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INFORMATION FOR USERS English (EN)

Before using or assembling the product read the document very carefully. Please keep the manual as you
may need the induded information in the future. The product is under international patent, trademark
and copyright protection. If you cannot find the instructions in your language please visit
www.tegball.com

SPECIFICATIONS OF THE PRODUCT CONTACT: Tegball International Limited
Unfolded dimensions: Street: Expo tér 5-7

_?FOtO?xW 7_0%900 [r%ng] y City: Budapest

otal weight: max g .

Folded dimensions: 760x1700x1800 [mm] gg:tg‘trcyé;:qgwaa

The product can be used
by wheelchair users.

This product is certified by:

2001/95/EC General Product Safety Directive —7/

EN 14468-1:2015 (where relevant) WIN.’I‘%;I::EHIH?W l: | T EQ

It is forbidden to useé the table in  Please store the table sheltered jump, stand, Do not wear jewellery or watch Do not touch the moving
extreme weather conditions (storm, ~ from the wind as otherwise on sloping ground either folded  sit or lean on the table. during the assembly or playing. elements during moving or
lightning, under -20 and above +40  accidents can happen. or unfolded. folding up/down the table.

degrees Celsius).

Do not leave children unsupervised

Do not use with It is forbidden to move the around the table (including setting-up It is forbidden to store the table
missing components. table in unfolded position. and storing periods as well). Not allowed without locking the wheel.

WA

If the security label with the
serial number is damaged or kick the table.

removed, the warranty is invalid!
under age of 3.

Clean the surface with warm water and use a mop (DO NOT use any abrasive sponges). Regular maintenance is essential to keep the TEQ Smart table safe and reliable. Before each use, visually inspect the TEQ Smart
table to ensure that the product is usable (all part are intact, free from deformation, cracks and fractures). At least twice a month check all screws, nuts to ensure that they function properly (it is recommended to check
the bolts more frequently in regular use). The fasteners are coated with adhesive which acts during the first assembly. The adhesive can prevent the self-loosening of the fasteners, in case of disassembly the adhesive
loses its functionality. Please do not remove the adhesive from the fasteners. During the periods when your TEQ Smart is out of use, it is recommended to fold up the tabletops, cover the product and store it indoors.
This way you will have a better chance to avoid weather-caused damages such as fading of the tabletop or corrosion of the steel structure. Replacing any component with an improper part makes the table unsafe.
Always use original TEQ Smart components for replacements! In case of any question please contact us on support@teqgball.com

TEQBALL PRODUCT WARRANTY (EU,US)

Tegball is proud to provide the following warranty (the “Warranty”) on its high quality products to its consumer Customers, beyond any other legal remedies or warranties that they may have under applicable law:
Risks/costs covered by the Warranty: latent product defects relating to materials and/or workmanship; shipping, packaging, handling and customs fees relating to product repair or replacement; repair costs;
Risks/costs excluded from the Warranty: product surface damage (except paint damage or rust caused by manufacturing defects, which are covered) ; damage caused by misuse, neglect, accident; damage caused
by not following any instruction in the Owner’s Manual; normal wear and tear; damage suffered in transport; damage suffered during or after a repair or installation by unlicensed third parties; potential, indirect,
incidental, special, punitive or consequential damage, even if informed of the possibility of such beforehand;

Warranty period: 2 (two) calendar years from date of delivery to the Customer; Warranty claim window: unless otherwise specified in applicable law, 10 (ten) calendar days from the date damage was noticed
or should have been noticed; Proof of claimed damage or costs: photo or video of damage accompanied by photo of serial number; costs substantiated by written documentation; Format of warranty claim:
email to support@teqgball.com or fax to +353 (85) 748 5613, including (a) proof of claimed damage or costs, (b) proof of purchase including date of purchase, and (c) proof of resale if resold to another consumer;
Remedy of warranty claim: within 20 business days of receipt of a valid warranty claim, Tegball shall provide, at the Customer’s option and at Teqball’s expense, either (1) a full refund of the purchase price to
Customer’s bank account located in the country of purchase, (2) replacement with a table in the same range shipped to Customer’s address located in the country of purchase or (3) repair or replacement of a
damaged part (at Tegball’s discretion). In each case, Tegball may reclaim the damaged table or part.

Claims after warranty period: beyond the warranty period, Teqball provides quality repair services through its network of certified professionals, at the Customer’s cost.

No distributor or agent may vary the terms of this Warranty. If the terms of this Warranty contradict the terms of a sales contract entered into by Tegball, the conditions specified in such contract shall prevail.

PRODUCT LIABILITY

The Tegball product you have purchased (the “Product”) is manufactured to the highest industry and safety standards (including EN 14468-1:2015; UL 962) and Tegball constantly performs quality and safety testing to ensure that these
standards are maintained or exceeded. Nevertheless, no product, especially one with heavy or moving parts, is completely risk free.

SERIOUS INJURY OR DEATH MAY RESULT FROM NOT FOLLOWING THE INSTRUCTIONS IN THE OWNER'S MANUAL, IN WHICH CASE TEQBALL AND ITS ASSOCIATED ENTITIES AND PERSONNEL DECLINE ALL LIABILITY!
IN ALL CIRCUMSTANCES, AND TO THE FULLEST EXTENT ALLOWED BY APPLICABLE LAW, TEQBALL'S LIABILITY RELATING TO DIRECT DAMAGE SUFFERED IN RELATION TO THE PRODUCT SHALL BE LIMITED TO (1)
$100,000 (ONE HUNDRED THOUSAND USD) OR (2) ACTUAL SUBSTANTIATED DAMAGES, WHICHEVER IS LOWER.

NO LIMITATION OF LIABILITY SHALL APPLY TO INJURY OR DEATH CAUSED BY TEQBALL'S GROSS NEGLIGENCE OR TO ANY OTHER DAMAGE THAT MAY NOT BE LIMITED BY APPLICABLE LAW.

IN ALL CIRCUMSTANCES, AND TO THE GREATEST EXTENT ALLOWED BY APPLICABLE LAW, TEQBALL DECLINES ALL POTENTIAL, INDIRECT, SPECIAL, INCIDENTAL, PUNITIVE OR CONSEQUENTIAL DAMAGE SUFFERED
IN RELATION TO THE PRODUCT, EVEN IF INFORMED OF THE POSSIBILITY OF SUCH BEFOREHAND.

Any liability claim must be substantiated by documentary evidence recorded within 5 calendar days of sustaining the damage and submitted to legal@teqball.com (or by fax to +353 (85) 748 5613) within 10 business days of the same date,
unless longer claim windows are provided by applicable law.

PICTOGRAM DESCRIPTION

X2

- .ll ‘4lﬂUD

Keep horizontal Tighten completely (7 Nm) Stop halfway (2 Nm) Repeat on both sides

ENVIRONMENT

The packaging is made entirely of recyclable materials, which you may dispose of at local recycling facilities. Contact your local refuse disposal
authority for more details of how to dispose of your worn-out product.

To help protect the environment, please dispose of the product properly when it has reached the end of its useful life and not in the household
waste. Information on collection points and their opening hours can be obtained from your local authority.
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MHOOPMALIUA 3A

e/ YTIOTPeGa W MOHTEXK Ha MPOIyKTa MPOHETETe TOS JI0KYMEHT MHOTO BHAMATENHO. MMM 13 1 Tasn mpofyKT Moxe faGbre
rasu e HapbHHNKa, ThiA KaTo MOXe [la UviaTe Hy>X[a OT CbbpXallldTa Ce B Hero MH(i)ODMaLMﬂ B yﬂorpe@;BaH OT MPUOBIKBALLN CE
GrietLie. MPOMYKTET € MO MEKYHAPOJHA 3ALLYTA Ha MATEHTV, TBDIOBCKV Mapkyt Y aBTOPOKA MPABR. | 6 i manipn KQUHKA TVLA

MpoAyKTLT e cepTUdULMpaH CbrnacHo

| AO He MOYKETe [1a HaMepyITe yKasaHyITa Ha CBOS €31K, MOrMM ia roceTvTe wwwitegballcom \ ',
XAPAKTEPVCTUKHATIPOLYKTA KOHTAKT: Teqgball Intemational Limited N
Paavepu e paarbeate Ve Expotér57. J 2001/95/EC General Product Safety Directive LISTED 4
3000x1700x900 [mm] I'pag; Bynanewa EN 14468-1:2015 (KbAETO € yMECTHO) oz

Trpczoipem FITE

MowuerHcmkog 1101

BE3OIMACHOCT U NMPEAYMNPEXAEHUA

Monvm Aa crnaseate CTPUKTHO Te3W yKasaHus Npu MOHTUPAHETO Ha MacaTa; rapaHUMOHHITE MCKOBE He BaXkaT B CAlydal Ha HenpasuieH MoHTax. MacaTa TEQ Smart e cneuyanHo npoekTupaHo
CMOPTHO CbOPBXEHWE 1 He e MOAXOAALLA 3a ApYTi Lenn
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i & — — 1y ¥
3a6paHeHo e ron3saHeTo Ha MacaTa B MoniM fla CbxpaHABaTe Macata  320paHeHo e ChxparHeHeTo Ha macata 3a0paHeHo e [a ckadare, CTouTe, He HooeTe B/bKyTa WM HYaCoBHUK MO He rvraiite  nopgwkH/TE
EKCTPemaHA  METEOPOTIOMAHHA  YCTIOBIA 3allyTeHa OT BATHPA, 3AlLOTO B HA HAK/IOHEHa MOBBPXHOCT, B ObHATO  CEMTe WM fig Ce obysirate Ha BpeMe Ha MOHTaKa Ha VaeriveTo, eNeveHT! Mpy MpuaB/KBaHe
(Byps, rpuMOTERULY, NOA 20 W Hap +40 MPOTVBEH CMy4aid  MoraT  Ja  WIMPA3rbHaToronoeHve. Macara WV AOKATO UrpaeTeipsum WM CrbBaHe W pasrbBaqe Ha

rpadycario Liensii). HeCTBIAT HELLRCTHU CrTy-am
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He ocrassiiTe fiet ja 6e3 Ha/130p OKoro Macata AKO BALLUTHVSIT ETUKET CbC
Heviarionssaiite MacaTaB 3abpaHero e MpUIBDKBaHETO Ha (BRIOWMTENHO MO BpEME HA MOHTK 1 %W@Hﬁg 625 A/;lgca; GIJJ%MS: CEPUIAHISA HOMEP e MoBperieH 35?55;28 Mgwgmanm !
Cry<aii Ha MNCBALLUKOMMOHeHT,  MacaTa B pasrbHATO MONOKEH/E. Chxparenve) He ce pagpelasa 3a BbECT . oneroro, VIVIOTCTPaHeH rapaHLVsTTae p g

rof 3 roavHM. HesarmaHal

BOPABEHE C M N noaoAnPbXXKA

Macata TEQ Smart TpﬂéBa na 6bae MOHTUPaHa NpaBuIHO, Llenta Ha ToBa e fa ce ocurypu He caMmo FIO'D,O6DO npexxvesiBaHe no Bpeme Ha urpa, a Baluata 6e3onacHocT. Monvm [la cnejBaTe Te3n ykasaHus:

OTBoOpeTe

3aTBopeTe

YucTeTe NOBBPXHOCTTA C TOMa BoAa 1 U3nonaeanTe YeTka (HE nanonssainTe abpasuneHu room). PefoBHaTa NoAAPBKKA e ChlUecTBeHa 3a NoAAbPXaHeTo Ha MacaTa TEQ Smart 6e3onacHa 1 HaaexaHa
Mpeaw Bcsika ynoTpeba Br3yanHo nposepsiBaiTe Macata TEQ Smart, 3a Aa ce yBepuTe, Ye MPOoAYKTHT € U3MoN3BaeM (BCUUKM HacTy ca HeMoKbTHaTU, 6e3 AeopMaLmm, NyKHATUHM 1 cHynBaHus). [oHe ABa
NbTW B Mecela ﬂDOBepﬂBaMTE BCUYKM 601TOBE 1 raviku, 3a aa ocurypute npasuniHOTO UM d)yHKLMOHVIDaHe (HDGHODBHBB ce 6onToBeTe [la ce nposepsaBaT No-4ecTo Npun pefoBHa ynomeéa) Crarute ca
NOKPUTK C N1ennno, KoeTo ﬂeﬁCTBa No BpeMe Ha MbpBUS MOHTaX. Jlenunoto Moxe Aa npefoTepatn caMopasnyCcKaHeTo Ha CTaruTe, B cnyuaﬁ Ha paernoéﬂeaHe nennnoTo ry6v1 cBosATa beHKLMOHaﬂHOCT Mons,
He npemaxsaiTe NenunoTo ot cTaruTe. Mo Bpeme, korato Bawwata TEQ Smart e n3sbH ynoTpe6a, ce npenopbysa BCUYKY NI0TOBE fa 6bAaT CrbHaT, NPOAYKTHT a 6b/e MOKPUT M CbXpaHsiBaH Ha 3akpuTo. Mo
TO3WM HAYMH e nmaTe No-ronam WwaHc aa nsberHete Bpean, Npu4nHEHn OT BPEMETO, KaTo M36J’IeﬂHﬂBaHe Ha nnoTa Wan Koposud Ha CToMaHeHaTa CTPyKTypa MoamMsAHaTa Ha KOWMTO 1 Aa € KOMMOHEHT C
HenoaxoAsLla 4acT ro npasn HECUTypeH. BuHarn nanonsgaiite OpUrNHaNHU KOMMNOHEHTU OT Teq Lite 3a nogmsHal HDVI Bb3HMKBaHE Ha KakbBTO U ia € BbMPOC, MONTNMM [ia Ce CBBbpXKeTe C Hac Ha agpec
support@tegball.com.

FAPAHLINA 3A MPOAYKT OT TEQBALL (EC, CALL)

Teqgball c ropaocT NnpefocTaBs cnefHata rapaHums (‘fapaHums”) Bbpxy BUCOKOKAYECTBEHUTE CY NMPOAYKTY Ha CBOWTE KNMEHTW, OTBB/] BCUYKYM 1pYr CpeAicTBa 3a NpaBHa 3allyTa Unv rapaHLmm, KouTo
Te MOXe fla MaT cropes NpUNoXKNMOTO NpaBo. PUCKOBE/pa3HOCKU, MOKPUTKM OT MapaHuUmMaTa: CKpUTU NPOAYKTOBY JedeKTr, CBbp3aHn C MaTepuanu U/unn npon3BoACTBO; TaKCK 3a NPeBO3, ONakoBKa,
06paboTKa U MUTHULM, CBBP3aHK C NonpaBKka 1 NOAMsIHA Ha NPOAYKTa; Pa3HOCKM No Nonpaeka; PUCKOBE/PasHOCKM, HEMOKPUTK OT FapaHLuaTa: NOBpexXAaHUs No NOBbPXHOCTTa Ha NPoAyKTa (C
U3KIIOYEHNe Ha noBpexXaHe Nno 60aTa WK PbXAa, NPUYMHEHN OT NPOM3BO/ACTBEHN AedeKTr, KOMTO Ce MOKPUBAT); NOBPeAN, MPUYUHEHN OT HenpasuHa ynoTpeba, HexaincTBo, aBapuu; nospeau,
NPUYMHEHN OT HeCcNeiBaHeTO Ha KOeTO 1 /ja e yKasaHue oT HapbyHuKa Ha CO6CTBEHMKE; 06U4aiiHO M3HOCBaHE; MPETBHPMNEHV N0 BPEME Ha TPaHCMOPT NoBpeaw; NOBPeAM, MPEeTbPreHun No BpemMe Ha
nonpaBka WAW WHCTanMpaHe OT HENWLUEH3UPaHU TPeTW CTPpaHW; NoTeHuWanHa, KOCBeHa, CyyaliHa, HakasaTenHa Wnu nocrejBalla nospeja, Jaxe ako npeABapuTenHo e 6una npefocTaBeHa
MHbOpMaLUs 3a Bb3MOXHa Takaea. MapaHLMOHEH CPOK: 2 (ABe) KaneHAapHU roAMHM OT JocTaBkaTa Ao KnveHTa; CpoK 3a nojaBaHe Ha rapaHLMOHEH CPOK: OCBEH ako He e onpeaeneH Apyr ot
npuNoXxmnmMoTo npaso, 10 (feceT) kaneHaapH AHW OT AaTaTa, KoraTo nospe/aTa e 6una ycTaHoBeHa Unu e TpA6eano fa 6b/le ycTaHoBeHa; [loka3aTencTBo 3a M3MCKaHUTE NOBPEAN UM Pa3HOCKU:
CHUMKa NV BUAEO3annc 0T noBpeaaTa, NPUAPYXEHM OT CHUMKa Ha CepUIHNA HOMeP; Pa3HOCKM, NOZIKPENeru ¢ NCMeHa AoKYMeHTaLUus; opMmart Ha rapaHLMOHHUS UCK: NMeiin Ao support@tegball.com
unn dakc fo +353 (85) 748 5613, BkIOUNTENHO (a) [OKa3aTeNCTBO 3a NpeTeHAWpaHaTa nospefa wunu pasvocku, (b) JokasaTencTso 3a nokynkarta, BK/YWTENHO gaTaTa Ha nokynkata u (c)
[l0Ka3aTencTBO 3a NpoAax6a B ciyyail Ha npenpofaxeéa Ha Apyr KaveHT; 06pa6oTka Ha rapaHLUMOHEH UCK: B TeyeHue Ha 20 paboTHM AHM OT NosyyaBaHe Ha BanuAeH rapaHumnoHeH uck Tegball we
npeaocTasu no U36op Ha KnneHTa u Ha pasHocku Ha Tegball, unu (1) NbnHo Bb3BpbLLAHe Ha LieHaTa Ha NMoKynKaTa 3a cMeTKa Ha KnneHTa B cTpaHaTta Ha nokynkaTa, (2) noAMsHa ¢ Maca oT cbhliaTta
KaTeropus, JocTaBeHa Ha afpec Ha KnneHTa B CTpaHaTa Ha nokynkata, unu (3) nonpaska unu noaMsHa Ha NnoBpeAeHa YacT (o ycmoTpeHue Ha Tegball). Bbs Bcekn cnyyair, Tegball Moxe aa novcka
06paTHO MoBpefeHaTa Maca Wiy 4acT. UckoBe cnej Kpas Ha rapaHuMoHHUs cpok: OTBbA rapaHUMOHHMsA cpok, Tegball npefocTaBs Ka4YecTBEHW PEMOHTHW YCNyru 4Ypes CBOSTa Mpexa oT
cepTUdULMPaHN CNeunanucTyv Ha pasHoCKkK Ha KnneHTa

MpoayKT®T Ha Tegball, KoTo cTe 3akynuau, (‘TNIPoAYKTHT"), € NPOU3BEAEH NO Hal-BUCOKWUTE CTaHAAPTH Ha MPOMULWIEHOCTTa 1 6e30MacHoCTTa, (BkatouuTenHo EN 14468-1:2015; UL 962), u Tegball
NOCTOSHHO M3BBPLIBA TECTOBE Ha Ka4eCTBO W 6€30MacHOCT, 3@ fja OCUTYPY NOALbPXKAHETO UMW HaJBULLIABAHETO Ha Te3n CTaHAapTU. BbNpeky ToBa, HUTO e AUH NPOAYKT, 0OCO6EHO ChABPIXKALL TEXKM UK
NOABWXHN YaCTW, HE € HaNb/IHO OCBOBOAEH OT PUCK . .
CEPWNO3HO HAPAHAAIBAHE WJIN CMBbPT MOIAT LA MOC/IEABAT OT HECMA3BAHE HA YKASAHUATA B HAPbYHUKA HA COBCTBEHUKA, B KOUTO CIYYAU TEQBALL U BCUYKU, CBbP3AHU C HErO
IOPUONYECKU U OUSNYECKU JTULLA, OTXBBHPIAT BCAKAKBA OTIrOBOPHOCT. MPU BCUYKU OECTOATENCTBA, U A0 HAU-FTONAMATA, MO3BOJIEHA OT MPUJIOXXWUMOTO MPABO CTEMEH
OTFOBOPHOCTTA HA TEQBALL, CBbP3AHA C MPAKA BPE[JA, NPETHPNAHA BbB BPb3KA C MPOAYKTA, CE OFPAHUYABA [0 (1) $100,000 (CTO XUNAAW LWATCKU OONAPA) UMW (2]
DAKTUYECKU AOKA3AHUTE BPEAWN UJIU PABHOCKW B BABUCUMOCT OT TOBA KOSl CYMA E MO-MAJIKA. HUKAKBO OFPAHWYEHWE HA OTTOBOPHOCTTA HE MOXXE A BbJE MPUJIOXKEHO NPU
HAPAHABAHE UJIN CMbLPT, MPUYNHEHW OT CEPUO3HO HEXAUCTBO OT CTPAHA HA TEQBALL UM A0 KAKBATO U A E APYIA BPEJA, KOATO HE MOXE A BbAE OTPAHUYEHA CMNOPE,
NPUNOXNMOTO MPABO. MPU BCUYKN OECTOATEJNICTBA, U 10 HAU-TONIAMATA, MO3BOJIEHA OT MPUI0XXUMOTO NPABO CTEMEH, TEQBALL OTXBbP/IA BCAKA Bb3MOXXHA KOCBEHA,
OEUNATNIHA, CNYYAUHA, HAKASATENHA UV NOCNEABALLA BPEJA, CBbP3AHA C NP KTA, DAXE U TAKABA Bb3MOXXHOCT 1A E BUJIA ONOBECTEHA MPEABAPUTENHO.
Bceku Uck 3a OTFOBOPHOCT TpsitBa Aa 6bAe NOAKPENEH OT MMCMEHO CBUAETENCTBO, 3aN1CaHO B TeYEHUE Ha NeT KaNeHAapHW iHW OT NPeTbprsiBaHe Ha BpejaTa U nojaAeHo kbM legal@tegball.com (Mnu
no hakc Ha Homep +353 (85) 748 5613) B Te4eHWe Ha AeceT pabOoTHYM HU OT CbLiaTa 4aTa, OCEeH ako No-AbArY NEPUOAM 3a NOAABaHEe Ha UCK HE Ca NPeABUAEHY OT NPUIOXKUMOTO NPaBo.

OMUCAHUE HA NMUKTOIrPAMATA

— X2

3aTterHeTe HanbaHo (7 Nm) CnpeTe no cpeaata (2 Nm)

OKOJIHA CPEQA

OnakoBkaTae HanpaseHa n3ysano oT peumknnupyemun MaTtepuanu, KOTo MoxXxeTe ia U3XBbpUTe B MECTHUTE 3aBOAM 3a
peunknupaHe. CBbDN(eTe Ce C MeCTHUTe BNacTu 3a U3XBbp/IsHe Ha OTNagbuu 3a noBeye HOADOéHOCTM OTHOCHO TOBa Kak Aa
N3XBBPINTE NPOAYKTA, U3NA3DBNA OT ynomeéa 3a fa 3aWmnTnTe okonHata cpefa, Mosig, U3XxBbpaeTe NpoayKTa NpaBuiHO, KoraTto e
AOCTUrHaN Kpas Ha NoNe3HUS CU XKUBOT U He IO U3XBbPASATE 3aefJHO C 6utoBUTE oTnagbuun VIH(bODMaLM‘ﬂ 3anyHKTOBETE 3a
CbﬁMpaHe n paGOTHOTO WM BpeMe MoXe Aa 6b,Cle nony4yeHa ot MeCTHUTe B1lacTu

JpbXKTe B XOPU3OHTANHO NONOXEHNE [MoBTOpETE OT fABETE CTPaHK
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INFORMACE PRO UZIVATELE CESKY (CZ)

Pred pouzitim nebo sestavovanim vyrobku si peclivé tento dokument prectéte. Vyrobek mohou pouzivat Vyrobek je certifikovan podle
Névod si uschovejte pro pfipadné dalsi nahlédnuti pozdéji. Vyrobek chrani osoby na invalidnim voziku
mezinarodni patent, ochranna obchodni znacka a autorska préva. .
Pokud nemUZete najit ndvod ve svém jazyce, jdéte na stranky www.tegball.com

SPECIFIKACE VYROBKU KONTAKT: Tegball International Limited 2001/95/EC General Product Safety Directive —7
Rozméry v rozlozeném stavu: Ulice: Expo tér 5-7. 68-1:2015 (kde nales! LISTED
3000x1700x900 [mm] Mésto: Budapest EN 14468-1:2015 (kde nélezi) ooz e

Celkovd hmotnost: max. 168 kg Zemeé: Madarsko
Rozméry ve slozeném stavu: 760x1700x1800 [mm] PSC: 1101

Nenf dovoleno sl pouzivat Skladuite stal chranény pred vétrem, Je zakazano stavét slozeny i Je zakdzano na stll stoupat, Pi skladanf produktu nebo Pri skladani se nedotykejte
za nepfiznivé pocasi (bourka, jinak mtize dojit k nehodé neslozeny stdl na nerovny povrch. skakat, sedat &i opirat se bé&hem hry nenoste Sperky pohyblivych ¢asti
blesky, pod -20 °C a nad + 40 °C) nebo hodinky!

Pokud je bezpe¢nostni Stitek s

Ry f
Nepouzivejte bez Je zakazéno stll posouvat v Nenechavejte déti u stolu bez dozoru (i Je zakdzano stdl skladovat toyarmim sériovym Gislem  Je zakdzano na stil skakat
chybgjicich dild. neslozeném stavu. pfi montézi a v dobé skladovani).Zékaz ~ bez zablokovani kolecka poskozen nebo byl odstranén, ~ani do néj kopat

pouzivani détmi ve véku do 3 let zéruka je neplatnal

MANIPULACE A UDRZBA

Stdl TEQ Smart musi byt sestaven spravné. Nejen pro Gcely spravné hry, ale také z bezpec¢nostnich divodu. Dodrzujte tyto pokyny:

\—

a4

OTEV

T

\—

{2 4

ZAV

Povrch gistéte teplou vodou a hadfik (NEPOUZIVEJTE abrazivni houbicky). Aby byl stl TEQ Smart bezpe&ny a spolehlivy, je nutna jeho pravidelnd udrzba. Pied kazdym pouzitim vizualné zkontrolujte TEQ Smart
stll, a presvédcte se, ze produkt je ve stavu vhodném k pouziti (kazda soucastka je neposkozend, nenachazeji se na ném deformace, praskliny a zlomeniny)! Alespori dvakrat za mésic zkontrolujte vSechny Srouby,
matice, abyste ovéfili, Ze funguiji spravné (V pripadé pravidelného pouzivani se doporucuje Srouby kontrolovat jesté castéji). Na Sroubech se nachdazi upeviiovaci povlak, ktery zacne fungovat pfi prvnim
smontovani. Povlak po smontovani snizuje moznost uvolnéni Sroubd, pfi rozebrani ztrati svou funkci povlaku na upevnéni Sroubl. Neodstrariujte povlak ze $roubd, prosim! Béhem doby, kdy stil TEQ Smart
nepouzivate, doporucujeme jej slozit, zakryt a uloZit uvnitf. Vyhnete se tak lépe poskozeni vlivem pocasti, jako je zkrouceni desek stolu ¢i koroze ocelové konstrukce

Je nebezpecné ménit dily, které nejsou stejné jako plvodni. Vzdy pouzivejte pro vyménu origindini dily Teq Smart! V pfipadé otdzek se na nds obratte na support@tegball.com

ZARUKA NA VYROBKY TEQBALL

Spole¢nost Tegball je py$nd, Ze poskytuje tuto zéruku (,Zaruku") na své vysoce kvalitni vyrobky svym zékaznik(im, nad ramec ostatnich zakonnych zaruk ¢i odskodnéni, které mohou mit podle platného préva:
rizika/naklady kryté zdrukou: skryté vady vyrobku tykajici se materialu nebo provedeni; néklady na dopravu, baleni, manipulaci a procleni u opravy nebo vymeény vyrobku; néklady na opravy; Rizika/naklady
vylouéené ze zaruky: poskozeni povrchu vyrobku (kromé poskozeni laku nebo koroze vzniklé vyrobni vadou, kterd do zéruky spada); poskozeni zplsobené nespravnym pouzivanim, zanedbanim, nehodou;
poskozeni zplsobené nedodrzenim pokynt v ndvodu; bézné opotiebeni; poskozeni béhem prepravy; poskozeni béhem nebo po opravné nebo instalaci neopravnénou tfeti stranou; pripadné nepfimé odvozené,
specialni, trestni nebo nasledné skody, i kdyby byly ohlaSeny predem;

Zaruéni Ihata: 2 (dva) kalendérni roky od data dodani k zakaznikovi; Lhita pro reklamaci: pokud nenijinak uvedeno v platném zakong, 10 (deset) kalendéfnich dnt od data poskozeni nebo kdy mélo byt zjisténo;
Prokazani posk i nebo nakladu: fotografie nebo video poskozeni spolu s fotografii sériového ¢isla; néklady dolozené pisemnymi doklady; Format a uplatnéni zaruky: zaslete email na support@tegball.com
nebo fax na +353 (85) 748 5613, véetné (a) dokladu nérokované skody nebo nakladu, (b) dokladu o nakupu s datem nakupu, a (c) doklad o prodani jinému zakaznikovi; Naprava zaruéniho pozadavku: do 20
pracovnich dnl od pfijeti platné reklamace. Spole¢nost Tegball poskytne dle volby zédkaznika a na naklady Tegball bud (1) proplaceni kupni ceny na Ucet zékaznika v zemi nakupu, (2) vymeénu za stejny stl,
dodany na adresu zakaznika v zemi nakupu nebo (3) opravi ¢i vymeéni poskozené dily (dle uvézeni spole¢nosti Tegball). V kazdém pripadé mize spolecnost Tegball poskozeny stl nebo dil narokovat
Reklamace po zaruéni Ihaté: po zérucni Ihité poskytuje spolecnost Tegball kvalitni servis prostfednictvim sité svych odbornikd, na naklady zékaznika.

Z&dny prodejce ani zéstupce nesmi ménit zaruéni podminky. Pokud jsou podminky této zéruky v rozporu s obchodnimi podminkami smlouvy se spole¢nosti Teqball, plati podminky uvedené ve smlouvé.

SPOLEHLIVOST VYROBKU

Vyrobek spolecnosti Tegball, ktery jste si koupili (,vyrobek") je vyroben podle nejvyssich primyslovych a bezpecnostnich norem (véetné EN 14468-1:2015; UL 962) a spolecnost Tegball trvale zlepSuje kvalitu a testuje bezpecnost, aby
byly tyto normy dodrzeny &i dokonce prekonany. Nicméné zadny vyrobek, zejména ten, ktery je téZky nebo ma pohyblivé dily, nemuze byt zcela bezpecny.

POKUD NEDODRZITE POKYNY V NAVODU, MUZE DOJIT K VAZNEMU PORANEN{ NEBO USMRCEN{ A V TAKOVEM PRIPADE SE SPOLECNOST TEQBALL A JEJ{ POBOCKY A PERSONAL ZRIKAJ{ JAKEKOLI ODPOVEDNOSTI.
ZA VSECH OKOLNOST{ A PLNEM ROZSAHU PODLE ZAKONA BUDE ODPOVEDNOST SPOLEENOSTI TEQBALL TYKAJICi SE PRIMYCH SKOD VZNIKLYCH V VISLOSTI S VYROBKEM OMEZENA NA (1

100 000 USD (JEDNO STO TISIC USD) NEBO (2) SKUTECNE VZNIKLE SKODY, PODLE TOHO, CO BUDE NIZS.

NEPREJIMAME ZADNOU ODPOVEDNOST ZA ZRANENI NEBO USMRCENI ZPUSOBENE VAZNYM ZANEDBANIM SPOLEENOSTI TEQBALL NEBO JINE SKODY, KTERE NELZE PODLE ZAKONA OMEZIT.

ZA VSECH OKOLNOST{ A V MAXIMALNiM ROZSAHU PODLE ZAKONA SE SPOLECNOST TEQBALL ZRIKA VSECH MOZNYCH, NEPRIMYCH, SPECIALNICH, TRESTNICH €I NASLEDNYCH SKOD V SOUVISLOSTI S
VYROBKEM, | KDYBY BYLA MOZNOST JEJICH VZNIKU OHLASENA PREDEM.

Jakakoli reklamace musi byt dolozena dokumenty do 5 kalendérnich dnti od vzniku $kody a odesléna na legal@tegball.com (nebo na fax +353 (85) 748 5613) do 10 pracovnich dnli od stejného data, pokud platné pravo neposkytuje
delSilh(tu.

POPIS SYMBOLU

o g 2

Drzte horizontalné Pevné dotahnéte (7 Nm) Dotahnéte do poloviny (2 Nm) Opakujte na obou stranach

ZIVOTNi PROSTREDI

Baleni je v celosti vyhotovené z recyklovatelnych materidld, které Ize likvidovat v mistnich recykla¢nich strediscich. O dal$ich
podrobnostech v souvislosti s likvidaci se mlzZete informovat u mistniho Ufadu pro likvidaci odpadu. V zdjmu ochrany Zivotniho
prostredi vas zadame, abyste produkt po ukonéenf jeho Zivotnosti umistili na vhodnou sklddku komunalniho odpadu. O mistech sbéru
a otviracich dobach se informujte u mistnich organda.
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NFORMATIONEN FUR DEN BENUTZER

Lesen Sie das Dokument sorgfaltig durch, bevor Sie das Produkt verwenden oder zusammenbauen. Bittep Das Produkt kann von
bewahren Sie die Anleitung auf, da Sie die enthaltenen Informationen méglicherweise auch in Zukunft| Rollstuhlfahrern verwendet
bendtigen werden. Das Produkt ist intemational patent-, marken- und urheberechtlich geschitzt.| e

Dieses Produkt ist zertifiziert von:

werden.

Wenn Sie die Anleitung nicht in Ihrer Sprache finden, besuchen Sie bitte www.tegball.com
TECHNISCHE DATEN DES PRODUKTS KONTAKT:  Tegball Interational Limited J
Abmessungen zerlegtes Produkt: StraBe: Expo tér 5-7. (

2001/95/EC General Product Safety Directive —7/

EN 14468-1:2015 (falls zutreffend) m.ml'.!.g.g;u’EmBn F | —l— EQ’

SICHERHEITS - UND WARNHINWEISE

3000x1700x900 [mm] Stadit: Budapest
Gesamitgewicht: max. 168 kg Land: Ungam
Abmessungen aufgebautes Produkt: 760x1700x1800 [mm] PLZ: 1101

Bitte befolgen Sie diese Anweisungen genau, wenn Sie den Tisch zusammenbauen. Gewahrleistungsanspriiche entfallen bei fehlerhafter Montage. Der TEQ Smart-Tisch ist ein speziell entworfenes Sportgerat und fir
keine anderen Zwecke geeignet.

A

T Rl
|
Es ist verboten, denTisch bei extremen Bewahren Sie den Tisch Es ist verboten, den Tisch zusammengeklappt ~ Es ist verboten, auf dem Tisch Tragen Sie keinen Schmuck bzvy_ keine  Berthren Sie die beweglichen
Wetterbedingungen zu verwenden windgeschiitzt auf, da es sonst zu oder auseinandergeklappt auf nicht ebenem  zu springen, zu stehen, zu Armbanduhren, wéhrend Sie das  Elemente nicht, wéhrend Sie
(Sturm, Gewitter, unter -20°C und tber Unfallen kommen kann. Boden aufzustellen. sitzen oder sich anzulehnen. Produkt ~ zusammenbauen  oder  den Tisch bewegen oder
+40°C5 ’ spielen! hoch-/ herunterklappen.
A

x. . . Lassen Sie Kinder nicht unbeaufsichtigt _ . Wenn das Sicherheitsetikett mit L

Nicht mit fehlenden Es ist verboten, den Tisch in am Tisch (einschlieBlich wéhrend dgs Es ist verboten, den Tisch zu lagern, ge Seriennummer beschadigt ~ ES ist verboten, auf den Tisch

Bauteilen verwenden. ausgeklappter Position zu bewegen. Aufstellvorgangs und der Lagerung). ohne das Rad zu blockieren. oder entfernt wird, erlischt die ~ 2u springen oder zu steigen

Nicht geeignet fiir Kinder unter 3 Jahren Garantie!

ANDHABUNG UND WARTUNG

Der TEQ Smart-Tisch muss ordnungsgemaB aufgestellt werden. Dies dient nicht nur dem besseren Spielerlebnis, sondern auch Ihrer Sicherheit. Bitte folgen Sie diesen Anweisungen:
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Reinigen Sie die Oberflache mit warmem Wasser und verwenden Sie ein weiches Tuch (KEINE Scheuerschwamme verwenden). Die regelméBige Wartung ist unerlasslich, um den TEQ Smart-Tisch sicher und zuverlassig zu halten.
Kontrollieren Sie vor jedem Gebrauch den TEQ Smart-Tisch und tiberzeugen Sie sich davon, dass das Produkt in einem funktionsféhigem Zustand ist (alle Teile sind intakt; es sind keine Verformungen, Risse oder Briiche vorhanden)!
Uberpriifen Sie mindestens zweimal im Monat alle Schrauben und Muttern auf ordnungsgeméBe Funktion (Bei regelmaBiger Verwendung wird empfohlen, die Schrauben noch haufiger zu tberprifen.) Die Schrauben haben
eine Mikroverkapselung zur Gewindesicherung, die beim ersten Zusammenbau aktiviert wird. Diese Vorrichtung verringert nach der Montage die Wahrscheinlichkeit, dass sich die Schrauben l6sen, bei der Demontage verliert die
Mikrokapsel zur Gewindesicherung ihre Funktion. Bitte entfernen Sie nicht die Mikrokapsel von den Schrauben! In den Zeiten, in denen Ihr TEQ Smart nicht benutzt wird, wird empfohlen, die Tischplatten hochzuklappen, das
Produkt abzudecken und im Innenbereich zu lagern. Auf diese Weise haben Sie eine bessere Chance, witterungsbedingte Schaden wie ein Verblassen der Tischplatte oder eine Korrosion der Stahlkonstruktion zu vermeiden. Durch
das Ersetzen einer Komponente durch ein falsches Teil wird der Tisch unsicher. Verwenden Sie zum Austauschen immer Originalteile von TEQ Smart! Bei Fragen wenden Sie sich bitte an support@tegball.com

TEQBALL PRODUKTGARANTIE (EU, US)

Tegball ist stolz darauf, seinen Kunden die folgende Garantie (die ,Garantie”) fir seine qualitativ hochwertigen Produkte zu gewéhren, die tber alle anderen gesetzlichen AbhilfemaBnahmen oder Garantien hinausgeht, die sie nach
geltendem Recht ergeben: Risiken / Kosten, die von der Garantie abgedeckt werden: Werkseigene Produktfehler in Bezug auf Materialien und/ oder Verarbeitung; Versand-, Verpackungs-, Bearbeitungs- und Zollgebtihren in Bezug auf die
Reparatur oder den Austausch von Produkten; Reparaturkosten; Von der Garantie ausgeschlossene Risiken / Kosten: Produktoberflachenschaden (ausgenommen Lackschaden oder Rost durch Herstellungsfehler); Schaden durch
Missbrauch, Vernachlassigung, Unfall; Schaden, die durch Nichtbeachtung der Anweisungen in der Bedienungsanleitung verursacht wurden; normaler VerschleiB; Transportschaden; Schaden, die wéhrend oder nach einer Reparatur oder
Installation durch nicht lizenzierte Dritte entstanden sind; potenzielle, indirekte, zuféllige, besondere, strafende oder Folgeschaden, auch wenn sie zuvor Gber die Moglichkeit solcher informiert wurden; Garantiezeit: 2 (zwei) Kalenderjahre
ab Lieferung an den Kunden; Garantieanspruchsfenster: Sofern gesetzlich nichts anderes bestimmt ist, 10 (zehn) Kalendertage ab dem Datum, an dem der Schaden festgestellt wurde oder hétte festgestellt werden mussen. Nachweis
des geltend gemachten Schadens oder der geltend gemachten Kosten: Foto oder Video des Schadens mit Foto der Seriennummer; durch schriftliche Unterlagen belegte Kosten; Format des Garantieanspruchs: E-Mail an
support@teqball.com oder Fax an +353 (85) 748 5613, einschlieBlich (a) Nachweis des geltend gemachten Schadens oder der geltend gemachten Kosten, (b) Kaufnachweis einschlieBlich Kaufdatum und (c) Nachweis vom Weiterverkauf,
wenn das Produkt an einen anderen Verbraucher weiterverkauft wird; Abhilfe von Gewahrleistungsanspriichen: Innerhalb von 20 Werktagen nach Eingang eines giiltigen Gewahrleistungsanspruchs leistet Tegball nach Wahl des
Kunden und auf dessen Kosten entweder (1) eine vollstandige Riickerstattung des Kaufpreises auf das Bankkonto des Kunden im Land des Erwerbs, (2) Ersatz durch einen &hnlichen Tisch, der an die Adresse des Kunden im Land des Erwerbs
versandt wird, oder (3) Reparatur oder Ersatz eines beschadigten Teils (nach dem Ermessen von Tegball). In jedem Fall kann Tegball den beschadigten Tisch oder das beschédigte Teil zurtickfordern. Anspriiche nach der Garantiezeit:
Uber die Garantiezeit hinaus erbringt Teqgball tiber sein Netzwerk zertifizierter Fachkréfte auf Kosten des Kunden hochwertige Reparaturdienstleistungeer Vertreter darf die Bedingungen dieser Garantie &ndern. Wenn die Bestimmungen
dieser Garantie den Bestimmungen eines von Tegball geschlossenen Kaufvertrages widersprechen, haben die in diesem Vertrag festgelegten Bedingungen Vorrang.

PRODUKTHAFTUNG

Das von lhnen erworbene Tegball-Produkt (das , Produkt”) wird nach den hochsten Industrie- und Sicherheitsstandards (einschlieBlich EN 14468-1:2015; UL 962) hergestellt und Tegball fuhrt standig Qualitats- und Sicherheitstests durch,
um sicherzustellen, dass diese Standards eingehalten. Dennoch ist kein Produkt, insbesondere wenn es schwere oder bewegliche Teile enthélt, vollig risikofrei.

SCHWERE VERLETZUNGEN ODER TODESFALLE KONNEN DIE FOLGE SEIN, WENN DIE ANWEISUNGEN IN DER BEDIENUNGSANLEITUNG NICHT BEFOLGT WERDEN. IN DIESEM FALL LEHNEN TEQBALL UND SEINE
PARTNERUNTERNEHMEN UND MITARBEITER JEGLICHE HAFTUNG AB! UNTER ALLEN UMSTANDEN UND IN DEM NACH GELTENDEM RECHT ZULASSIGEN UMFANG IST DIE HAFTUNG VON TEQBALL IN BEZUG AUF
DIREKTE SCHADEN, DIE IN BEZUG AUF DAS PRODUKT ENTSTANDEN SIND, AUF (1) 100.000 DOLLAR (HUNDERTTAUSEND USD) ODER (2) TATSACHLICHE NACHGEWIESENE SCHADEN BEGRENZT, JE NACHDEM,
WELCHER BETRAG NIEDRIGER IST. KEINE HAFTUNGSBESCHRANKUNG GILT FUR VERLETZUNGEN ODER TODESFALLE, DIE DURCH GROBE FAHRLASSIGKEIT VON TEQBALL VERURSACHT WURDEN, ODER FUR ANDERE
SCHADEN, DIE NICHT DURCH GELTENDES RECHT BESCHRANKT WERDEN KONNEN. TEQBALL LEHNT UNTER ALLEN UMSTANDEN UND IN DEM NACH GELTENDEM RECHT ZULASSIGEN UMFANG ALLE MOGLICHEN
INDIREKTEN, SPEZIELLEN, ZUFALLIGEN, STRAF- ODER FOLGESCHADEN IN BEZUG AUF DAS PRODUKT AB, AUCH WENN SIE VORHER UBER DIE MOGLICHKEIT EINER SOLCHEN INFORMIERT WURDEN.

Jeder Haftungsanspruch muss durch einen Nachweis begriindet werden, der innerhalb von 5 Kalendertagen nach dem Eintreten des Schadens aufgezeichnet und innerhalb von 10 Werktagen nach dem gleichen Datum an legal@te-
qgball.com (oder per Fax an +353 (85) 748 5613) ibermittelt wird, sofern keine ldngeren Anspruchsfenster gesetzlich vorgesehen sind.

BILDBESCHREIBUNG
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Waagerecht halten Vollstéandig festziehen (7 Nm) Auf halbem Weg anhalten (2 Nm) Auf beiden Seiten wiederholen

UMWELT

Die Verpackung besteht vollstandig aus recycelbaren Materialien, die bei Ihrem lokalen Recyclingcenter entsorgt werden kénnen. Weitere (R
Informationen zur Entsorgung Ihres alten Produkts erhalten Sie von Ihrem lokalen Abfallentsorgungsunternehmen. Zum Schutz der Umwelt
entsorgen Sie das Produkt bitte ordnungsgemaB, wenn es das Ende seiner Lebensdauer erreicht hat, und entsorgen Sie es nicht zusammen mit lhrem
Hausmdill. Informationen zu Sammelstellen und Offnungszeiten erhalten Sie von Ihrem Abfallentsorgungsunternehmen.
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For brug eller samling af produktet skal dokumentet laeses meget omhyggeligt. Gemy Produktet kan bruges af
manualen, da du kan f& brug for oplysningerne deri i fremtiden. Produktet er under
international patent-, varemeerke- og copyright-beskyttelse. Hvis du ikke kan finde
instruktionerne pa dit sprog, bedes du besgge www.tegball.com
PRODUKTSPECIFIKATION KONTAKT: Tegball International Limited
Udfoldede dimensioner: Gade: Expo tér 5-7
3000x1700x900 [mm] By: Budapest
Samlet veegt: max. 168 kg Land: Ungarn
Foldede dimensioner: 760x1700x1800 [mm] Postnr.: 1101

2001/95/EC General Product Safety Directive -

EN 14468-1:2015 (hvor relevant) mk!%.‘!’:%ﬂn ’: | T EO.,

A P
-7

Det er forbudt at bruge bordet Opbevar bordet i ly for vinden, Det er forbudt at have bordet Det er forbudt at hoppe, std,  Baer ikke smykker eller ure under samling  Rer ikke ved de bevaegelige

under ekstreme vejrforhold (storm,  da der ellers kan ske ulykker. ~ stdende pé et skranende underlag, sidde pd eller lene sig op ad  eller under spil dele under flytning eller
lynnedslag, under -20 °C og over hverken foldet eller foldet ud. bordet. ud/indfoldning af bordet.

+40°C).

= &
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A
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Lad ikke bgrn veere uden opsyn omkring

o A . Huvis sikkerhedsmeaerkatet med 2
Ma ikke bruges med De;fer‘gozbudttgt flytte bordet bordet (herunder ogs& ops@tnings- 09 pet er forbudt at opbevare  serienummeret beskadiges eller Det er forbt{dt at hoppe pa
manglende komponenter. tudioldet position. opbevaringsperioder). Ikke tilladt for barn  pordet uden at I3se hjulet. fiernes, er garantien ugyldig! ellersparke fl bordet

under 3 ar.

HANDTERING OG VEDLIGEHOLDELSE

TEQ Smart bordet skal opseettes korrekt. Det er ikke kun for en bedre spilleoplevelse, men ogsd af hensyn til din sikkerhed. Felg disse instruktioner:

Renger overfladen med varmt vand og brug en klud (brug IKKE slibende svampe). Regelmaessig vedligeholdelse er vaesentlig for at holde TEQ Smart bordet sikkert og pélideligt. Fer hver brug skal TEQ Smart bordet
kontrolleres om produktet er brugbart (alle dele er intakte, fri for deformation, revner og frakturer). Mindst to gange om méneden kontrolleres alle skruer, matrikker for at sikre, at de fungerer korrekt (det anbefales at
kontrollere boltene oftere ved regelmaessig brug). Bolteneer belagt med et fastgarende klaebemiddel, som virker under farste samling da det forhindrer boltene i at lgsne sig. Hvis TEQ Smart table skal skilles ad, mister
klaebemidlet denne funktion. Fjern ikke klaebemidlet fra boltene. I perioder, hvor dit TEQ Smart er ude af brug, anbefales det at folde bordpladerne sammen, overdaekke produktet og opbevare det indenders. P den
méde f&r du en bedre chance for at undgd skader pa grund af vejrliget, som f.eks. at bordpladen falmer, eller at stdIstrukturen korroderer. Udskiftning af en komponent med en forkert del ger bordet usikkert. Brug altid
originale Teq Lite komponenter til udskiftning! I tvivistilfaelde bedes du kontakte os pé support@teqgball.com

TEQBALL PRODUKTGARANTI (EU,US)

Teqball er stolte af at tilvejebringe falgende garanti (“Garantien”) for sine hgjkvalitetsprodukter til sine forbrugerkunder, ud over alle andre juridiske retsmidler eller garantier, de matte have under gaeldende lov:
Risici/omkostninger daekket af Garantien: Skjulte produktmangler i forbindelse med materialer og/eller udferelse. Forsendelse, emballage, hdndtering og kundegebyrer i forbindelse med reparation eller udskiftning
af produkt. Risici/omkostninger undtaget fra Garantien: Overfladeskader p& produktet (bortset fra skader pd maling eller rust, der er forérsaget af fremstillingsdefekter, som er daekket). Skader forérsaget af
misbrug, haerveerk, uheld. Skader fordrsaget af ikke at falge alle instruktioner i ejermanualen. Normalt slid. Skader, der sker under transport. Skader, der sker under eller efter en reparation eller installation af
ikke-licenserede tredjeparter. Potentielle, indirekte, utilsigtede, specielle straffende eller pafalgende skader, ogsé selv om der er informeret om muligheden af sddanne pé forhdnd. Garantiperiode: 2 (to)
kalenderdr fra leveringsdato til kunden. Reklamationskravsvindue: Medmindre andet er specificeret i geeldende lov, 10 (ti) kalenderdage fra den dato, hvor skaden blev bemeerket, eller skulle veere blevet
bemarket. Dokumentation for reklameret skade eller omkostninger: Foto eller video af skaden ledsaget af foto af serienummer. Omkostninger underbygget af skriftlig dokumentation. Format for
reklamationskrav: Email til support@teqball.com eller fas til + 353 (85) 748 5613, herunder (a) dokumentation af reklameret skade eller omkostninger, (b) dokumentation af keb herunder kgbsdato, og (c)
dokumentation for gensalg, hvis gensolgt til anden forbruger. Retsmiddel til reklamationskrav: Indenfor 20 forretningsdage efter modtagelse af et gyldigt garantikrav skal Tegball, efter kundens valg og for
Teqballs regning, tilvejebringe enten (1) fuld refundering af kabsprisen til kundens bankkonto i kebslandet, (2) udskiftning med et bord i samme serie, sendt til kundens adresse i kagbslandet, eller (3) reparation
eller udskiftning af en beskadiget del (efter Tegballs skgn). I hvert tilfaelde kan Tegball kraeve det beskadigede bord eller del tilbage. Krav efter garantiperioden: Udover garantiperioden tilvejebringer Tegball
kvalitetsreparationsservice gennem sit netvaerk af certificerede fagfolk for kundens regning. Ingen distributer eller agent mé aendre vilkdrene i denne Garanti. Hvis garantivilkérene er i modstrid med vilkdrene i en
salgskontrakt, der er indgéet af Teqball, skal de vilkdr, der er specificeret i en sddan kontrakt, have forrang.

PRODUKTANSVAR

Det Tegball produkt, du har kbt (“Produktet”), er fremstillet i henhold til de hgjeste branche- og sikkerhedsstandarder (herunder EN 14468-1:2015, UL 962), og Tegball udfarer konstant kvalitets- og sikkerhedstestning for at sikre, at disse
standarder bibeholdes eller overstiges. Ikke desto mindre er intet produkt, navnlig et med tunge eller beveegelige dele, fuldstaendig risikofrit.

DER KAN SKE ALVORLIG PERSONSKADE ELLER D@DSFALD, HVIS INSTRUKTIONERNE | EJERMANUALEN IKKE FOLGES, | HVILKET TILFALDE TEQBALL OG DENNES ASSOCIEREDE ENHEDER FRALZAGGER SIG ETHVERT
ANSVAR UNDER ALLE OMSTZANDIGHEDER OG | DEN UDSTRZAKNING, DER ER TILLADT AF GALDENDE LOV, SKAL TEQBALLS ANSVAR VEDRGRENDE DIREKTE SKADE, DER SKER | FORBINDELSE MED PRODUKTET
VARE BEGRANSET TIL (A) 100.000 USD (ET HUNDREDE TUSINDE USD) ELLER (2) FAKTISKE LIDTE SKADER, HVILKEN DER ER LAVEST.

DER SKAL IKKE GALDE NOGEN ANSVARSBEGRZANSNING FOR PERSONSKADE ELLER D@DSFALD, DER SKYLDES TEQBALLS GROVE FORSGMMELIGHED ELLER NOGEN ANDEN SKADE, DER IKKE ER BEGRANSET AF
G/ALDENDE LOV. UNDER ALLE OMSTANDIGHEDER OG | DEN STORSTE UDSTRAKNING, DER ER TILLADT AF GALDENDE LOV, FRALAGGER TEQBALL SIG ALLE POTENTIELLE, INDIREKTE, SPECIELLE, UTILSIGTEDE,
STRAMMENDE ELLER PAF@LGENDE SKADER, DER LIDES | FORBINDELSE MED PRODUKTET, SELV HVIS INFORMERET OM MULIGHEDEN AF SADANNE PA FORHAND.

Ethvert ansvarskrav skal veere underbygget af dokumentation, der er registreret inden for 5 kalenderdage efter skadens opstden og indsendt il legal@tegball.com (eller pr. fax il +353 (85) 748 5613) inden for 10 forretningsdage efter sasmme
dato, medmindre geeldende lov tilvejebringer laeengere kravvinduer.

PIKTOGRAMBESKRIVELSE

DmGam =g X2
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Holdes horisontalt Stram helt til (7 Nm) Stop halvvejs (2 Nm) Gentag pa begge sider

MILJO

Alt emballage er lavet af genbrugsmateriale, som du kan  skille dig af med pd en lokal genbrugsplads. Kontakt din lokale affaldsmyndighed for
flere oplysninger om, hvordan du skiller dig af med dit udtjente produkt. For at hjselpe med at beskytte miljget, bedes du bortskaffe produktet
korrekt, ndr det har ndet udgangen af sin levetid. Smid det ikke ud sammen med dit husholdningsaffald. Oplysninger om indsamlingssteder
og deres dbningstider kan fas fra din lokale myndighed.
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Palun hoidke juhend alles, kuna selles antud teavet véib edaspidi vaja minna. Toode on| seda toodet kasutada.
kaitstud rahvusvahelise patendi, kaubamérgi ning autoridigusega.|
Kui Te ei leia juhiseid oma keeles, palume kilastada saiti www.tegball.com

TOOTE KIRJELDUS KONTAKT: Tegball International Limited - >/

Lahti tdmmatud toote mé6tmed: Tanav: Expo tér 5-7 2001/95/EC General Product Safety Directive LISTED

3000x1700x900 [mm] Linn: Budapest EN 14468-1:2015 (vajaduse korral) R ’: | T EO"
Kogumass: max 168 kg Riik: Ungari

Kokku klapitud toote mé6étmed: 760x1700x1800 [mm]  Postiindeks: 1101

A

Lauda on keelatud kasutada Palun hoidke lauda varjul tuule  Lauda ei tohi hoida kokku lauale ei tohi hiipata, laual Eemaldage kokkumonteerimise véi Laua liigutamise v6i kokku/lahti

aarmuslikes ilmastikutingimustes eest, sest vastasel juhul véib klapitult ega lahti témmatult seista, istuda ega lauale mangimise ajaks ehted ja kaekell. klappimisel &rge puudutage
(torm, &ike, temperatuurid alla -20 ja juhtuda énnetusi. kaldpinnal A toetuda. liikuvaid osi.
tle +40 kraadi Celsiuse jargi) =
3+
° s

il

Arge jatke lapsi jarelevalveta laua f . : " -
Osade puudumise korral Lahti témmatud laua juurde (sh ka Gles panemise ja Laua ladustamine iima ratast  Kui turvasilt segrwanumbnga on Lauale hupata véi lauda lita
arge toodet kasutage. ligutamine on keelatud. J‘ d ). Ei ol p‘ batud ‘J‘ lukustamata on keelatud. kahjustatud véi eemaldatud, on keelatud.
' adustamise ajal). i ole lubatud alla muutub garantii kehtetuks!

3-aastastele lastele.

= &

KASITLEMINE JA HOOLDAMINE

TEQ Smart laud tuleb Sigesti tiles panna. See on vajalik mitte ainult parema mangimiselamuse jaoks, vaid ka Teie ohutuse jaoks. Palun jargige neid juhiseid:

PANGE KINNI | TEHKE LAHTI

ik ,‘—‘\—/\!//T
Puhastage pinda sooja veega ning kasutage moppi. (ARGE kasutage abrasiivseid kdsnu). Regulaarne kooldus on oluline, et tagada TEQ Smart laua ohutus ja usaldusvaarsus. Iga kord enne kasutamist teostage TEQ Smart
laua visuaalne Ulevaatus, et veenduda, et toode on kasutuskdlblik (kéik osad on terved, ei ole deformeerunud, pragunenud ega murdunud). Kontrollige vdhemalt kaks korda kuus kéiki kruvisid ja mutreid, et kindlustada,
et need toimivad korralikult (regulaarse kasutamise korral on soovitatav mutreid ja polte sagedamini kontrollida). Kinnitusdetailid on kaetud limainega, mis toimib esimesel kokkupanemisel. Liimaine véib éra hoida
kinnitusdetailide iseeneslikku lahti tulemist, nende lahti vétmisel aga limaine toime kaob. Arge eemaldage liimainet kinnitusdetailidelt. Kui TEQ Smart lauda ei kasutata, on soovitatav lauaplaadid kokku klappida, panna

tootele kate peale ja hoida seda siseruumides. Nii on parem valtida ilmastikust tingitud kahjustusi (nt lauaplaadi pleekimist véi terasstruktuuri roostetamist).
Osade asendamine ebasobiva osaga muudab laua ohtlikuks. Kasutage asendamiseks alati TEQ Smart'i originaalvaruosi. Kusimuste korral palun vétta meiega thendust aadressil support@tegball.com.

TEQBALL'I TOOTE GARANTII

Tegball annab oma klientidele lisaks kéikidele teistele seadusjargsetele diguskaitsevahenditele véi tagatistele, mis neil on kohaldatava diguse alusel, kvaliteettoodete kohta uhkusega jargmise garantii (Garantii).
Garantii katab jargmisi riske/kulusid: varjatud tootmisdefektid seoses materjalide ja/véi to6ga; saatmis-, pakkimis-, kaitlemis- ja tollikulud seoses toote parandamise véi véljavahetamisega. Garantii ei kata jargmisi
riske/kulusid: toote pinna kahjustused (v.a tootmisdefektidest tingitud véarvi- véi roostekahjustused, mida garantii katab); vaarkasutusest, hooletusest, énnetusest tingitud kahjustused; Omaniku kdsiraamatu juhiste
mitte jargimisest tingitud kahju; normaalne kulumine; transportimisel tekkinud kahjustused; tegevusloata kolmandate isikute tehtud parandus- véi paigaldustéode kéigus véi pérast neid tekkinud kahjustused;
potentsiaalsed, kaudsed, juhuslikud, spetsiaalsed, karistuslikud v6i tagajarjena tekkinud teisesed kahjud, isegi kui nende véimalikkusest oli ette teavitatud.

Garantiiaeg: 2 (kaks) kalendripaeva alates ostjale kattetoimetamise kuupéevast;

Garantiinéude esitamise ajavahemik: 10 (kiimme) kalendripdeva alates kahju kuupaevast, millal kahju margati véi oleks pidanud markama, kui kohaldatavast seadusest ei tulene teisiti; kahju véi kulude
havitamise néude téend: kahju foto véi video koos seerianumbri fotoga; kirjaliku dokumendiga téendatud kulud; Garantiinéude vorm: e-posti teel aadressil support@teqball.com véi faksi teel numbril +353
(85) 748 5613, koos kaasapandud (a) kahju- v6i kulude hivitamise néude téendiga, (b) ostu téendiga, millel on margitud ostu kuupéeyv, ja (c) edasimutgi téendiga juhul, kui toode on edasi mitdud teisele ostjale;
Garantiinéude kasitlemine: Tegball tagab 20 t66péeva jooksul alates néuetekohase garantiinéude saamise kuupéevast ostja valikul ja Tegball’i kulul, kas (1) ostuhinna taieliku tagasimakse ostja pangakontole
ostu koha riigis véi (2) véljavahetamise sama tootevaliku lauaga, mis saadetakse ostja aadressile ostu koha riigis, véi (3) kahjustatud osa parandamise v6i asendamise (Tegball’i omal dranagemisel). Tegball véib igal
juhul néuda kahjustatud laua v6i osa tagastamist. Néuded parast garantiiaega: parast garantiiaja |6ppu osutab Tegball kvaliteetseid parandusteenuseid oma sertifitseeritud spetsialistide vérgu kaudu ostja
kulul. Ukski turustaja ega esindaja ei tohi kdesoleva garantii tingimusi muuta. Kui selle garantii tingimused on vastuolus Tegball'i miitigilepingu tingimustega, on (ilekaalus selle lepingu tingimused.

TOOTEVASTUTUS

Teie ostetud Tegball'i toode (, Toode”) on valmistatud kdige kérgemate t6stus- ja ohutus standardite jargi (sh standardi EN 14468-1:2015; UL 962 jargi), ning Tegball teeb pidevalt kvaliteedi- ning ohutuskatsetusi, et tagada nende standardite
sailitamine ja tletamine. Ukski, eriti raskete véi liikuvate osadega toode ei ole siiski téiesti riskivaba.

OMANIKU KASIRAAMATU JUHISTE MITTE JARGIMINE VOIB POHJUSTADA RASKEID VIGASTUSI VOI SURMA, MILLISEL JUHUL El OLE TEQBALL JA TEMA KAASUKSUSED JA TOOTAJAD VASTUTAVAD.

IGAS OLUKORRAS NING KOHALDATAVA SEADUSEGA LUBATUD SUURIMAL MAARAL PIIRDUB TEQBALL'| VASTUTUS SEOSES TOOTEST TINGITUD OTSESE KAHJUGA (1) 100 000 $ (SADA TUHAT USA DOLLARIT) VOI
(2) TEGELIKU TEKITATUD KAHJU SUURUSEGA, KUMB NEIST ON VAIKSEM.

TEQBALL'I RASKEST HOOLETUSEST TINGITUD VIGASTUSTE VOI SURMA KORRAL VOI MUUDE KAHJUDE KORRAL, MILLE EEST VASTUTUST El OLE KOHALDATAVA SEADUSEGA LUBATUD PIIRATA, VASTUTUSE
PIIRANGUID EI KEHTI. TEQBALL KEELDUB KOIKIDEL ASJAOLUDEL JA KOHALDATAVA SEADUSEGA LUBATUD SUURIMAL MAARAL VASTUTUSEST KOIKIDE TOOTEGA SEOTUD POTENTSIAALSETE, KAUDSETE
SPETSIAALSETE, KARISTAVATE JA TAGAJARJENA TEKKINUD TEISESTE KAHJUDE EEST, ISEGI KUI NENDE VOIMALIKKUSEST ON ETTE TEAVITATUD.

Kéik vastutuse tuvastamise néuded peavad olema téendatud dokumentaalsete téenditega, mis salvestatakse viie kalendripaeva jooksul alates kahju tekkimisest ja edastatakse 10 téopaeva jooksul alates samast kuupaevast e-posti teel
aadressile legal@tegball.com (v6i faksi teel numbril +353 (85) 748 5613)), vélja arvatud juhul, kui kohaldatava seadusega on sétestatud pikem néude esitamise aeg

PIKTOGRAMMIDE KIRJELDUSED

K X2

T | ‘nﬂﬂﬂ

Hoida horisontaalasendis Keerake I6puni kinni (7 Nm) Peatage poole peal (2 Nm) Korrata mélemal poolel

Pakend on valmistatud téielikult ringlusse véetavatest materjalidest, mille véib kérvaldada kohalikes ringlussevéturajatistes. Vétke tihendust ) — 0y
kohaliku jaatmekaitluse asutusega kasutuselt kérvaldatud toote kérvaldamise kohta tapsema teabe saamiseks. Keskkonnakaitsele kaasa —% ‘)
aitamiseks palun kérvaldage toode selle kasutusea I6pus néuetekohaselt ja arge visake seda ara koos olmejaatmetega. Teavet jaatmekogmis- lr

punktide ja nende lahtiolekuaegade kohta saab kohalikust omavalitsusest. ° %
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INFORMACION PARA USUARIOS

Antes de usar o armar el producto, lea con detenimiento esta informacién. Guarde el\g| producto puede ser

manual ya que en el futuro puede necesitar la informacion incluida. El producto esté| siizado por usuarios de sillas
bajo patente internacional, marca registrada y proteccién de derechos de autor. Si no P
puede encontrar las instrucciones en su idioma, visite www.tegball.com

Este producto est4 certificado por:

IE)SPECIF}ICACIgNE? DEE PRODUCTO CONTACTO: Tegball International Limited 2001/95/EC General Product Safety Directive -7
Imensiones desplegadas: Calle: Expo tér 5-7.

3000x1700x900 [mm] Ciudad: Eudapesl EN 14468-1:2015 (cuando corresponda) WI;,.,%{:EBU °
Peso total: max. 168 kg Pais: Hungria \

Dimensiones plegadas: 760x1700x1800 [mm] Codigo Postal: 1101

SEGURIDAD Y ADVERTENCIAS

Por favor, siga atentamente estas instrucciones al armar la mesa; los reclamos de garantia no son validos si el armado es defectuoso. La mesa TEQ Smart es un equipo deportivo especialmente disehado y no es
adecuado para ningun otro propésito.

Esté4 prohibido usar la mesa Por favor, guarde la mesa Esté prohibido dejar la mesa en  Est4 prohibido saltar, pararse, iNo lleve Joyas o reloj durante el NO, “to?jue \tos | e‘““?'?“”
en condiciones climticas extremas protegida del viento. Los terreno inclinado, ya sea doblada  sentarse o apoyarse en la mesa. ensamblaje del producto o durante el MOVI es‘ urgn ehe _mowml;en—
(tormenta, reldmpagos, temperatura accidentes pueden suceder. o desplegada. juego! t(l)) o Ze?a o hacia arriba /
inferior a -20°C y superior a +40°C). _ - A abajo de la mesa

= )b

- X . No deje a los nifios sin supervision alrededor de la |
No utilizar con Esta prohibido mover la mesa mesa (incluidos los periodos de preparacién y Esta prohibido
componentes faltantes. en posicién desplegada. almacenamiento). Los nifos menores de 3 anos ~ guardar la mesa sin
no pueden jugar con el producto bloquear la rueda.

MANE MANTENIMIEN

La tabla TEQ Smart debe configurarse correctamente. Esto asegurara una mejor experiencia de juego y su seguridad. Siga las instrucciones a continuacion:

Si se retira o se dana \§ etiqueta Esta prohibido saltar o
del}fabncante con el numero de patear la mesa.
serie , se pierde la garantia.

—h

CERRAR| ABRIR

Limpie la superficie con agua tibia y use un trapeador (NO use esponjas abrasivas). El mantenimiento regular es esencial para que la mesa TEQ Smart sea segura y confiable. Examine la mesa TEQ Smart antes de cada uso
y asegurese del estado adecuado del producto para su uso (todas las piezas son intactas, no tienen deformaciones, grietas y roturas). Al menos dos veces al mes revise todos los tornillos y tuercas para asegurarse de que
funcionen correctamente (en el caso de su uso frecuente se aconseja verificar los tornillos incluso con mayor frecuencia). Los tornillos tienen revestimiento roscado que empieza a funcionar en el primer montaje. El
revestimiento disminuye la posibilidad evita el desvio de los tornillos de la rosca, y de perder su funcion durante el desmontaje. iPor favor, no quite el revestimiento de los tornillos! Durante los periodos en que su TEQ
Smart estd fuera de uso, se recomienda doblar las mesas, cubrir el producto y guardarlo en el interior. De esta manera se evitaran los dafios causados por el clima, como la decoloracién de la mesa o la corrosién de la
estructura de acero. Si se reemplazan componentes por partes incorrectas la mesa ya no sera segura. Utilice siempre componentes originales de TEQ Smart para los reemplazos. Si tiene preguntas, contactenos en
support@tegball.com

GARANTIA DEL PRODUCTO TEQBALL (UE, EEUU)

Teqball se enorgullece de proporcionar la siguiente garantia (la "Garantia") de sus productos de alta calidad a sus Clientes consumidores, més all4 de cualquier otro remedio legal o garantia que puedan tener segtn la ley
aplicable: Riesgos / costos cubiertos por la Garantia: defectos latentes del producto relacionados con materiales y / o mano de obra; gastos de envio, embalaje, manipulacién y aduanas relacionados con la reparacién o
sustitucion de productos; costos de reparacion; Riesgos / costos excluidos de la garantia: dafios en la superficie del producto (excepto dafos en la pintura u 6xido causados por defectos de fabricacion, que estan cubiertos);
dafios causados por mal uso, negligencia, accidente; dafo causado por no seguir las instrucciones del Manual del Propietario; uso y desgaste normal; dafios sufridos en el transporte; dafos sufridos durante o después de
una reparacion o instalacion por parte de terceros sin licencia; dafio potencial, indirecto, incidental, especial, punitivo o consecuente, incluso si se le informa de la posibilidad de tal dafio de antemano; Periodo de garantia:
2 (dos) afos calendario a partir de la fecha de entrega al Cliente; Periodo valido de reclamo de la garantia: a menos que se especifique lo contrario en la ley aplicable, 10 (diez) dias calendario a partir de la fecha en que
se notd el dafio o deberia haberse notado; Prueba de dafos o costos reclamados: foto o video del daio acompariado de una foto del nimero de serie; costos justificados por documentacién escrita; Formato del
reclamo de garantia: envie un correo electrénico a support@teqgball.com o envie un fax al +353 (85) 748 5613, que incluya (a) prueba de danos o costos reclamados, (b) prueba de compra, incluida la fecha de compra,
y (c) prueba de reventa si se revende a otro consumidor; Recurso del reclamo de garantia: dentro de los 20 dias habiles posteriores a la recepcion de un reclamo de garantia valido, Tegball proporcionard, a opcion del
Cliente y a expensas de Tegball, (1) un reembolso completo del precio de compra a la cuenta bancaria del Cliente ubicada en el pais de compra, (2) reemplazo con una mesa en el mismo rango enviado a la direccion del
Cliente ubicada en el pais de compra o (3) reparacién o reemplazo de una pieza danada (a discrecién de Tegball). En cada caso, Tegball puede reclamar la mesa o parte danada. Reclamaciones después del periodo de
garantia: méas alld del periodo de garantia, Teqball brinda servicios de reparacion de calidad a través de su red de profesionales certificados, a costo del Cliente. Ningtin distribuidor o agente puede variar los términos de
esta Garantia. Si los términos de esta Garantia contradicen los términos de un contrato de venta celebrado por Tegball, prevaleceran las condiciones especificadas en dicho contrato.

El producto Tegball que ha comprado (el "Producto") se fabrica con los mas altos estandares industriales y de seguridad (incluidos EN 14468-1: 2015; UL 962) y Teqball realiza constantemente pruebas de calidad y seguridad para garantizar
que estos estandares se mantengan o superen . Sin embargo, ninguin producto, especialmente uno con piezas pesadas o moviles, estd completamente libre de riesgos.

PUEDEN RESULTAR LESIONES GRAVES O LA MUERTE SI NO SE SIGUEN LAS INSTRUCCIONES DEL MANUAL DEL PROPIETARIO, EN TAL CASO TEQBALL, SUS ENTIDADES ASOCIADAS Y SU PERSONAL RECHAZAN TODA
RESPONSABILIDAD EN TODAS LAS CIRCUNSTANCIAS, Y EN LA MEDIDA MAXIMA PERMITIDA POR LA LEY APLICABLE, LA RESPONSABILIDAD DE TEQBALL EN RELACION CON DANOS DIRECTOS SUFRIDOS EN
RELACION CON EL PRODUCTO SERA LIMITADA A (1) $ 100,000 (CIEN MIL USD) O (2) DANOS SUSTANCIADOS REALES, LO QUE SEA MENOR. NINGUNA LIMITACION DE RESPONSABILIDAD SE APLICARA A LESIONES
O MUERTE CAUSADA POR LA NEGLIGENCIA GRAVE DE TEQBALL O A CUALQUIER OTRO DANO QUE NO PUEDA SER LIMITADO POR LA LEY APLICABLE. EN TODAS LAS CIRCUNSTANCIAS, Y EN LA MAYOR MEDIDA
PERMITIDA POR LA LEY APLICABLE, TEQBALL RECHAZA TODO DANO POTENCIAL, INDIRECTO, ESPECIAL, INCIDENTAL, PUNITIVO O CONSECUENTE SUFRIDO EN RELACION CON EL PRODUCTO, INCLUSO SI ESTA
INFORMADO DE LA POSIBILIDAD DE MISMO CON ANTERIORIDAD.

Cualquier reclamo de responsabilidad debe fundamentarse en evidencia documental registrada dentro de los 5 dias calendario posteriores al mantenimiento del dano y presentada a legal@tegball.com (o por fax al +353 (85) 748 5613)
dentro de los 10 dias habiles de la misma fecha, a menos que la validez del reclamo provistas por la ley aplicable sean mas largas.

DESCRIPCION DE PICTOGRAMAS
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Mantener horizontal Apriete completamente (7 Nm) Pare a mitad de camino (2 Nm) Repita en ambos lados

MEDIOAMBIENTE

El envase se prepara totalmente de materiales reciclables que se eliminan en el centro de reciclaje regional. Para informarse sobre otros detalles (IR — 0y

en relacién con la eliminacién del producto desgastado, péngase en contacto con la autoridad regional de tratamiento de residuos. Para lr "

proteger el medioambiente, por favor, deseche el producto al final de su vida til en un vertedero adecado. Puede informarse sobre los puntos
de recogida y los horarios de apertura en las autoridades regionales.

10 | 48
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TIETOA KAYTTAJILLE

Lue asiakirja huolellisesti ennen tuotteen kayttoa tai kokoamista. Tuote soveltuu pydratuolia Tuote on sertifioitu seuraavasti:
Sailyté ohjekirja, koska voit tarvita siind olevia tietoja viela myohemmin. Tuotetta kayttaville henkilgille
koskevat kansainvalinen patentti, tavaramerkki ja tekijanoikeussuoja.

Jos et 16yda ohjeita omalla kielellasi, vieraile sivustollamme www.tegball.com

TUOTETIEDOT YHTEYSTIEDOT: Tegball International Limited| 2001/95/EC General Product Safety Di —7
g ‘ . y Directive
Mitat avattuna Katu: Expo tér 5-7. ) LISTED
3000 x 1700 x 900 [mm] Kaupunki: Budapest EN 14468-1:2015 (tarvittaessa) T ’: | T EO"
Kokonaispaino: maks. 168 k Maa: Unkari

9
Mitat kokoontaitettuna: 760 x 1700 x 1800 [mm] Postinumero: 1101

Noudata tarkkaan néaité ohjeita poydéan kokoamisen yhteydessa; tuotetakuu ei ole voimassa, jos kokoonpano on viallinen. TEQ Smart -pdyta on suunniteltu erityisesti urheiluvélineeksi, eikd se sovellu mihinkaan
muuhun tarkoitukseen.

Poydan kaytto on kielletty Sailyta poyté suojassa tuulelta, Poydan séilyttdminen kaltevalla  Peydalla ei saa hyppia, seista tai Ala kayta koruja tai rannekelloa tuotteen Kun siirrat tai taitat poytaa

&arimmaisissad sadolosuhteissa koska muutoin voi sattua alustalla on kielletty kokoontaitet- istua, eika siihen saa nojata. asennuksen yhteydessa tai pelin aikana! ylos/alas, &l koske
(myrsky, ukonilma, alle -20 °C ja onnettomuuksia. tuna seka avattuna liikkuviin osiin.
yli +40 °Q). = A

=

x o J o . Ala jata lapsia ilman valvontaa poydan Povta: Silvitss Takuu mitatsidaan o5
Alé kéyta tuotetta, Poytda ei saa liikuttaa avattuna.  ymparille (mukaan lukien kokoamisen ja Oytaa el saa sallyttaa ' J Poydalle ei saa hypats, eika

B f . . ¥ . i oria. sarjanumerollinen  turvaetiketti - .
jos osia puuttuu. sdilyttémisen aikana). Ei sovellu alle 3 lukitsematta pySria janun . sitd saa potkia.

" on vaurioitunut tai poistettu!
-vuotiaille lapsille.

KASITTELY JA YLLAPITO

TEQ Smart -pdytd on asennettava huolellisesti oikein. Ei pelkastdan paremman pelikokemuksen vuoksi vaan myés turvallisuutesi kannalta. Noudata seuraavia ohjeita:

AVAA

SULJE

Puhdista pinta lampimélld vedelld ja kaytd moppia (ALA kaytd hankaavia sienid). Sdannéllinen huolto on tarkeéa, jotta TEQ Smart -pdyté pysyy turvallisena ja luotettavana. Tarkista TEQ Smart -poyté silmamaaraisesti ennen
jokaista kayttokertaa ja varmista, ettd tuote on kayttokelpoisessa kunnossa (kaikki osat ovat ehjia; muodonmuutoksia, halkeamia ja murtumia ei esiinny)! Tarkista vahintdan kaksi kertaa kuukaudessa kaikki ruuvit ja mutterit
varmistaaksesi, ettd ne toimivat kunnolla (jos tuotetta kaytetaan saannéllisesti, ruuvit on syyta tarkistaa vield useammin). Ruuvien pinnalla on kierteenlukituspinnoite, jonka vaikutus kdynnistyy ensimmaisen asennuksen
yhteydessa. Asennuksen jélkeen pinnoite lukitsee ruuvit siten, etteivat ne padse [dystymaan itsestdan, purkamisen yhteydessé kierteenlukitus menettad toimivuutensa. Ald poista kierteenlukitusta ruuveista! Kun TEQ Smart
-poytaa ei kaytetd, poytatasot on suositeltava taittaa ja varastoida tuote peitettyna sisatiloihin. Nain on paremmat mahdollisuudet valttas saan aiheuttamat vahingot, kuten péydéan haalistuminen tai terasrakenteen
korroosio. Minké tahansa komponentin korvaaminen sopimattomalla osalla heikent4da pdydan turvallisuutta. Kéyta aina alkuperéisia TEQ Smart -varaosia! Tuotetta koskevat kysymykset pyydamme ldhettdaméaan séhkopostio-
soitteeseemme support@tegball.com

TEQBALL-TUOTETAKUU (EU,US)

Tegball tarjoaa kuluttaja-asiakkailleen korkealaatuisia tuotteitaan koskevan seuraavan takuun (“takuu”), lisana kaikkiin muihin oikeussuojakeinoihin tai takeisiin, joita heilla sovellettavan lain nojalla voi olla: Takuun
kattamat riskit/kustannukset: materiaaleihin ja/tai valmistukseen liittyvat piilevat tuotevirheet; tuotteen korjaamiseen tai vaihtoon liittyvét toimitus-, pakkaus-, kasittely- ja tullimaksut; korjauskulut; Takuu ei kata
seuraavia riskejé/kustannuksia: tuotteen pintavaurio (paitsi valmistusvirheisté johtuvat maalivauriot tai ruoste, jotka takuu kattaa); vaarinkdytosta, laiminlyonnista, onnettomuudesta aiheutunut vahinko; Omistajan
kasikirjassa olevan ohjeistuksen laiminlydnnista johtuva vahinko; normaali kuluminen; kuljetuksenaikainen vahinko; vahinko, joka on aiheutunut ilman valtuutusta olevien kolmansien osapuolten suorittamasta
korjauksesta tai asennuksesta; mahdollinen, epasuora, satunnainen, erityinen, rangaistava tai seurauksena oleva vahinko, vaikka tallaisesta mahdollisuudesta ilmoitettaisiin etukateen; Takuuaika: 2 (kaksi)
kalenterivuotta tuotteen toimittamisesta kuluttajalle; Takuuvaatimusaikaikkuna: jollei sovellettavassa lainsdéddanndssa toisin maarata, 10 (kymmenen) kalenteripaivaa siitd, kun vahingosta ilmoitettiin tai olisi
pitdnytilmoittaa; Todiste vahingosta tai kustannuksista: kuva tai videotallenne vahingosta, jonka mukana kuva sarjanumerosta; kirjallisilla dokumenteilla oikeiksi todistetut kustannukset; Takuuvaatimuksen
muoto: sahkopostitse osoitteeseen support@tegball.com tai faksilla numeroon +353 (85) 748 5613, mukaan lukien (a) todiste vahingosta tai kustannuksista, (b) ostotodistus, mukaan lukien ostopaiva, ja (c)
todiste jalleenmyynnisté, jos tuote on myyty toiselle kuluttajalle; Takuuvaatimuksen korvaaminen: 20 ty6péivan kuluessa voimassa olevan takuuvaatimuksen vastaanottamisesta Tegball joko, asiakkaan
valinnan mukaan ja Tegballin kustannuksella, palauttaa (1) tadyden ostohinnan asiakkaan ostomaassa sijaitsevalle pankkitilille, (2) korvaa pdydén samanlaisella poydalla, joka lahetetdan ostomaassa sijaitsevaan
osoitteeseen, tai (3) korjaa tai vaihtaa vahingoittuneen osan (Tegballin valinnan mukaan). Kummassakin tapauksessa Tegball voi vaatia vahingoittuneen pdydan tai osan takaisin. Vaatimukset takuuajan jalkeen:
takuuajan jalkeen Tegball tarjoaa laadukkaita korjauspalveluita sertifioitujen ammattilaisten verkoston kautta, asiakkaan kustannuksella. Jalleenmyyjat tai edustajat eivat saa muuttaa taman takuun ehtoja. Jos
taman takuun ehdot ovat ristiriidassa Tegballin tekem&n myyntisopimuksen ehtojen kanssa, myyntisopimuksessa maaritellyt ehdot ovat etusijalla.

TUOTEVASTUU

Ostamasi Tegball-tuote (“tuote”) on valmistettu korkeimpien teollisuus- ja turvallisuusstandardien mukaisesti (mukaan lukien EN 14468-1:2015; UL 962), ja Teqball suorittaa jatkuvasti laatu- ja turvallisuustestejd varmistaakseen, etta nama
standardit ylldpidetaan tai ylitetdan. Mikaan tuote, etenkin sellainen, jossa on raskaita tai likkuvia osia, ei kuitenkaan ole téysin riskiton.

OMISTAJAN KASIKIRJAN OHJEIDEN LAIMINLYONTI VOI JOHTAA VAKAVAAN HENKILOVAHINKOON TAI KUOLEMAAN, JOISTA TEQBALL JA SIHEN LUTTYVAT YKSIKOT JA HENKILOSTO EIVAT OLE VASTUUSSA.KAIKIS-
SA OLOSUHTEISSA JA SOVELLETTAVAN LAINSAADANNON SALLIMASSA LAAJUUDESSA TEQBALLIN VASTUU KARSITYSTA SUORASTA VAHINGOSTA, JOKA TUOTTEESEEN LITTYY, RAJOITETAAN RAHALLISEEN
SUMMAAN (1) 100 000 $ (SATATUHATTA YHDYSVALTAIN DOLLARIA) TAI (2) TOSIASIALLISIIN TODISTETTUIHIN VAHINKOIHIN, JOS NE OVAT PIENEMMAT. VASTUUNRAJOITUSTA EI SOVELLETA HENKILOVAHINKOON
TAIKUOLEMAAN, JOKA ON AIHEUTUNUT TEQBALLIN TORKEASTA HUOLIMATTOMUUDESTA TAI MIHINKAAN MUUHUN VAHINKOON, JOTA SOVELLETTAVALLA LAINSAADANNOLLA El VOIDA RAJOITTAA. KAIKISSA
OLOSUHTEISSA JA SOVELLETTAVAN LAINSAADANNON SALLIMASSA SUURIMMASSA LAAJUUDESSA TEQBALL El OLE VASTUUSSA MISTAAN TUOTTEESEEN LIITTYVASTA KARSITYSTA MAHDOLLISESTA, EPASUO-
RASTA, SATUNNAISESTA, ERITYISESTA, RANGAISTAVASTA TAI SEURAUKSENA OLEVASTA VAHINGOSTA, VAIKKA TALLAISESTA MAHDOLLISUUDESTA ILMOITETTAISIIN ETUKATEEN.

Korvausvaatimus on aina perusteltava asiakirjatodisteilla, jotka on tallennettu viiden kalenteripaivan kuluessa vahingosta. Vaatimus tulee ldhettaa sahkopostitse osoitteeseen legal@tegball.com (tai faksilla numeroon +353 (85) 748 5613)
10 tyopaivan kuluessa samasta paivimaarasta, paitsi jos sovellettava laki sallii pidemman aikaikkunan

KUVAKKEIDEN SELITTEET
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Pidd vaakasuorassa Kirista kokonaan (7 Nm) Pysaytd puoleen valiin (2 Nm) Tee sama molemmille puolille

YMPARISTO

Pakkaus on valmistettu taysin kierratettévista materiaaleista, jotka pitaa havittaa paikallisessa kierratyslaitoksessa. Saat lisatietoja loppuun
kaytetyn tuotteen havittdmisesta paikalliselta jatehuoltoviranomaiselta. Ymparistonsuojelullisista syista havita tuote asianmukaisesti, kun se on
saavuttanut elinkaarensa paan, ala havita sita talousjatteena. Tietoja kerdyspisteistd ja aukioloajoista saat paikallisilta viranomaisilta
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NFORMATIONS POUR LES UTILISATEURS

Avant d'utiliser ou d’assembler le produit, lisez trés attentivement cette notice. Le produit peut étre utilisé
Veuillez conserver le manuel, car vous pourriez avoir besoin des informations qu'il|par des personnes en fauteuil

contient a Iavenir. Le produit est protégé par un brevet international, une marque|roulant.

déposée et un copyright. Si vous ne trouvez pas les instructions dans votre langue,
SECURITE ET A VERTISSEMENTS

veuillez visiter le site www.tegball.com CONTACT: Tegball International Limited

CARACTERISTIQUES DU PRODUIT Rue : Expo tér 5-7.

Veuillez suivre attentivement ces instructions lors du montage de la table. En cas de montage inapproprié, la garantie sera caduque. La table TEQ Smart est un accessoire de sport spécialement congue a cet effet et ne
saurait étre utilisée a d'autres fins.

Ce produit est certifié par:

2001/95/EC General Product Safety Directive -

o LISTED
Dimensions déplié : 3000x1700x900 [mm] Localité : Budapest EN 14468-1:2015 (le cas échéant) oo
Poids total : max 168 kg Pays : Hongrie

Dimensions plié : 760x1700x1800 [mm] Code postal : 1101

/ Y v
Il est interdit d'utiliser la table dans des Veuillez ranger la table . Il est interdit de ranger la table sur Il est interdit de monter ou de Ne porter ni bijoux ni montre lors Ne touchez pas les éléments
conditions météorologiques extrémes l'abri du vent, pour éviter un sol en pente, qu‘elle soit pliée s'asseoir sur la table. de I'assemblage du produit ou de mobiles lors du déplacement
(tempéte, orages, températures inférieures  les accidents. ou non. son utilisation ! ou du repliage de la table.
4 -20°C ou supérieures a +40°C).
3 A
e @ \
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Ne laissez pas les enfants sans surveillance

i . . . En cas de retrait ou d’endommage- L ’
Ne pas utiliser avec Il est interdit de déplacer la tour de la table ( ors. d Il est interdit de ranger la " oo Iétiquette  de sécugté I est interdit de sauter ou de
T, aplié autour de la table (y compris lors des H :
des composants manquants. table en position dépliée. table sans verrouiller la comprenant le numéro de série du  taper sur la table.

moments de préparation et de stockage).

N roue.
Interdit aux enfants de moins de 3 ans.

fabricant, la garantie devient caduque!

MANIPULATION ET ENTRETIEN

La table TEQ Smart doit étre montée correctement. Cela vaut pour une meilleure expérience de jeu, mais aussi pour votre sécurité. Veuillez suivre ces instructions:

TEQ Smart

FERMER | OUVRIR

Nettoyez la surface avec de l'eau tiede et utilisez un chiffon (NE PAS utiliser d'éponges abrasives). Un entretien régulier est essentiel pour assurer la sécurité et la fiabilité de la table TEQ Smart

Avant chaque utilisation vérifiez la table TEQ Smart pour vous assurer qu’elle est préte a I'emploi (toutes les pieces sont intactes, aucune déformation, fissure ou casse n’est visible)! Au moins deux fois par mois, vérifiez
toutes les vis et tous les écrous pour vous assurer qu'ils sont bien serrés (en cas d'utilisation réguliere, il est recommandé de vérifier les boulons plus fréquemment). Les boulons sont enduits de frein-filet qui s'active lors
du premier assemblage réduisant ainsi le risque de desserrage. Lors du démontage, le frein-filet perd sa fonction. Veuillez ne pas retirer le frein-filet des boulons! Si votre TEQ Smart n'est pas utilisée, il est recommandé de
plier les plateaux, de couvrir le produit et de le ranger a l'abri. De cette fagon, vous pourrez la protéger contre les dommages causés par les intempéries, comme la décoloration de la table ou la corrosion des parties en
acier. Le remplacement de tout élément par une piece de rechange non appropriée diminue la sécurité de |'utilisation de la table. En cas de remplacement, utilisez toujours des piéces de rechange d’origine TEQ Smart. En
cas de question, contactez-nous a |'adresse: support@tegball.com

GARANTIE PRODUIT TEQBALL (UE,US)

Teqball fournit a ses clients une garantie (la « garantie ») sur ses produits de haute qualité, sous réserve de tout autre recours légal ou garantie en vertu de la législation en vigueur: Risques / colts couverts par la
garantie: vices cachés du produit concernant les matériaux et / ou la fabrication; les frais d'expédition, d'emballage, de manutention et de douane relatifs a la réparation ou au remplacement du produit; colts de
réparation; Risques / colits exclus de la garantie: dommages a la surface du produit (a I'exception des dommages de peinture ou de la rouille causés par des défauts de fabrication qui sont couverts); dommages causés
par une mauvaise utilisation, négligence, accident; dommages causés par le non-respect des instructions du manuel d'utilisation; I'usure normale; dommages subis pendant le transport; les dommages subis pendant
ou aprés une réparation ou une installation par des tiers non autorisés; dommages potentiels, indirects, accessoires, spéciaux, punitifs ou consécutifs, méme s'ils en ont été informés au préalable; Période de garantie:
2 (deux) années civiles a compter de la date de livraison au client; Délai réclamation de garantie: sauf indication contraire de la loi applicable, 10 jours ouvrables & compter de la date a laquelle les dommages ont
été constatés ou auraient du étre constatés; Preuve des dommages réclamés ou des colts: photo ou vidéo du dommage accompagnée de la photo du numéro de série; colits justifiés par une documentation écrite;
Format de la demande de garantie: envoyez un courrier électronique a support@teqgball.com ou faxez au +353 (85) 748 5613, en fournissant (a) une preuve des dommages réclamés ou des colits, (b) une preuve
d'achat comprenant la date d'achat, et de revente si revendue a un autre consommateur; Réparation: dans les 20 jours ouvrables suivant la réception d’une demande de garantie valable, Tegball fournira, au choix du
client et a ses frais, soit (1) un remboursement complet du prix d‘achat sur le compte bancaire du client situé dans le pays d'achat, (2) remplacement avec une table de la méme gamme expédiée a l'adresse du client
située dans le pays d'achat ou (3) réparation ou remplacement d'une piéce endommagée (au jugement sans appel de Tegball). Dans chaque cas, Tegball peut récupérer la table ou la piece endommagée. Réclamations
aprés la période de garantie: au-dela de la période de garantie, Tegball fournit des services de réparation de qualité par I'intermédiaire de son réseau de professionnels certifiés, aux frais du client. Aucun distributeur
ou agent ne peut modifier les conditions de cette garantie. Si les conditions de cette garantie contredisent les termes d'un contrat de vente conclu par Tegball, les conditions spécifiées dans ce contrat prévaudront.

A RESPONSABILITE DES PRODUITS

Le produit Tegball que vous avez acheté (le « Produit ») est fabriqué conformément aux normes de l'industrie et de sécurité les plus strictes (dont EN 14468-1: 2015; UL 962) et Tegball effectue en permanence des tests de qualité et de sécurité
pour garantir le respect de ces normes. Néanmoins, aucun produit, notamment s'il comporte des pieces lourdes ou mobiles, n'est totalement sans risque.

DES BLESSURES GRAVES OU LA MORT PEUVENT RESULTER DU NON-RESPECT DES INSTRUCTIONS DU MANUEL D'UTILISATION, CAS DANS LEQUEL TEQBALL, SES FILIALES ET SON PERSONNEL DECLINENT TOUTE
RESPONSABILITE QUELLES QUE SOIENT LES CIRCONSTANCES, ET DANS LES LIMITES DE LA LOI APPLICABLE, LA RESPONSABILITE DE TEQBALL RELATIVE AUX DOMMAGES DIRECTS SUBIS PAR LE PRODUIT EST
LIMITEE A (1) 100 000 DOLLARS USD (CENT MILLE DOLLARS USD) OU (2) DOMMAGES SUBSTANTIELS REELS, SI CELUI-CI EST INFERIEUR. AUCUNE LIMITE DE RESPONSABILITE NE SAPPLIQUERA AUX BLESSURES OU
AUX DECES CAUSES PAR LA NEGLIGENCE DE TEQBALL OU A TOUT AUTRE DOMMAGE QUI NE PEUT ETRE LIMITE PAR LA LOI APPLICABLE. QUELLES QUE SOIENT LES CIRCONSTANCES, ET DANS LES LIMITES DE LA
LOI APPLICABLE, TEQBALL NE SAURAIT ETRE TENUE RESPONSABLE DES DOMMAGES POTENTIELS, INDIRECTS, SPECIAUX, ACCIDENTELS, PUNITIFS OU INDIRECTS CAUSES PAR LE PRODUIT.

Toute réclamation en matiére de responsabilité doit étre justifiée par une preuve documentaire enregistrée dans les 5 jours ouvrables suivant le dommage et soumise a legal@tegball.com (ou envoyée par fax au +353 (85) 748 5613) dans
les 10 jours ouvrables suivant la méme date, sauf si cela demande plus de temps. Les délais de réclamation sont établis par la loi applicable.

DESCRIPTION DU PICTOGRAMME

Lo = X2

|
Contréler le niveau Serrer complétement (7 Nm) Serrer & moitié (2 Nm) Répéter des deux c6tés

ENVIRONNEMENT

L'emballage est entierement fabriqué a partir de matériaux recyclables qui sont a neutraliser dans un centre local de recyclage. Pour de plus N — 0y
amples informations concernant la neutralisation du produit usé, renseignez-vous auprés d'une déchetterie locale. Lorsque le produit atteint sa — ‘;
fin de vie veuillez le déposer dans le centre de déchets approprié afin de protéger I'environnement. Les informations relatives aux points de r

collecte et heures d'ouvertures sont disponibles aupres des autorités locales. y l % %
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AHPO®OPIEZ T'IA

1Pt XPNOWOTIOUOETE 1) OLVAPUOAOYNOETE QUTO TO TPOLOV, DLABACTE AUTO TO KEWEVO
MPOCEKTIKA. KpaTAoTe TO QUAAGBIO aUTO, KABWG OTO HEAAOV HMOPEL Va XPELACTELTE TIg

To rpoiov propet va To mpoldv Elval TUOTOTIOLNHEVO CUPPWVA HE TN:

MAnpogopieg Tov TepExeL To Mpoiby LMBKELTAL OE TPooTasia SleBvoUg eupEaLTEXviag, xpnouorolnBet ano atopa J \\
oy6TUTIOU Kal TvELpATIKAG BLoKTNGLaG. Av BV HMopEiTe va BpetTe Tiq odnyieg atnv bk oag o apagisio /
YAwooa, ETUOKEPOELTE TOV LoTOTOTIO Www.tegball.com ) ‘/

[AEAOMENA TOY MPOIONTOX: EMIKOINQNIA: Tegball International Limited
Alactaoelg, wg avoypévo: 3000x1700x900 [mm] 0606: Expo tér 57
[ZuvoAikd Bapog: max. 168 kg TMOAN: Bovdanéotn

2001/95/EC General Product Safety Directive
EN 14468-1:2015 (61100 (OXUEL)  LISTED
AlcoTdoetg, Stmwpévo: 760x1700x1800 [mm] Xwpa: Ouyyapla F | T EO
Taxudpoutkoe Kwdikac: 1101

AZOAAEIA KAI TIPO®YAAZEIZ

MapakaAoVPE, aKOAOUBNOTE TIPOCEKTIKA TIG AKOAOUBEG 0ONYleC AUTEG KABWG OLVAPHOAOYELTE TO TPATEYL. ALTHHATA OXETIKA e TNV EyyLunon v LoxOouy, av n cuvappoAoynon elvat Aaveacpévn. To TpanedL
TEQ Smart eivat éva eldikd oxedlaopévo mpoidv eEOTALOHOU yia aBANTLOS Kat eivat akatdAANAo yia AAAES XPHOELS

v

Artavopsusml va quctuonotslta T0  ATOBNKELOTE To Tpamélloe  ATIAYOPEVETAL VA TOTOPETNOETE A"[‘GVODSUEUll va "”15('“% V& Mn @opdte Koopnuata i poAdL katd  Mpoog€te ta onpeta kat
TPATIE]L OE AKPALEG KALPLIKEG 6é0n mpooTaTeupAVn artd Tov  TO TPAMETL Oe ETUKAWN Ogon, OTEKEOTE, Va KaBeoTe, N VA 1n duapkela TG OLVAPHOAGYNONG | Ta egaptriuata oe kivnon
ouverkeg(katalyibeg, aoTPATES, KATW Avepo, SLAaPOPETIKA UTopei va  ELTE SUTAWHEVO, ELTE QVOLYHEVO. YEPVETE MAVW OTO TPAMETL evOOow TaileTe. KaBwe PETAKLVELTE i

SUmAwveTe To TpamedL.

arno -20 ° C kat mavw ano +40 BaBpods  TpoKOYPOUV ATUXAHATA.
Kehatov)

= &

A

X , an’ smpémar; e no@d va ’r[oiZouv xg)p‘lc N ETCLVAATTOBNKENCETE TO Edvn sjlkéta acnpa)xslag HeTov - ) )
Mnv To xpnotponoleite ATayopeLeTaL va HETAKIVELTE smmpnonKovramorpomZL(uxouquummv TparEZ xwpiVaKAEBacpaNieTe TEWPLAKO apLBo Exel KataoTpaget AHGVODSL{ETQL va indare avw
av Aeimouv e€apTpata TO TPAME]L 6TAV £lval avoLypEVO. QOANKEVON KAl TV GUVAPHOAOYON). TOUG TPOXOUG, 1) apapebel, n eyyvunon etva OTO TPATELL 1 va TO KAWTOdTe

ETUTPETETAL YA NAKIES KATW TWV 3ETWV. Gruon!

To tpameqt TEQ Smart mpémet va ouvappoloynBet owotd. Autd eivat anapaitnto, OxL HOVo yLa TNV Peylotn aBAnTIKr epmelpla, aAld kat yia Tnv Sikr oag aopdAela. MNapakalovpe, akoAoubroTe TLG TapaKATwW
obnyleqg:

ANOIrMA [KAEIZIMO

8
KaBapilete Tnv empdvela Pe (eoto vepo kat avi (MHN xpnotpomoLleite ogouyyapta TpRNG). H TakTikn ouvtnpnon elvatl anapaitntn yia va eivat to tpanedt TEQ Smart acpaleg kat aglomaoto. MpLv ano kabe
xprjon, EAEYETE OTTLkdA Tov Tiivaka TEQ Smart yia va BeBawBeiTe 6TL TO oIV givat xpnowonowolo (6Aa Ta pépn elvat avenapa, Xxwpig tapapuop@waon, PWyHES Ka onaciata). TOUAAXLoToV 600 (OpPEG To mva
eAEYETE OAEG TIG BIBEG Kal TA e§APTAUATA MAKTWONG Yia va BeBalwBELTe OTL AELTOUPYOLY OWOTA (CLVLOTATAL VA EAEYXETE OLXVOTEPA TA HTIOUAOVLA TTOU XPNGLLOTIOLOLVTAL GUXVOTEPA GE KAVOVIKN xprion). O

OLVOETNPEG ETUKANDTITOVTAL PE KOAAA TIOL Spa KATA TNV TPWTN OLVAPHOAGYNON. H KOAAQ UTIOPEL VAL ATIOTPEWYEL TNV QUTO-XAAAPWON TwV OLVBETAPWY, OE TIEPITTTWON ATOoLVAaPHOAOYNONG N KOANA xAvel m
AELTOLPYIKOTNTA TNG. MNapakaleioTe va pnv agalpelte TV KOAA ano Toug OLVOETHPES. Na TNV nepiodo Tou dev xpnatponotelte To TEQ Smart 0ag, cuVLOTATAL Va BUTAWGCETE TIG ETWLPAVELEG, VA TO KAADYETE Kal
Va TO AMOBNKEVOETE OE E0WTEPLKO XWPO. KATA aUTOV TOV TPOTIO, Eival A0YAAEOTEPO OTL Ba AMOPUYETE ZNULEG TIOL TPOKAAOLVTAL A0 TLG KALPIKEG OUVBNKEG, OTIWG TO EeBWPLACHA TNG EMLPAVELAG ) N OEELEWON
TWV HETAAAIKWY PJepWY. H avTikatdotaon omoloudnmoTe e€apTHATOS and akataAAnAa e€apTnpata KabloTd To TPoldv avacpaleg. XpnolomoLleiTe MAvToTe aubevTikd e§aptipata TEQ Smart yua v

QVTLIKATAOTACN GAAWY! A OTIoLadNTIOTE EPWTNHA, ETUKOWWVIOTE Hall Hag oTnV NAEKTPOVLKN SlevBuvan: support@tegball.com

EFTYHZH NMPOIONTOX TEQBALL (GR, CY)

HTeqpball BpioKeTaLaTNY EUXAPLOTN BECN VATIPOOPEPEL TNV AKOAOUBN £y YUNON («EyyUNON») yIa TAUYNANG TIOLOTNTAG TIROIOV T TNG OTOUG LDLWTEG MEAGTEG TNG, TEEPAATIO TIC OTIOLECOIMOTE AMOZNLWOELS KALEYYUIOEIG TIOUTIPOOPEPOLY OLLOXUOVTEG
VoL Kivbuvol/KOoTN IO KAAUTTTOVTALArd TV EyyOnon: HN eppavi EAAT TWHATAUAKWY ) KATAOKEUHG, HETAPOPIKAEE05a, EE050 0UOKELAOAG, SIOBIKAOTIKAKALEK TEAWVIOTIKAKOOTN OXE TIKA HIE TNV ETUOKEN ) TNV AV TIKATACTAOT TOUTPOIOVTOG,
KOOTOGETIOKELNG. KIvOUVOL/KOTTN TI0L SEV KAAUTTTOVTAL antd TNv EyyOnon: ETIPAVELaKT) ZNHLA TOUTIPOIOVTOG (EKTOG MO ENATTWHATA BAPHG 1 OEEIBIONG AGYW KATAOKELATTIKOV AGBOUG, TAOTIOIAKAAUTTTOVTAL), {NLATIOUTIDOEKUWE ATIO N OWOTTr)
XPrion, TApAAEIPN, ATUXNC, NLATIOV TIPOEKUPE ATTO TNV LN OUPHIGP(PION E TIG 00NyiEG ToL Eyxelptdiou Xpriatn, auviBng pBopaAdyw xpriong, ZNHAKATA TNV PETAPOPA, {NHIAKATA TNV ETUOKEUN 1 CUVAPHOAGYNON ano TpETa, I eE0U0I000TNHEVA
TIPOOWTTA, SuVNTIKA, Epeon, Tuxaia, stk Znutu rtpoowo ] cuvako)\ouen Znuia, axkopa Kat av UTrPXe TPonyoUEVN yWuWon Tng TavatnTag Tou va pokuyet. Mepiodog wxbog me syyinang: 2 (500) Nepoloylaxd ETn anod Ty nuepopnvia
Tapddoong oTov ﬂe)\am MepuBud 1S Eyyuny QVOLoXUOVTAG VOLOG Sev TIPOPAETEEL SlapopeTikd, 10 (BEKQ) NHEPONOYIAKES NUEPES ATTO TNV NHEPATIOU napampmenxs nZnuar Bagmpene vamnapatnpnBel. Anodetka
oToWXeia ™G ZNHIGS 1 Tov Koo'rouc: PLTOYPAPLES ) BIVTED TNG ZNHIGS, GUVOSEVOHEVC MO PWTOYPAPIC TOL APIBIOL CELPAG, EYYPAPA VLA TA KOOTN TIOU TPOEKUAV. TUTIOG EYYUNTIKOD ArTATOG: e NAEKTPOVIKO Taxudpopelo atn dlebBuvan
support@tegballcom pe pag oto +353 (85) 748 5613, ertouvarttovtac: (0) anodel€elg tng Znuidg f Tou k6oToug, (B) ardSelgn ayopdag 6rou va eppaviZeTat N NHepopnvia ayopds, (y) arodegn petanwAnong, av HETaRBATTNKe 08 GAAOV XproTr,.
Anonpiwen yla gyyunmko aitnpa: evtog 20 EpYACLUWY NHEPWV Ao TNV AN EVOG EYKUPOL EYYUNTIKOL attrpatog, N Tegball Bampoapepel Kat erthoyr Tou MeAdtn kat e £605a g Tegball ette (1) TAripn ard600n Tou TWAKATOG TG ayopds oe
Aoyaptacpd TAneZag Tou MEAATN OV XWPa.ayopds, ELTE (2) QvTKATAoTACN HE GAAO TPAMEY TIAPOHOLWY XAPAK TNPLO KWV TOL BATIapad0Bel aTnv SlelBuvan Tou MEAATN OTNV XWPA ayopds, ELTE (3) ETUOKEN 1 Qv TIKATAGTAO (KAT ETUAOYH TNG
Teqball) Tou KaTEGTPAPEVOL LEPOUG TOU TIPOIOVTOG. H Tegball pmopet va Zntroet va tng TapadoBel To KATETTPAHEVO TPAMEL ) EPOS AUTOL. ArtpaTa HETa Ty AjEn TG MEpLddou eyydneng: LeTa Ty repiodo eyyunong, n Tegbal poopepet
TIOLOTIKEG UTTNPEGIEG ETIOKEUNG HEOW EVOG SIKTUOL TILOTOTIONHEVWY ETIAYYEALATIWLY, e £605a ToL MeAATN, Kavevag PETanwANTAG 1 HTOPIKOS Qv TUTPO0WTTIOG Sev HTOpE v TPOTonolioet Toug 6poug TG Eyyunong autrc. AvoLopoLautrig g
Eyyonong avtttiBevtalotoug dpoug KArolou cupBoAaiou iwAnong ou clvawe n Tegbal, TdTe umepLoxiouv oLdPOL TOL GUHROACIOU.

EYOYNH NMPOIONTOX

To mpoidv Tegball tou ayopacate (To «Mpoidv») EXEL KATACKELAOTEL CUHPWVA HE TA UPNAGTENA TIPOTUTIA KATACKEUNG KAl TIoldTNTAG (upmepthapBavopévou Twy EN 14468-1:2015 kat UL 962) kat n Tegball ipaypatonotet
GUVEXWG EAEYXOUC TIOLOTNTAG KAL ACPAAELAG ylava BeRatwBel OTLaUTA TATPATUTA TNPOLVTAL I KAL UTIEPKAAUTTTOVTAL. QO TO00, KAvEVATIPOIOY, IO HAAAOV EKElVA TIOU TIEPLEXOLY BapLd T Kivoupeva pepn, Sev eivat TEAElwg
akivbuvo. MIMOPEI NA MPOKAHOEI Y0BAPOX TPAYMATIXMOZ'H OANATOX AMO THN MH THPHZH TON OAHIION XTO ErXEIPIAIO TOY IAIOKTHTH, OMOTE H TEQBALL KAI Ol ZYNAEAEMENES ONTOTHTEZ KAI TO
MPOZOMIKO THX APNOYNTAI KAGE EYOYNH!FOBAPH FOMATIKH BAABH'H KAl ©ANATOX MIMOPEI NA MPOKAHOEI AMO TH MH :YMMOP®QYH ME TIX YMOAEIZEIZ TOY MAPONTOZ EXTEIPIAIOY XPHETH, ZE AYTHN
THNNEPINTOXH H TEQBALL KAI TA XYNAEAEMENENA ME AYTHN MPOZOIMA KAGQF KAI Ol EPTAZOMENOI AEN ANAAAMBANOYN KAMIA EYOYNH! ZE KAGE MEPINTOXH, KAI XTO METIXTO BAOMO MOY ENMITPENEIH
IZXYOYZA NOMOGESIA, H EYOYNH THE TEQBALL SXETIKA ME AMEZES ZHMIEX NOY MPOKAHOHKAN E >XEXH ME TO MPOION MEPIOPIZETAI (1) £TA $100.000 (EKATO XIAIAAES USD), H (2) TO MPArMATIKO YWOX
TON ZHMION MOY MPOKAHOHKAN, Or0I0 AMO TA AYO EINAIXAMHAOTEPO. AEN IZXYEI KANENAZ MEPIOPIZMOX EYOYNHZ AOrQ YOMATIKHZ BAABHX'H ©ANATOY MOY OGEIAETAI ZE BAPIA AMEAEIA THX TEQBALL
HAOrQ AAAHE ZHMIAZ MOY AEN MEPIOPIZETAI AMO THN IZXYOYZA NOMOGEZIA.

KdaBe altnpa oxeTikd pe TNy euBOvn POLOVTOC TPETIEL VA UMOOTNPIZETAL MO AMOSEIK TIKA OTOLXELR TIOL EANPBNOAY EVTOG 5 NUEPONOYLAKWY NUEPWY ATIO TNV NHEPOUNVIX TIOL TIPOEKVYE N ZNHLA Kat va uroBAAAovTaL oTn
SlevBuvon legal@tegball.com (1) e pag 0to +353 (85) 748 5613) evTog 10 epydotpwy NUEPWY arté TNV (dla npepopnvia, EKTOS Kat av 0 LoXHovVTaG VOHOG TPORAETEL HEYAAUTEPO TIEEPIOWPLO.

EME=HIHZH EIKONQON

o = =7 X2

- el
Kpatrote oe opl{ovtia Bon Bldwote teheiwg (7 Nm) BldwoTte péxpt o peco (2 Nm)  EmavaidBete kat otig S00 MAELPES

NMEPIBAAAON

H ouokevaota eival KATAoKELAOPEVN €€ OAOKANPOL aTd AVAKUKAWGLHA UALKA, TA OTIola PTOPeLTe va anoppipeTe oe TOTUKES

£YKATAOTACELG AVAKUKAWONG. ETKOWVWVACTE HE TNV TOTUKN apxr| SLABECNC AMOoppLUPATWY YL TIEPLOCOTEPEG AETITOPEPELEG OXETIKA HE - ‘;
TOV TPOTIO AmoPPLYNS TOou YBapHEVOL TIPOLOVTOG 6ag. MNa va Bonbroete oTny pootacia Tou MepIBAAAOVTOG, anoppiyTe To TPolov

OWOTA OTAV EXEL PTACEL OTO TEAOG TNG SLAPKELAG WG TOU KAL UNV TO anopplpeTe pali pe ta olkiakd anoppippata. NMAnpogopieg yia ta

onpeta CUAAOYNG Kat TG WPES Aettoupyiag Toug HMopolv va An@eovy ard Tnv TOTUKI 6ag apXr).
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KORISNICKE INFORMACIJE HRVATSKI (HR)

Pazljivo procitajte upute prije koristenja ili sastavljanja proizvoda. Proizvod mogu koristiti Proizvod je ovjeren:
Sacuvajte upute za slucaj da cete te informacije trebati ubuduce. Proizvod je zasticen korisnici invalidskih kolica.
medunarodnim patentom, zastitnim znakom i autorsk\m pravima

Ako ne mozete naci upute na vlastitom jeziku posjetite stranicu www.tegball.com

SPECIFIKACIJE PROIZVODA KONTAKT: Tegball International Limited 2001/95/EC General Product Safety Directive LISTED =
Dimenzije rasklopljenog proizvoda: Ulica: Expo tér 5-7 o f

3000x1700x900 [mm] Grad: Budimpeta EN 14468-1:2015 (ako je relevantno) oo F | —]— Eou
Ukupna tezina: maks. 168 kg Drzava: Madarska \
Dimenzije skloplienog proizvoda: 760x1700x1800 [mm]  Postanski kod: 1101

Zabranjeno je upotrebljavati stol na Drite stol podalje od vietra  Zabranjeno je drzati stol, bilo Zabranj enojedrzat\ stol, bilo Nemojte nositi nakit ili ru¢ni sat Ne dirajte pokretne dijelove
ekstremnim  vremenskim  uvjetima jer u protivnom moze doéi Sk‘ORUe” ili rasklopljen, na strmoj sklopljen '1‘ _’aSk‘OF"Je” na tijekom montaze ili igre. pri pomicanju ili (ra)sklapa-
(oluja, munje, na temperaturama do nezgode povrsini. strmoj povrsini. nju stola

ispod -20 i iznad +40 stupnjeva

Celzija)

=

X v

Ne koristite ako

Ne ostavljajte djecu bez nadzora u Zabrani aditti | Ako se sigurnosna naljepnica ; - -
blizini  stola  (ukfjuujuci  vrijeme Z3branjeno je skladistiti stol s o5 coriicin projem osteti il Zabranjeno je udarati o stol i

ukloni, jamstvo prestaje vaziti! skakati po njemu.

Zabranjeno je pomicati stol

ako nije sklopljen.
nedostaju dijelovi. ! P postavljanja i spremanja stola). Nije otkljucanim kotacem.

dopusteno za djecu mladu od 3 godine.

RUKOVANJE | ODRZAVANJE

Potrebno je pravilno postaviti stol TEQ Smart. Upute ne sluze samo za bolje iskustvo prilikom koristenja, nego i za vasu sigurnost. Slijedite ove upute:

RASKLAPANJE

SKLAPANJE

Odistite povrsinu toplom vodom i krpom (NE koristite abrazivne spuzve). Redovito odrzavanje nuzno je za sigurno i pouzdano koristenje stola TEQ Smart. Prije svake uporabe, vizualno pregledajte TEQ Smart stol da biste
se uvjerili da je proizvod upotrebljiv (svi dijelovi neosteceni, bez deformacija, naprslina i prijeloma). Provjerite najmanje dvaput mjese¢no jesu li svi vijci i matice pravilno postavljeni (preporucuje se da se vijci ¢esce
provjeravaju pri redovitoj uporabi). Pri¢vrsni elementi obloZeni su ljepilom koje djeluje tijekom prve montaze. Ljepilo moZe sprijeciti da se pri¢vrsni elementi sami olabave, u slu¢aju demontaze ljepilo gubi svoju funkciju.
Nemojte uklanjati ljepilo sa pri¢vrsnog elementa. Kada ne upotrebljavate svoj stol TEQ Smart , preporucujemo da sklopite obje povriine stola, prekrijte proizvod i ¢uvate ga u zatvorenom prostoru. Na taj nacin cete lakse
izbjedi Stete uzrokovane vremenskim neprilikama, kao $to je izblijedjela boja povriine stola ili korozija na metalnim komponentama. Zamjena bilo koje komponente neodgovaraju¢im dijelovima stol ¢ini nesigurnim za
koristenje. Uvijek upotrebljavajte originalne rezervne dijelove TEQ Smart! U slucaju bilo kakvih pitanja obratite nam se na support@tegball.com

JAMSTVO ZA PROIZVOD TEQBALL (EU, SAD)

Tegball s ponosom pruza sljedece jamstvo (,Jamstvo”) za svoje visokokvalitetne proizvode svojim kupcima, izvan granica svih drugih mogucih pravnih sredstava ili jamstva koje pruzaju unutar primjenjivog zakona:
Rizici/troskovi pokriveni jamstvom: skriveni nedostatci na proizvodu vezani uz materijale i/ili izradu; prijevoz, pakiranje, troskovi rukovanja i carinske pristojbe vezane uz popravak ili zamjenu proizvoda; troskovi
popravka; Rizici/troskovi koji nisu pokriveni jamstvom: oSte¢enja na povrsini proizvoda (osim o$tecenja boje ili hrda uslijed nedostataka nastalih proizvodnjom, koji su pokriveni jamstvom); oStec¢enja uzrokovana
pogre$nom uporabom, nemarom, nezgodom; ostecenja uzrokovana potpunim nepostovanjem uputa korisni¢kog priru¢nika; istrosenost proizvoda; o3tecenja nastala prilikom transporta; ostec¢enja nastala tijekom
ili nakon popravka ili instalacija koje su izvrsile neovlastene trece strane; potencijalna, indirektna, slu¢ajna, posebna, kaznena ili posljedi¢na Steta, ¢ak i ako je korisnik unaprijed svjestan navedenih mogu¢nosti;
Trajanje jamstva: 2 (dvije) kalendarske godine od datuma isporuke klijentu; Rok za podnosenje jamstvenog zahtjeva: Osim ako je drugacije odredeno primjenjivim pravom, unutar 10 (deset) kalendarskih
dana od datuma kad je Steta primijecena ili trebala biti primije¢ena; Dokazi navedene Stete ili troskova: fotografija ili videozapis Stete zajedno s fotografijom serijskog broja; troskovi dokazani pismenom
dokumentacijom; Oblik jamstvenog zahtjeva: e-poruka na support@teqgball.com ili faks na +353 (85) 748 5613, uklju¢ujudi (a) dokaz o navedenim oStecenjima ili troskovima, (b) dokaz o kupovini proizvoda
ukljucujuci datum kupnje, i (c) dokaz o daljnjoj prodaji u slucaju daljnje prodaje drugom klijentu; RjeSavanje jamstvenog zahtjeva: unutar 20 radnih dana od zaprimanja valjanog jamstvenog zahtjeva, Tegball
je duzan pruziti, po Zelji kupca i o vlastitom trosku, ili (1) pun povrat uloZzenog novca na bankovni racun kupca u zemlji obavljene kupovine, (2) zamjenu stolom iste vrste dostavljenim na adresu kupca u zemlji
obavljene kupovineili (3) popravak ili zamjenu o$te¢enog dijela (o ¢emu odlucuje Tegball). U svakom slucaju,. Tegball moZe zahtijevati povrat o3tecenog stola ili dijela stola. Zahtjevi nakon isteka jamstva: Nakon
isteka jamstva drustvo Tegball nudi kvalitetne usluge popravka putem svoje mreze certificiranih stru¢njaka, o trosku kupca. Nijedan distributer ili agent ne smije mijenjati uvjete Jamstva. Ako su uvjeti ovog Jamstva
opre¢ni uvjetima kupoprodajnog ugovora sklopljenog s drustvom Tegball, potrebno je slijediti uvjete tog ugovora.

ODGOVORNOST ZA PROIZVODE

Kupljeni Tegball proizvod (,, Proizvod”) proizveden je u skladu s najvisim industrijskim i sigurnosnim standardima (ukljucujuci EN 14468-1; UL 962) i Tegball stalno provodi testiranja kvalitete i sigurnosti kako bi se osiguralo odrzanje ili podizanjg
tih standarda. Medutim, koristenje bilo kojeg proizvoda, pogotovo ako sadrzi teske ili pomi¢ne dijelove, nije u potpunosti bez rizika.
OZBILINE OZLJEDE ILI SMRT SU MOGUCI AKO SE NE SLIJEDE UPUTE U KORISNICKOM PRIRUCNIKU, PRI CEMU SE TEQBALL, ZAJEDNO SA SVOJIM SURADNICIMA, POSVE ODRICE CJELOKUPNE ODGOVORNOSTIY
SVIM OKOLNOSTIMA | U NAJVECO) MOGUCOJ MJERI DOPUSTENOJ PREMA PRIMJENJIVOM PRAVU, ODGOVORNOST TEQBALL-A ZA IZRAVNE STETE VEZANE UZ PROIZVOD SVODI SE NA (1) $100,000 (STO TISUC
USD) ILI (2) NATOCNU UTVR _ENU ODSTETU, OVISNO O TOME $TO JE NIZE. NE POSTOJI OGRANICENJE ODGOVORNOSTI U SLUCAJU OZLJEDE ILI SMRTI UZROKOVANE OCITIM NEMAROM DRUSTVA TEQBALL ILI U
SLUCAJU BILO KOJE DRUGE STETE KOJA NIJE OGRANICENA PRIMJENJIVIM ZAKONOM. U SVIM OKOLNOSTIMA | U NAJVECOJ MOGUCOJ MJERI DOPUSTENOJ PREMA PRIMJENJIVOM PRAVU, TEQBALL NEGIRA
SVAKU POTENCIJALNU, INDIREKTNU, POSEBNU, SLUCAJNU, KAZNENU ILI POSLJEDICNU STETU NASTALU U VEZI S PROIZVODOM, CAK | U SLUCAJU PRETHODNE INFORMIRANOSTI O TAKVOJ MOGUCNOSTI.

Svaki zahtjev za odstetu mora biti potkrijeplien dokumentiranim dokazima zabiljezenim unutar 5 kalendarskih dana od nastale 3tete i poslati na legal@tegball.com (ili faksom na +353 (85) 748 5613) unutar 10 radnih dana od istog datuma,
osim ako su, u skladu s primjenjivim zakonom, omogucena duza razdoblja za podnosenje zahtjeva.
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Drzati u horizontalnom polozaju Potpuno zavrnuti (7 Nm) Zavrnutl do polowce (2 Nm) Ponoviti na obje strane

Pakiranje je napravljeno potpuno od materijala koji se moze reciklirati i koji mozete zbrinuti u lokalnim pogonima za recikliranje. Obratite se

lokalnoj organizaciji za zbrinjavanje otpada za viSe detalja o nacinu na koji treba zbrinjavati svoj istroseni proizvod. Da biste doprinijeli zastiti

okolisa, propisno zbrinite proizvod kada on dostigne kraj svog vijeka uporabe, i nemojte ga zbrinjavati zajedno s drugim kucnim smecem. lr

Informacije o mjestima za prikupljanje otpada i njihovom radnom vremenu mozete dobiti od odgovarajuce lokalne organizacije. ° %
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A termék Osszedllitdsa vagy haszndlata elétt alaposan olvassa el ezt a dokumentumot. Orizze meg
ezt a kézikonyvet, mivel a benne leirtakra a jovSben sziksége lehet. A termék nemzetkozi
szabadalommal, szerzéi jogdij védelemmel és markajeggyel védett. Ha nem talalja az On nyelvén a
tajékoztatot, latogasson el a kovetkezd honlapra: www.tegball.com \ /
TERMEKEPECIF\KACIOK KAPCSOLAT: Tegball International Limited 2001/95/EC General Product Safety Directive N
Meérete kinyitva: Utca: Expo tér 5-7. . .

3000x1700x900 [mm] Varos: Bgdapest EN 14468-1:2015 (ahol alkalmazhato)

WLISTED .
Os;zsuly_ max. 168 kg Orszag: Magyarorszag - F I TEO\
Mérete 6sszehajtva: 760x1700x1800 [mm] Iranyitoszam: 1101

A terméket kerekesszékes
személyek is hasznalhatjak.

A kovetkezd utasitasokat szigortian tartsa be, amikor az asztalt dsszeéllitja; az asztal hibas dsszeszerelése esetén a garancia érvényét veszti. A TEQ Smart asztal egy specidlis kialakitast sporteszkdz, és mas célokra nem
felel meg.

Tilos az asztalt széls6séges idéjérési Az asztalt térolja széltél védett Tilos az asztalt, akér ésszecsukott, Tilos az asztalra raugrani, raallni,  Ne viselien ékszert vagy karérat a termek Ne  éren a ~ mozgo
koralmények kozott hasznélni (vihar,  helyen, ellenkez6 esetben akar kinyitott allapotban lejtén raiilni vagy rafekadni/rahajolni. Gsszeszerelése vagy a jaték alatt! alkatreszekhez, amikor az

villamlas, -20°C alatt és +40°C felett)!  baleset kévetkezhet be. A asztalt fel- vagy lehajtja,
{ /

vagy mozgatja!
Ne hagyja a gyerekeket az asztal kornyékén felnétt

Ne hasznélja hianyzo Tilos az iszttta\/t”moztgbatm, h? M€M  feligyelete nélkal (ebbe beletartozik az asztal Ti_Ios/ayz asz}lakll_la Lfer‘ék_flékek Ha a gyari SQTOZMSZémOt'@fTa'mBZO Tilos az asztalra raugrani,
alkatrészek esetén! osszecsukott allapotban van! felalitésa, valamint a tarolési idészakok i)t 3 '0971es€ NEIKAITarOINt  biztonsagi  cimke megsérlit, vagy  vagy az asztalt rugdosnil
évesndl fiatalabb gyermek ne hasznala eltavolitottak, a garancia érvénytelen!

KEZELES ES KARBANTARTAS

kot teszi élvezetesebbé, hanem biztonsagi okai is vannak. Tartsa be a kdvetkezé utasitasokat:

ATEQ Smart asztalt helyesen kell feldllitani. Ez nem csak a

2

KINYITAS

0SSZECSUKAS

Tisztitsa az asztal feluletét meleg vizzel és felmosofejjel (NEM SZABAD dérzsélé szivacsot hasznalni)! A TEQ Smart asztal megbizhatosaganak és biztonsagdnak megdrzéséhez nagyon fontos a rendszeres karbantartas. Minden
hasznélat el6tt szemrevételezze a TEQ Smart asztalt, és gyéz6djon meg a termék hasznélatra alkalmas allapotéardl (minden alkatrész ép; deformaciok, repedések és térések nem talélhatok)! Legaldbb havonta kétszer
ellendrizze az Osszes csavart és csavaranyat megfelelé mUikodésik biztositasara (rendszeres hasznalat esetén ajanlott a csavarokat még gyakrabban ellendrizni). A csavarokon menetrégzitd régzité bevonat talélhato, amely
az elsé osszeszerelés soran |ép mikodésbe. A bevonat az Gsszeszerelés utan csokkenti a csavarok kilazulasanak esélyét, szétszerelésnél a menetrogzité bevonat funkcidjat veszti. Kérjuk, ne tavolitsa el a bevonatot a
csavarokrol! Amikor a TEQ Smart nincs hasznalatban, javasolt az asztallapokat 6sszehajtani, és a terméket zart helyen, letakarva tarolni. lly médon jobban megelézhetdek az idéjaras altal okozott karosodasok, mint pl. az

asztallap kifakuldsa vagy az acélszerkezet rozsdasodasa. Az asztal hasznélatdnak biztonsaga csokken, ha barmely komponensét nem megfeleld alkatrésszel cserélik ki. Mindig hasznéljon eredeti TEQ Smart alkatrészeket, ha
cserére van szikség! Kérdés esetén vegye fel veltink a kapcsolatot: support@tegball.com

TEQBALL TERMEKGARANCIA (EU,USA)

ATeqgball biszke arra, hogy a kivald mindségu termékeit megvasarld Ugyfeleinek a kvetkezd garandiat (, Garancia”) biztositja azokon a térvényileg eléirt orvoslatokon vagy garancidkon til, amelyekre az érvényben évé torvényi eléirdsok alapjan jogosult:
A Garancia korébe tartozo kockdzatok/koltségek: latens termékhibéak, amelyek anyaghibabdl ésivagy gyari hibabdl adddnak; a termék javitasahoz vagy cseréjéhez kapcsolodd szallitasi, csomagolasi, rakodasi és vamkezelési koltségek; javitasi koltségek; A
Garancia kdrébe nem tartozé kockazatok/koltségek: termék fellileti sériilése (kivéve az olyan festési hiba vagy rozsdasodés, amely gyartési hibabol adodik, mivel ezek a Garancia korébe tartoznak); helytelen hasznalatbol, hanyagsagbdl, balesetbdl fakadd
kérosodas; a Felhasznalé kézikdnyvben foglalt utasftasok figyelmen kiviil hagyasabdl szrmazo karosodas; normél kopés és elhasznélodas; a szallitas sordn bekdvetkezett karosodas; jogosulatlan, harmadik fél altal végrehajtott javitas vagy beszerelés soran
vagy az utan bekévetkezett kdrosodas; potencidlis, kézvetett, véletlenszerd, specialis, biintetd vagy kévetkezményes kérok, még akkor s, ha elézetesen ennek lehetdségrél az Ugyfél téjékoztatast kapott; Garancia idészak: 2 (kettd) naptéri év az Ugyfélhez
valé kiszallitas datuméatdl szémitva; Garancia érvényesitésének idészaka: hacsak a vonatkozo jogszabalyok masként elé nem irjak, akkor 10 (tiz) naptari nap attdl a datumtdl szamitva, amikor a sértilést észrevették vagy amikor észre kellett volna venni;
Akoveteléssel kapcsolatos kar vagy kéltség bizonyitéka: a sorozatszamrol készult fényképpel egytitt a sériilésrél készult fénykép-, vagy videofelvétel; irasbeli dokumentacié a koltségekrdl; A garancia érvényesitésének formaja: email kiildése
a kovetkez6 cimre: support@tegball.com vagy fax kildése: +353 (85) 748 5613, mellékelni szitkséges a kovetkezket: (a) a kiveteléssel kapcsolatos kar vagy koltség bizonyitéka, (b) a vasarlasrol szolo bizonyiték a vasarlas datumaval egylitt, és (c)

tovabbértékesités bizonyitéka, amennyiben a terméket egy masik fogyasztonak tovabbadtak; A garanciaigény kielégitése: az érvényes garanciaigény kézhezvételétdl szamitott 20 munkanapon beliil a Tegball az Ugyfél vélasztasa szerint és a Tegball
koltségére, a kovetkezok egyikét kdteles biztositani: (1) a vételér teljes visszatéritése az Ugyfél a vasérlés orszagaban talélhatd bankszémlaszéméra, (2) az asztal kicserélése egy ugyanolyan tipustival, az Ugyfélnek a vésérlasi orszagban talélhaté cimére
kiszallitva, vagy pedig (3) a sérilt rész javitasa vagy cseréje (a Tegball dontése alapjan). A Tegball minden esetben visszaveheti a kirosodott asztalt vagy alkatrészt. Garancia idészak utani kdvetelések: a garancia idészak letelte utén a Tegball j6 mindségt

szenvizszolgaltatast kinal képesftett szakembereinek halézata altal, amelynek koltsége az Ugyfelet terheli. Viszonteladdk vagy tigyndkségek nem véltoztathatnak ennek a Garancidnak a feltételein. Amennyiben a Garancia feltételei ellentmondanak a
Teqball-lal ktott értékesitési szerz8dés feltételeinek, az adott szerzédés feltételei a mérvaddk.

TERMEKFELELOSSEG

Az On altal megvésérolt Tegball termék (a ,Termék”) a legmagasabb ipari és biztonsagi eléirasoknak megfeleléen kertil legyartasra (beleértve az EN 14468-1: 2015; UL 962 szabvényokat), és a Teqball folyamatosan végez mindségi és
biztonsagi teszteket annak érdekében, hogy ezeket a szabvanyokat betartsak vagy meghaladjak. Azonban nincs olyan termék, féleg, ha nehéz vagy mozgé részekbdl ll, amely teljesen kockazatmentes lenne.

MINDEN KORULMENYEK KOZOTT, ES A VONATKOZO JOGSZABALY! ELOIRASOK ALTAL MEGENGEDETT MAXIMALIS MERTEKBEN, A TEQBALL TERMEKKEL KAPCSOLATOSAN BEKOVETKEZO KOZVETLEN KARESETRE
VONATKOZO FELELOSSEGE (1) $100,000 (EGYSZAZEZER AMERIKAI DOLLAR) OSSZEG VAGY (2) A VALOS MEGALAPOZOTT KARTERITES KOZUL AZ ALACSONYABB OSSZEGRE KORLATOZODIK. A FELELOSSEG
KORLATOZASA NEM ALKALMAZANDO ABBAN AZ ESETBEN, HA A TEQBALL SULYOS GONDATLANSAGA VEZET SERULESHEZ VAGY HALALHOZ, VAGY BARMILYEN MAS OLYAN KAROKHOZ, AMELYEKET A
VONATKOZO TORVENY NEM KORLATOZ. MINDEN KORULMENYEK KOZOTT, ES A VONATKOZO JOGSZABALY! ELOIRASOK ALTAL MEGENGEDETT MAXIMALIS MERTEKBEN, A TEQBALL ELUTASIT MINDEN POTENCIA-
LIS, KOZVETETT, SPECIALIS, VELETLENSZERU, BUNTETO VAGY KOVETKEZMENYES KARTERITEST, AMELY A TERMEKKEL KAPCSOLATOSAN LEP FEL, MEG AKKOR IS, HA ELOZETESEN ENNEK LEHETOSEGROL AZ
UGYFEL TAJEKOZTATAST KAPOTT. Minden felelésségbiztositasi kovetelést a kéreset elszenvedésétdl szamitott 5 naptéri napon beliil rogzitett, dokumentalt bizonyitékkal kell aldtdmasztani, és ugyanettél a datumtol szamitott 10
munkanapon bellil benyujtani a legal@tegball.com e-mail cimre (vagy a +353 (85) 748 5613 fax szémra), hacsak a vonatkozd torvényi eléirdsok hosszabb garancia-érvényesitési periodust meg nem hataroznak.

PIKTOGRAMOK LEiRASA

T X2

Tartsa vizszintesen Teljesen hiizza meg (7 Nm) Féluton &lljon meg (2 Nm)

KORNYEZET

A csomagolés teljes egészében Ujrahasznosithaté anyagokbol készil, amelyek a helyi Gjrahasznositési kozpontban artalmatlanithatok. Az
elhasznalédott termék artalmatlanitdsaval kapcsolatos tovabbi részletekrdl helyi hulladékkezeld hivatalndl érdeklédhet. A kérnyezet védelme
érdekében kérjuk, az élettartama végét elért terméket a megfeleld hulladéklerakéban helyezze el. A gydjtéhelyekre és a nyitvatartési idére vonatkozd
informéciokrol a helyi hatésagoknal érdeklédhet.

Mindkét oldalon ismételje meg

eIER




Prima di utilizzare o assemblare il prodotto, leggere attentamente il documento.Conser- Il prodotto puo essere utilizzato
vare il manuale poiché in futuro potrebbero essere necessarie le informazioni che da utentiin sedia a rotelle.

contiene. |l prodotto & protetto da brevetto internazionale, marchio e copyright. ~ [\

Se non riesci a trovare le istruzioni nella tua lingua, visita www.tegball.com \ Y
SPECIFICHE DEL PRODOTTO CONTATTO: Tegball International Limited et S
Dimensioni da aperto: Vlaq: EXpO tér 5-7, 2001/95/EC General Product Safety Directive LISTED 4
3000x1700x900 [mm] Citta: Budapest EN 14468-1:2015 (se del caso) oo °
Peso totale: max 168 kg Paese: Ungheria ’: | T EO\
Dimensioni da chiuso: 760x1700x1800 [mm] Codice Postale: 1101

Seguire attentamente le presenti istruzioni durante il montaggio del tavolo; i reclami in garanzia non sono validi se il montaggio € difettoso. Il tavolo TEQ Smart & un articolo appositamente progettato come
equipaggiamento sportivo e non & adatto ad altri scopi.

A

E vietato utilizzare il tavolo in condizioni Conservare il tavolo al riparo Non tenere il tavolo su un terreno Non saltare,
meteorologiche estreme. (temporali, dal vento per evitare incidenti. in pendenza, aperto o chiuso.
fulmini, temperatura inferiore a -20°C o

superiore a +40°C)

=

v 4 =

x Non lasciare i bambini incustoditi intorno al
Non utilizzare in caso di Non spostare il tavolo quando tavolo (anche durante l'installazione e lo
assenza di alcuni componenti. si trova in posizione aperta. stoccaggio). Vietato l'uso per i bambini
inferiori ai 3 anni.

MANIPOLAZIONE E MANUTENZIONE

Il tavolo TEQ Smart deve essere montato correttamente, non soltanto per ottenere una migliore esperienza di gioco, ma anche per la vostra sicurezza. Si prega di attenersi alle seguenti istruzioni:

stare in piedi,  Non indossare gioielli od orologio da Non toccare gli elementi mobil
sedersi o0 appoggiarsi al tavolo.  polso durante il montaggio o durante  durante lo spostamento e
il gioco! I'apertura/chiusura del tavolo.

A

Non riporre il tavolo Sel'etichetta di sicurezza con il numero di

senza aver bloccato la  serie di fabbricazione fosse danneggiata o Non saltare sul tavolo o calciarlo.
ruota rimossa la garanzia non é valida!

—h

CHIUDERE | APRIRE

Pulire la superficie con acqua calda e utilizzare un mocio (NON utilizzare spugne abrasive). La manutenzione regolare & essenziale per mantenere il tavolo TEQ Smart sicuro e affidabile. Prima di ogni utilizzo controllare
il tavolo TEQ Smart ed accettarsi che il prodotto sia in condizioni adatte allutilizzo (controllare che tutti i componenti siano integri, non vi siano deformazioni, crepe o rotture)! Almeno due volte al mese controllare tutte
le viti e i dadi per assicurarsi che funzionino correttamente (In caso di utilizzo regolare si consiglia di controllare le viti con maggiore frequenza). Le viti presentano un rivestimento filettato per facilitare il fissaggio che
funziona non appena il prodotto & stato montato. Il rivestimento riduce il rischio di allentamento delle viti, mentre se rimosso il rivestimento filettato perde la sua funzione. Si prega di non rimuovere il rivestimento dalle
viti! . Durante i periodi in cui non si utilizza TEQ Smart, si consiglia di ripiegare il tavolo, coprire il prodotto e riporlo al chiuso. In questo modo vi saranno maggiori possibilita di evitare danni causati dalle intemperie, quali
lo scolorimento del piano del tavolo o la corrosione della sua struttura in acciaio. La sostituzione di qualsiasi componente del tavolo con un pezzo non originale ne compromette la sicurezza. Utilizzare sempre componenti
originali TEQ Smart per le sostituzioni! In caso di domande, non esitate a contattarci su support@tegball.com

GARANZIA DEL PRODOTTO TEQBALL (UE, USA)

Tegball & lieta di fornire la presente garanzia (la "Garanzia") sui suoi prodotti di alta qualita ai propri Clienti-Consumatori, oltre ad altri rimedi legali o garanzie di cui potrebbero godere ai sensi della legge applicabile:
Rischi / costi coperti dalla Garanzia: difetti latenti del prodotto, relativi ai materiali e / o alla lavorazione; spese di spedizione, imballaggio, spostamento e tasse relative alla riparazione o alla sostituzione del prodotto;
costi di riparazione; Rischi/ costi esclusi dalla garanzia: danni alla superficie del prodotto (esclusi i danni alla vernice o alla ruggine causati da difetti di fabbricazione, che sono coperti); danni causati da uso improprio,
negligenza, incidente; danni causati dalla mancata osservanza delle istruzioni nel Manuale d’uso; normale usura; danni subiti durante il trasporto; danni subiti durante o dopo una riparazione o installazione da parte
di terzi senza licenza; danno potenziale, indiretto, incidentale, speciale, punitivo o consequenziale, anche se informati in anticipo della possibilita di tale danno;

Periodo di garanzia: 2 (due) anni di calendario dalla data di consegna al Cliente; Finestra di richiesta della garanzia: se non diversamente specificato dalla legge applicabile, 10 (dieci) giorni di calendario dalla
datain cuiil danno é stato riscontrato o avrebbe dovuto essere riscontrato; Prova del danno o dei costi dichiarati: foto o video del danno accompagnati da foto del numero di serie; costi comprovati da documentazi-
one scritta; Formato del reclamo in garanzia: inviare un'e-mail a support@tegball.com o inviare un fax al numero +353 (85) 748 5613, includendo (a) la prova del danno o dei costi richiesti, (b) la prova dell'acquisto
inclusa la data dell'acquisto e (c) la prova di rivendita, se rivenduto ad altro consumatore; Rimedio in caso di ricezione del reclamo in garanzia: entro 20 giorni lavorativi dal ricevimento di un reclamo in garanzia
valido, Tegball fornira, a discrezione del Cliente e a spese di Tegball, (1) un rimborso completo del prezzo di acquisto sul conto bancario del Cliente situato nel Paese di acquisto, (2) sostituzione con un tavolo della stessa
fascia di prezzo, spedito all'indirizzo del Cliente situato nel paese di acquisto o (3) riparazione o sostituzione della parte danneggiata (a discrezione di Tegball). In ogni caso, Tegball puo reclamare il tavolo o la parte
danneggiata. Reclami dopo il periodo di garanzia: oltre il periodo di garanzia, Tegball fornisce servizi di riparazione di qualita attraverso la sua rete di professionisti certificati, a spese del Cliente. ®Nessun distributore
0 agente puo variare i termini di questa garanzia. Se i termini di questa Garanzia sono in contrasto con i termini di un contratto di vendita stipulato da Tegball, prevarranno le condizioni specificate in tale contratto.

RESPONSABILITA DA PRODOTTO

Il prodotto Tegball acquistato (il "Prodotto") & fabbricato secondo i piu alti standard di settore e di sicurezza (tra cui EN 14468-1: 2015; UL 962) e Tegball esegue costantemente test di qualita e sicurezza per garantire che tali standard vengano
mantenuti o superati . Tuttavia, nessun prodotto, in particolare quelli aventi parti pesanti o in movimento, & completamente privo di rischi.

NON SEGUIRE LE ISTRUZIONI NEL MANUALE D'USO POTREBBE PROVOCARE GRAVI LESIONI O MORTE, NEL QUAL CASO TEQBALL, LE SUE ENTITA'ASSOCIATE E IL SUO PERSONALE DECLINANO OGNI RESPONSABIL-
ITA. IN TUTTE LE CIRCOSTANZE, E NELLA MISURA MASSIMA CONSENTITA DALLA LEGGE APPLICABILE, LA RESPONSABILITA DI TEQBALL RELATIVA AL DANNO DIRETTO SUBITO IN RELAZIONE AL PRODOTTO SARA
LIMITATA A (1) $ 100.000 (centomila dollari) O Al (2) DANNI SOSTANZIALI EFFETTIVI, IL CUI AMMONTARE SARA’'COMUNQUE INFERIORE A TALE IMPORTO.

NESSUNA LIMITAZIONE DI RESPONSABILITA SARA APPLICABILE ALLE LESIONI O ALLA MORTE CAUSATE DA GRAVE NEGLIGENZA DI TEQBALL O A QUALSIASI ALTRO DANNO CHE NON POSSA ESSERE LIMITATO
DALLA LEGGE APPLICABILE XIN TUTTE LE CIRCOSTANZE, E NELLA MISURA MASSIMA CONSENTITA DALLA LEGGE APPLICABILE, TEQBALL DECLINA TUTTI | DANNI POTENZIALI, INDIRETTI, SPECIALI, INCIDENTALI,

PUNITIVI O CONSEQUENZIALI, SUBITI IN RELAZIONE AL PRODOTTO, ANCHE NEL CASO IN CUI SIA A CONOSCENZA DELL'EVENTUALITA'DELLA LORO INSORGENZA.

Qualsiasi richiesta di risarcimento deve essere comprovata da relativa documentazione che deve essere registrata entro 5 giorni di calendario dal momento del verificarsi del danno e presentata a legal@tegball.com (o via fax al numero +353
(85) 748 5613) entro 10 giorni lavorativi dalla data stessa, a meno che la legge applicabile non indichi diverse finestre temporali per I'invio del reclamo.

DESCRIZIONE DEL PITTOGRAMMA

Lo = X2

-
Mantenere orizzontale Avvitare completamente (7 Nm) Fermarsi a meta corsa (2 Nm) Ripetere su entrambi i lati

AMBIENTE

PL'imballaggio & realizzato materiali interamente riciclabili, che possono essere smaltiti presso le discariche locali. Per quanto riguarda lo [ ) == L4

Sy m—
smaltimento del prodotto in sequito ad usura, informarsi presso |'autorita locale responsabile per lo smaltimento dei rifiuti. Per la salvaguardia l% "

dell’ambiente al termine del ciclo di vita del prodotto si prega di trasportarlo alla discarica affinché si proceda al relativo smaltimento. Per
maggiori informazioni in merito agli orari di apertura dei luoghi di raccolta si prega di informarsi presso le autorita locali.
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INFORMACIJA NAUDOTOJAMS LIETUVIS (

Pries naudojant arba surenkant gaminj labai atidziai perskaitykite §j dokumenta.jGaminj gali naudoti nejgaliyjy| Sis gaminys patvirtintas pagal:
Saugokite § naudotojo vadova, nes jums ateityje gali prireikti pate\ktos informacijos vezimeliu naudotojai
Siam gaminiui taikoma tarptautiné patentiné, prekiy Zenklo bei autoriy teisiy apsauga Y d

D
Jei neradote nurodymy savo kalba, apsilankykit www.tegball.com \ )
GAMINIO SPECIFIKACIJOS KONTAKTAS: Tegball International Limited X N
Nesulankstyto gaminio matmenys Street: Expo tér 5-7 2001/95/EC General Product Safety Directive LISTED
3000x1700x900 [mm] Miestas: Budapestas EN 14468-1:2015 (kur taikoma) ] °
Bendras svoris: 168 kg Salis: Vengrija T EQ
Sulankstyto gaminio matmenys: 760x1700x1800 [mm] Pasto indeksas: 1101

Stalg draudziama naudoti ekstrema- Laikykite stalg nuo véjo Draudziama laikyti tiek Draudziama $okinéti, stoveti, Susirinkimo  metu arba  zaidZiant

Perkeliant, atlenkiant arba
liomis oro sglygomis (audra, Zaibas, apsaugotoje vietoje, nes kitu  sulankstyta, tiek nesulankstyta seédéti ant stalo arba remtis j jj. nedévekite papuosaly ar laikrodzio, sulankstant stala nelieskite
maziau nei -20 ir daugiau nei +40 atveju galimi nelaimingi  stalg ant nuoZulnaus pavir$iaus. judanciy elementy.
laipsniy Celsijaus) atsitikimai A

WA
A\

= &

X v

Nepalikite vaiky be priezitros Salia stalo

Nenaudokite, jei triksta Nesulankstyta stalg draudZia-  (jskaitant jrengimo bei sandéliavimo DraudZiama sandéliuoti stalg Jei saugos etikete su serijos Draudziama $okinéti ant
sudedamujy daliy ma perkelti. metu).Draudziama jaunesniems nei 3 neuzblokavus rato. numeriu  sugadinama  arba stalo ar spirti j j
mety pasalinama, garantija negalioja!

TVARKYMAS IR PRIEZIORA

,TEQ SMART" stalas turi bati tinkamai surinktas. Tai butina ne tik norint patirti kuo daugiau malonumo Zaidziant, bet ir norint uztikrinti jusy sauguma. Laikykités §iy nurodymy:

ATIDARYTI

UZDARYTI

Pavirsiy valykite iltu vandeniu ir naudokite $luoste (niekada NENAUDOKITE $veiciamuyjy kempiniy). Nuolatiné priezira svarbi, kad ,TEQ SMART" stalas bty saugus bei patikimas. Prie$ kiekvieng naudojimg optiskai
apziurédami, TEQ Smart" stalg jsitikinkite, kad produkta galima naudoti (nei viena dalis néra pazeista, deformuota, néra jtrakimy ar lGziy). Bent du kartus per ménes;j tikrinkite visus varztus ir verzles, kad uztikrintuméte,
jog visi veikia tinkamai (nuolat naudojant rekomenduojama varztus patikrinti dazniau). Tvirtinimo detalés yra padengtos klijais, kurie suklijuoja pirmojo montavimo metu. Klijai apsaugo tvirtinimo detales nuo savaimin-
io atsilaisvinimo, iSmontuojant klijai nebeveikia. Nepasalinkite klijy nuo tvirtinimo detaliy. Ty laikotarpiy metu, kai ,TEQ SMART" nenaudojate, rekomenduojama stalvirSius sulankstyti, gaminj uzdengti ir laikyti viduj

€.
Taip galésite iSvengti oro sukeltos Zalos, pvz., stalvirio iSblukimo arba plieno konstrukcijos radijimo. Pakeitus bet kurig sudedamajg dalj netinkama dalimi, stalas tampa nesaugus. Pakeitimui visada naudokite
originalias ,TEQ SMART" sudedamasias dalis! Jei turite klausimy, susiekite su mumis support@tegball.com

TEQBALL GAMINIO GARANTIJA

JTegball” didZiuojasi suteikdama savo vartotojams, pirkéjams toliau nurodyta garantijg (toliau — ,Garantija“) savo aukstos kokybés gaminiams, kurios neapima kitos teisiy gynimo priemonés, kurios jiems
priklauso pagal galiojancius jstatymus: rizika / iSlaidos, kurioms taikoma garantija: paslépti gaminio defektai, susije su medziagomis ir (arba) gamyba; siuntimas, pakavimas, tvarkymas bei muitinés mokesual
susije su produkto remontu bei pakeitimu; remonto iSlaidos; rizika / iSlaidos, kurioms garantija netaikoma: pazeistas produkto pavir§ius (iSskyrus dél gamybos klaidy paZeisti dazai bei radys — tokiai Zalai
garantija taikoma); Zala dél netinkamo naudojimo, aplaidumo nelaimingo atsitikimo; Zala, sukelta nesilaikant naudojimo vadove pateikty instrukcijy; jprastas nusidéveéjimas; Zala, padaryta leidimo neturinciy
treciyjy Saliy atliekamo remonto ir montavimo metu arba po jo; galima, netiesiogine, atsitikting, specialioji, baudziamoji arba pasekmeje aIS|raduS| Zala, net jei pries tai buvo pateikta informacija apie tokig
galimybe. Garantinis laikotarpis: 2 (du) kalendoriniai metai nuo pristatymo Pirkéjui; garantinio skundo pateikimo laikotarpis: jei pagal galiojancius jstatymus nenustatyta kitaip, 10 (desimt) kalendoriniy dieny
nuo datos, kai Zala buvo pastebéta arba bty turéjusi blti pastebéta; reikalaujamos atlyginti Zalos ar i$laidy jrodymas: Zalg jrodanti nuotrauka arba vaizdo jrasas kartu su serijos numerio nuotrauka; i$laidos,
pagrjstos rasytiniais dokumentais; garantinio skundo forma: el.laiskas support@tegball.com arba faksas +353 (85) 748 5613, jskaitant: a) reikalaujamos atlyginti Zalos ar i$laidy jrodyma, b) pirkima patvirtinantj
dokumenta, jskaitant pirkimo data ir, c) perperdavima jrodantj dokumenta, jei buvo perparduota kitam pirkéjui; garantinio skundo tenkinimas: per dvidesimt darbo dieny nuo galiojancio garantinio skundo
gavimo, , TeqBall" pagal Pirkéjo pasirinkima ir savo saskaita arba: 1) atlieka visa pirkimo kainos iSmoka j pirkimo Salyje esancia Kliento banko saskaita, 2) pakeicia tokiu paciu stalu, pristatant stalg Kliento adresu
Salyje, kurioje buvo atliktas pirkimas, 3) suremontuoja arba pakei¢ia sugadintg dalj (pagal ,Tegball” nuozitrg). Kiekvienu atveju ,TeqBall* gali reikalauti grazinti sugadinta stalg arba dalj. Skundai po garantijos
laikotarpio pabaigos: po garantijos laikotarpio pabaigos ,TeqBall” teikia kokybiskas remonto paslaugas Pirkéjo saskaita per sertifikuoty specialisty tinklg. Platintojai arba atstovai negali keisti Sios Garantijos
salygu. Jei $ios Garantijos salygos priestarauja , TeqBall sudaryto pardavimo sutarties salygoms, tokioje sutartyje nurodytoms salygoms suteikiama pirmenybe.

ATSAKOMYBE UZ GAMIN}

Jusy nupirktas , Tegball gaminys (,Gaminys“) pagamintas pagal auksciausius pramonés bei saugomos standartus, (jskaitant EN 14468-1:2015; UL 962), 0, Tegball” nuolat atlieka kokybés ir saugos bandymus, siekiant uztikrinti, kad Siy
standarty laikomasi arba jie yra virsijami. TaCiau nei vienas gaminys, ypac turintis sunkias ar judancias dalis, yra visiskai nerizikingas.

NESILAIKANT PATEIKTU INSTRUKCIJU NAUDOTOJO VADOVE GALIMI RIMTI SUZEIDIMAI ARBA GALI ISTIKTI MIRTIS. TOKIU ATVEJU TEQBALL IR SUSIJE [MONES IR DABRUOTOJAI NEPRISIIMA ATSAKOMYBES! BET
KOKIOMIS APLINKYBEMIS IR PAGAL GALIOJANCIU JSTATYMU APIMT], BENDROVES TEQBALL ATSAKOMYBE, SUSIJUSI SU TIESIOGINE DEL GAMINIO PATIRTA ZALA NEVIRSIJA 1) 100 000,00 (SIMTO TOKSTANCIY JAV
DOLERIU) ARBA 2) FAKTISKAI PATIRTA ZALA, PRIKLAUSOMAI NUO TO, KURI SUMA YRA MAZESNE. ATSAKOMYBES APRIBOJAMAS NETAIKOMAS DEL BENDROVES TEQBALL DIDELIO APLAIDUMO SUKELT!
SUZALOJIMU AR MIRTIES ATVEJU ARBA BET KOKIOS KITOS ZALOS ATVEJU, KURI NEGALI BUTU APRIBOTA PAGAL GALIOJANCIUS |STATYMUS. BET KOKIOMIS APLINKYBEMIS IR LEIDZIAMA PAGAL GALIOJANCIUS
STATYMUS APIMTIMI, TEQBAL ATSISAKO VISOS DEL GAMINIP PATIRTOS GALIMOS, NETIESIOGINES, SPECIALIOSIOS, ATSITIKINES ARBA PASEKMEJE ATSIRADUSIOS ZALOS, NET JEI PRIES TAI BUVO PATEIKTA
INFORMACIJA APIE TOKIA GALIMYBE.

Bet koks Zalos atsakomybes reikalavimas turi biti pagrindziant dokumentais per penkias kalendorines dienas nuo Zalo patyrimo uzregistruotas bei per desimt darbo dieny nuo tos pacios datos issiystas el pastu legal@tegball.com (arba
faksu +353 (85) 748 5613), nebent galiojantys jstatymai numato ilgesnius skundy pateikimo laikotarpius.

PIKTOGRAMOS APRASAI

R =50 X2

oy |
Pilnai priverzti (7 Nm)

APLINKA

_ami

Laikykite horizontalioje padétyje Sustoti jpuséjus (2 Nm)

Pakartoti abiejose pusése

Pakuoté yra vien tik i$ perdirbamy medZiagy, kurias galite utilizuoti vietinéje perdirbimo jmonéje. Norédami gauti daugiau informacijos apie (R

nusidévéjusio produkto utilizavima, susisiekite su vietine atlieky $alinimo tarnyba. Norédami padéti apsaugoti aplinka, tinkamai utilizuokite

produkta jo gyvavimo ciklo pabaigoje ir neiSmeskite kartu su buitinémis atliekomis. Informacijos apie surinkimo vietas ir jy darbo laikg gausite
i§ savo vietos valdzios institucijos.

0o
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Pirms izstradajuma lietoSanas vai montazas |oti uzmanigi izlasiet So dokumentu.|lzstradajumu var izmantot
Lidzu, saglabajiet rokasgramatu, jo nakotné jums varétu blt nepiecieSama taja ratinkréslu lietotaji.
ietverta informacija. Uz $o produktu attiecas starptautiska patentu, pre¢u zZimju un !

autortiesibu a%sela‘rdsza Ja nevarat atrast instrukciju sava valoda, 0dzu, apmekigjiet

vietni www.tegball.com i i
1ZSTRADAJUMA SPECIFIKACIJA KONTAK”‘Tjgbg"p'gﬁeéﬂ”g};o”a‘ Limited
Nesalocita izstradajuma izmeéri: 3000x1700x900 [mm] - pjjsata; Budapesta

Kopéjais svars:ne vairak ka 168 kg Valsts: Ungarija

Saloctta izstradajuma izméri: 760x1700x1800 [mm] Pasta indekss: 1101

N\
2001/95/EC General Product Safety Directive T

EN 14468-1:2015 (ja vajadzigs) ‘L.!ﬁIED, °
= FITEQ

Galdu aizliegts izmantot Lddzu, glabajiet galdu Aizliegts turét galdu uz slipas Aizliegts I8kt staveét, sedét Montazas laika vai spéléjot Parvietojot  vai  saliecot
ekstremalos laika apstaklos (vétra,  pasargatu no véja, jo citadi virsmas, salocitu vai nesalocitu. vai noliekties uz galda nelietojiet rotas vai pulksteni. galdu uz augsu vai uz leju,
zibens, zem =20 un virs +40 gradiem  var notikt nelaimes gadijumi.

nepieskarieties kustigajiem

péc Celsija) elementiem.

T

-

X v

Neatstajiet bérnus bez uzraudzibas pie galda

i 3 i T iestatis 53 Galdu ir aizliegts  Ja drosibas etikete ar sérijas numuru Aizliegts uzlekt vai
Nelietot, ja trikst sastavdalas Galdu ir aizliegts parvietot ~ (ieskaitot ari iestatiSanas un uzglabasanas - iy © A g
! ' nesalocita stavok. periodus). Nav atjauts bérniem jaunakiem par 3 U2dlabat, nenobloké- ir bojata vai nonemta, garantija nav spert galdam.
gadiem jot riteni spékal

-

AIZVERT| ATVER

Notiriet virsmu ar siltu Gdeni un izmantojiet mopu (NELIETOJIET abrazivus stkjus). Regulara apkope ir batiska, lai TEQ SMART galds bGtu drods un uzticams. Pirms katras lieto$anas vizuali parbaudiet TEQ Smart
galdu, lai parliecinatos, ka produkts ir lietojams (neviena detala nav bojata, deforméta, nav plaisu vai lzumu). Vismaz divas reizes ménesi parbaudiet visas skrlves, uzgrieznus, lai parliecinatos, ka tie darbojas pareizi
(regulari lietojot, ieteicams biezak parbaudit skrives). Stiprinajumi ir parklati ar limi, kas salimé pirmas montazas laika. Lime aizsarga stiprindjumus no patstavigas atslanosanas, demontazas gadijuma lime zaudé
savu funkcionalitati. Lidzu, nenonemiet limi no stiprinajumiem. Laika, kad jisu TEQ SMART netiek izmantots, ieteicams salocit galda virsmu, apsegt izstradajumu un uzglabat to telpas. Tada veida jums bis lielakas
iespéjas izvairities no laika apstak|u raditiem bojajumiem, pieméram, galda virsmas izbaléSanas vai térauda konstrukcijas korozijas. Jebkura komponenta nomaina ar nepareizu detaju padara galdu nedrosu
AizvietoSanai vienmér izmantojiet originalas TEQ SMART detalas! Ja rodas kadi jautajumi, I0dzu, sazinieties ar mums vietné support@tegball.com

TEQBALL PRODUKTU GARANTIJA (ES, ASV)

Tegball lepojas, ka saviem patérétajiem sniedz $adu garantiju (“garantiju”) saviem augstas kvalitates produktiem, papildus visiem citiem tiesiskas aizsardzibas lidzekliem vai garantijam, kuras tiem var bat
saskana ar piemérojamajiem likumiem: Riski/izmaksas, uz kuram attiecas garantija: latenti produkta defekti, kas saistiti ar materidliem un/vai izgatavoSanu; nositiSanas, iesaino$anas, apstrades un muitas
maksajumi saistiba ar izstradajumu remontu vai nomainu; remonta izmaksas; Riski/izmaksas, uz kuram neattiecas garantija: izstradajuma virsmas bojajumi (iznemot krasas bojajumus vai rasu, ko izraisijusi
razo$anas defekti); bojajumi, kas radusies nepareizas izmanto$anas, nolaidibas, negadijuma rezultdta; bojajumi, kas radusies, neievérojot ipasnieka rokasgramata sniegtos noradijumus; normals nodilums;
bojajumi, kas radusies transportéjot; bojajumi, kas radusies nelicencétu treso personu veikta remonta vai uzstadianas laika vai péc ta; potencials, netiess, nejauss, pass, soda vai izrietoss kaitéjums, pat, j
ieprieks ir sniegta informacija par $adu iespéju; Garantijas periods: 2 (divi) kalendarie gadi péc piegades klientam; Garantijas pieprasijuma logs: ja piemérojamos tiesibu aktos nav noteikts citadi, 10 (desmit)
kalendaras dienas no dienas, kad bojajums tika pamanits vai to vajadzéja pamanit; Apliecinajums par zaudéjumiem vai izmaksam: bojajuma foto vai video kopa ar sérijas numura fotoattélu; izmaksas, kas
pamatotas ar rakstisku dokumentaciju; Garantijas pieprasijuma formats: e-pasts uz support@teqgball.com vai fakss pa talruni +353 (85) 748 5613, noradot: a) pieradijumus par pieteiktajiem bojajumiem vai
izmaksam, b) pirkuma pieradijumu, ieskaitot pirkuma datumu, un c) talakpardosanas pieradijumu, ja tas pardots citam patérétajam; Garantijas pieprasijuma novérsana: 20 darba dienu laika péc derigas
garantijas prasibas sanemsanas, Tegball péc klienta izvéles un uz Tegball rékina nodrosina: 1) pilnigu pirkuma cenas atmaksu klienta bankas konta, kas atrodas pirk$anas valsti, 2) aizvietoanu ar tas pasas
kategorijas galdu, kas tiek nosutits uz klienta adresi, kas atrodas pirk$anas valsti vai 3) sabojato detaju salabo vai nomaina (péc Tegball ieskatiem). Katra zina Tegball var atprasit bojato galdu vai ta daju
Pretenzijas péc garantijas perioda: parsniedzot garantijas periodu, Tegball piedava kvalitativus remonta pakalpojumus, izmantojot savu sertificéto specialistu tiklu, uz klienta rékina. Neviens izplatitajs vai
parstavis nedrikst mainTt §is garantijas noteikumus. Ja $1s garantijas nosacijumi ir pretruna ar Tegball noslégta pardo$anas liguma noteikumiem, tad noteicosie ir nosacijumi, kas noradtti

ATBILDIBA PAR IZSTRADAJUMU

JUsu iegadatais Tegball produkts (“produkts”) tiek razots atbilstosi augstakajiem nozares un drosibas standartiem (ieskaitot EN 14468-1: 2015; UL 962), un Tegball pastavigi veic kvalitates un drosibas testus, lai nodrosinatu, ka Sie
standarti tiek ievéroti vai parsniegti. Neskatoties uz to, neviens produkts, it ipasi ar smagam vai kustigam detalam, nav pilnigi bez riska.

TPASNIEKA ROKASGRAMATA SNIEGTO NORADIJUMU NEIEVEROSANA VAR IZRAISIT NOPIETNUS IEVAINOJUMUS VAI NAVI, TADA GADIJUMA TEQBALL UN AR TO SAISTITAS IESTADES UN PERSONALS ATSAKAS NO
JEBKADAS ATBILDIBAS JEBKURA GADIJUMA, UN CIKTAL TO PIELAUJ PIEMEROJAMIE TIESIBU AKTI, TEQBALL ATBILDIBA PAR TIESIEM ZAUDEJUMIEM, KAS RADUSIES SAISTIBA AR PRODUKTU, IR IEROBEZOTA LIDZ
1)100 000 $ (VIENS SIMTS TUKSTOSIEM USD) VAI (2) FAKTISKAJIEM PAMATOTAJIEM ZAUDEJUMIEM, ATKARIBA NO TA, KURS IR MAZAKS. NEKADI ATBILDIBAS IEROBEZ0JUMI NEATTIECAS UZ IEVAINOJUMIEM VAI
NAVI, KO IZRAISIJUSI TEQBALL RUPJA NEUZMANIBA, VAI UZ JEBKURU CITU KAITEJUMU, KURU NEDRIKST IEROBEZOT PIEMEROJAMIE LIKUMI. JEBKURA GADIJUMA, UN CIKTAL TO PIELAUJ PIEMEROJAMIE TIESIBU
AKTI, TEQBALL NORAIDA VISUS IESPEJAMOS, NETIESOS, IPASOS, NEJAUSOS, SODA VAI IZRIETOSOS ZAUDEJUMUS, KAS RADUSIES SAISTIBA AR IZSTRADAJUMU, PAT, JA VINI BUTU IEPRIEKS INFORMETI PAR SADAS
IESPEJAS IESPEJAMIBU.

Jebkura atbildibas prasiba japamato ar dokumentariem pieradijumiem, kas registréti 5 kalendaro dienu laika péc kaitéjuma nodarisanas, un jaiesniedz e-pasta legal@tegball.com (vai pa faksu +353 (85) 748 5613) 10 darba dienu laika
no tas pasas dienas, ja vien piemérojamie tiesibu akti nenodrosina lielaku prasibas iesniegsanas periodu.

PIKTOGRAMMAS APRAKSTS

Omem 2

Pievelciet pilniba (7 Nm) Apstajieties puscela (2 Nm) Atkartojiet abas pusés

VIDE

lepakojums ir pilniba izgatavots no parstradajamiem materialiem, kurus jus varat utilizét vietéja parstrades uznémuma. Lai iegtu sikaku [ ]
informaciju par nolietota izstradajuma utilizaciju, sazinieties ar vietéjo atkritumu savaks$anas iestadi. Lai palidzétu aizsargat vidi, I0dzu, pareizi
utilizgjiet izstradajumu, kad ir beidzies ta kalposanas laiks, un neizmetiet to kopa ar sadzives atkritumiem. Informéciju par savaksanas
punktiem un to darba laiku var ieg(t vietéja pasvaldiba.

Turiet horizontali
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INFORMAZZJONI GHALL-UTENTI MALTI (MT)

Qabel ma tuza jew tghaqgad il-prodott agra d-dokument bir-reqga. Jekk joghgbok zommy Il-prodott jista' jintuza minn | Dan il-prodott huwa ¢certifikat minn:
il-manwal peress li jista' jkollok bzonn l-informazzjoni inkluza fil-futur. ll-prodott huwa taht] ytenti ta' siggijiet tar-roti.
privattiva, trejdmark internazzjonali u protezzjoni tad-drittijiet tal-awtur. Jekk ma tistax issib \\
l-istruzzjonijiet fil-lingwa tieghek jekk joghgbok zur www.tegball.com \/,

SPECIFIKAZZJONIIET DWARIL-PRODOTT - IKKUNTATTJA: Tegball Interational Limited 2001/95/EC General Product Safety Directive —7

Dimensjonijiet mhux mitwija Trig: Expo tér 57
Jony ! 11 Expo ter EN 14468-1:2015 (fejn relevanti)  LISTED FITEO@

3000x1700x900 [mm] Belt: Budapest
Piz totali: 168 kg massimu Pajjiz: L-Ungerija
Dimensjonijiet mitwija: 760x1700x1800 [mm] Kodici postali: 1101

Jekk joghgbok, segwi mill-grib dawn I-istruzzjonijiet meta timmonta I-mejda; talbiet ta' garanzija mhumiex validi jekk l-immuntar huwa difettuz. Il-mejda TEQ Smart hija bi¢¢a ddisinjata apposta ghal taghmir
sportiv u mhix adatta ghal skopijiet ohra

A o 0
v X
ey =
Huwa pprojbit Ii tuza l-mejda fkundizz-  Jekk joghgbok ahzen i-mejda  Huwa pprojbit i zzomm imejda ~ Huwa _ pprojbit I tadbez,  \ygnandek tilbes gojellerija jew arlogg | MisSX Felementilijimxu
jonijiet tattemp estrem (maltemp, miskenna mir-rih peress li  fuq art inkiinata kemm  jekk togghod bil-wiegfa, togghod  maty) ji-montagg jew wagt i-loghob waqt ik-mixi jew iHliwi 'l fug/|
sajjetti, taht 1-20 taht iz-zero u 'l fug incidenti jkunu jistghu jigru. mitwija jew le bilgieghda fug il-mejda isfel tal-mejda
T

minn +40 grad Celsius)

= &

X v

WA
N

Jekk it-tikketta tas-sigurta

H bit i tah: i
uwa pprofort h tahzen L umru serjali issirilha Ihsara Huwa pprojbit li tagbez fug

Tuzax b'’komponenti niegsa Huwa pprojbit li ticcaglaq il- il-mejda (inkluz ukoll perjodi ta' twaqgqif 0 8 .
mejda fpozizzjoni mhux mitwija. U hazna). Mhux permess taht l-eta ta’ 3 !srglfgar ‘»r,mgmghaﬁ ma jew tingala, il-garanzija tigi invalida! jew Taghti bis-sieq il-mejda.
snin :

IMMANIGGJAR & MANUTENZJONI

II-mejda TEQ Smart ghandha tigi mmuntata kif suppost. Dan mhux biss ghall-esperjenza tal-loghob ahjar izda wkoll ghas-sikurezza tieghek. Jekk joghgbok segwi dawn I-istruzzjonijiet b'attenzjoni

—h

GHALAQ| MIFTUH

Naddaf il-wic¢ blilma shun u uza mopp (TUZAX sponoz li joborxu). Manutenzjoni regolari hija essenzjali biex iz-zamma tal-mejda TEQ Smarttkun sikura u affidabbli. Qabel kull uzu, spezzjona vizwalment it-tabella TEQ
Smart sabiex tassigura li I-prodott jista’ jintuza (il-paritjiet kollha huma intatti, liberi minn diformazzjoni, xquq u ksur). Mill-ingas darbtejn fix-xahar iccekkja I-viti kollha, skorfini biex tizgura li jiffunzjonaw kif suppost (huwa
rakkomandat li ticcekkja I-boltijiet aktar ta’ spiss f'uzu regolari). Il-gaffiela huma miksija b'kolla li tagixxi matul l-ewwel montagg. Il-kolla tista' tipprevjenili jinhallu I-gfiela wahedhom; f'kaz ta' zarmar il-kolla titlef il-funzjonal-
ita taghha. Jekk joghgbok nehhi I-kolla mill-gfieli. Matul il-perjodi meta t-TEQ Smart tieghek ma tkunx ged tintuza, huwa rrakkomandat li jintwew l-ucuh tal-mejda, tghatti I-prodott u tahzen gewwa. B'dan il-mod ser ikollok
¢ans ahjar li tevita hsarat ikkawzati mit-temp bhall-isfumar tal-mejda jew il-korruzjoni tal-istruttura tal-azzar. Is-sostituzzjoni ta' kwalunkwe komponent b'parti mhux xierga taghmel il-mejda mhix sikura. Dejjem uza
komponenti originali ta’ TEQ Smart ghal sostituzzjonijiet! F'kaz ta' kwalunkwe mistogsija jekk joghgbok ikkuntattjana support@tegball.com

GARANZIJA TAL-PRODOTT TEQBALL (UE, US)

Tegball hija kburija li tipprovdi I-garanzija li gejja (il-"Garanzija”) fuq il-prodotti ta’ kwalita gholja taghha lill-Klijenti konsumaturi taghha, lil hinn minn kwalunkwe rimedju jew garanzija legali ohra i jista’ jkollhom
tahtil-ligi applikabbli: Riskji/spejjez koperti mill-Garanzija: difetti tal-prodott mohbija relatati ma' materjali u/jew xoghol; tariffi ta' trasport, ippakkjar, immaniggjar u dwana relatati mat-tiswija jew is-sostituzzjoni
tal-prodott; spejjez tat-tiswija; Riskji/spejjez eskluzi mill-Garanzija: hsara fil-wic¢ tal-prodott (hlief hsara fiz-zebgha jew sadid ikkawzata minn difetti fil-manifattura, li huma koperti); hsara kkawzata minn uzu
hazin, telga, accident; hsara kkawzata minn ma ssegwa I-ebda struzzjoni fil-Manwal tad-Detentur; xedd u kedd normali; hsara mgarrba fit-trasport; hsara mgarrba waqt jew wara tiswija jew installazzjoni minn
partijiet terzi mhux licenzjati; dannu potenzjali, indirett, incidentali, specjali, punittiv jew konsegwenzjali, anke jekk ikunu infurmati bil-possibbilta ta' tali gabel; Perjodu ta' garanzija: Sentejn kalendarji mid-data
tal-konsenja lill-Klijent; Tieqa ta' talba ghall-garanzija: sakemm ma jkunx specifikat mod iehor fil-ligi applikabbli, 10 (ghaxar) ijiem kalendarji mid-data li giet innotata I-hsara jew li suppost gew innotati; Prova
tal-hsara jew spejjez mitluba: ritratt jew vidjow tal-hsara akkumpanjat minn ritratt tan-numru tas-serje; spejjez issostanzjati b'dokumentazzjoni bil-miktub; Format tal-pretensjoni talgaranzija: emejl il
support@tegball.com jew faks lil +353 (85) 748 5613, li jinkludu (a) prova ta' hsara jew spejjez mitluba, (b) prova tax-xiri li tinkludi d-data tax-xiri, u (¢) prova ta' bejgh mill-gdid jekk jerga ‘jinbiegh lil konsumatur
iehor; Rimedju ghat-talba tal-garanzija: fi zmien 20 jum ta' xoghol minn meta tircievi talba ta' garanzija valida, Tegball ghandha tipprovdi, fuq |-ghazla tal-Klijent u bi spejjez ghal Tegball, jew (1) rifuzjoni shiha
tal-prezz tax-xiri lill-kont bankarju tal-Klijent li jinsab fil-pajjiz tax-xiri, (2) tibdil b'mejda fl-istess firxa mibghuta fl-indirizz tal-Klijent li jinsab fil-pajjiz tax-xiri jew (3) tiswija jew tibdil ta’ parti bil-hsara (fid-diskrezzjon
ta’ Tegball). F'kull kaz, Tegball tista' titlob lura I-mejda jew il-parti bil-hsara. Talbiet wara I-perjodu tal-garanzija: il hinn mill-perjodu ta' garanzija, Tegball tipprovdi servizzi ta' tiswija ta' kwalita permezz
tan-netwerk taghha ta' professjonisti ccertifikati, bl-ispejjez tal-Klijent. L-ebda distributur jew agent ma jista'jvarja I-pattita' din il-Garanzija. Jekk il-patti ta' din il-Garanzija jikkontradixxu t-termini ta' kuntratt ta'
bejgh maghmul minn Teqgball, il-kondizzjonijiet specifikati f'dan il-kuntratt jipprevalu.

RESPONSABILITA TAL-PRODOTT

II-prodott Tegball li xtrajt (il-"Prodott") huwa mmanifatturat skont I-oghla standards tal-industrija u tas-sikurezza (lijinkludu EN 14468-1: 2015; UL 962) u Tegball kontinwament twettaq testijiet tal-kwalita u s-sikurezza biex tizgura li dawn
l-istandards jinzammu jew jingabzu. Madankollu, l-ebda prodott, specjalment wiehed b'partijiet tqal jew i jic¢agilqu, ma huwa kompletament hieles mir-riskju

HSARA SERJA JEW MEWT TISTA' TIRRIZULTA META MA JIGUX SEGWITI L-ISTRUZZJONIJIET FIL-MANWAL TAD-DETENTUR, F'LIEMA KAZ TEQBALL U L-ENTITAJIET ASSOCJATIU L-PERSUNEL TAGHHA JICHDU KULL
RESPONSABBILTA. FIC-CIRKUMSTANZI KOLLHA, U FIL-FIRXA ESTIZA PERMESSA MILL-LIGI APPLIKABBLI, IR-RESPONSABBILTA TA' TEQBALL LI TIRRIGWARDA L-HSARA DIRETTA SOFFERTA FIR-RIGWARD TAL-PRO-
DOTT GHANDHA TKUN LIMITATA GHAL (1 100,000 (MITT ELF DOLLARU) JEW (2) HSARA ATTWALI SOSTANZJATA, SKONT DAK LI HU L-AKTAR BAXX. L-EBDA LIMITAZZJONI TA' RESPONSABBILTA MA GHANDHA
TAPPLIKA GHALL-HSARA JEW IL-MEWT IKKAWZATA MINN NEGLIGENZA GROSSA TA' TEQBALL JEW KULL HSARA OHRA LI MA TISTAX TIGI RISTRETTA MILL-LIGI APPLIKABBLI. FIC-CIRKUSTANZI KOLLHA, U
GHALL-AKTAR FIRXA WIESGHA PERMESSA MILL-LIGI APPLIKABBLI, TEQBALL TICHAD KULL HSARA POTENZJAL, INDIRETTA, SPECJALI, INCIDENTALI, PUNITTIVA JEW KONSEGWENZJALI FIR-RIGWARD TAL-PRO-
DOTT, ANKE JEKK TKUN INFORMA TA BIL-POSSIBILITA TA'DAWN MINN QABEL.

Kulltalba ghal responsabbilta ghandha tkun issostanzjata minn evidenza dokumentata rregistrata fi zmien 5 ijiem kalendarji minn meta ggarrab il-hsara u sottomessa lil legal@tegball.com (jew bil-faks lil +353 (85) 748 5613) fi zmien 10
jjiem ta' negozju mill-istess data, ghajr meta tieqa itwal ghat-talba tkun pprovduta mil-ligi applikabbli.

DESKRIZZJONI TAL-PITTOGRAMMA

o 2

Issikka kompletament (7 Nm)

AMBJENT

L-imballagg huwa maghmul kompletament minn materjal riciklabbli, li tista’ tarmi f'facilitajiet ta' riciklagg lokali. Ikkuntattja lill-awtorita lokali (R
tieghek ghar-rimi tal-iskart ghal aktar dettalji dwar kif tnehhi I-prodott mherri tieghek. Biex tghin tipprotegi l-ambjent, jekk joghgbok armi
|-prodott kif suppost meta jkun wasal fit-tmiem tal-hajja tieghu, u tarmihx flimkien mal-iskart tad-dar tieghek. Informazzjoni dwar il-punti ta’
gbir u I-hinijiet tal-ftuh taghhom tista’ tinkiseb mill-awtorita lokali tieghek.

Zommha orizzontali

legaf fin-nofs (2 Nm)

Irrepeti fuq iz-zewg nahat
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NFORMATIE VOOR GEBRUIKERS

Lees het document zorgvuldig voordat u het product gebruikt of monteert. Bewaar de
handleiding, omdat u de bijgevoegde informatie in de toekomst mogelijk nodig hebt.

Het product kan door Dit product is gecertificeerd door:

Het product valt onder internationale octrooi-, merk- en auteursrechtefijke bescherming. | rolstoelgebruikers gebruikt J \\
Als u de instructies in uw eigen taal niet kunt vinden, bezoekt u dan www.tegball.com \/,
SPECIFICATIES VAN HET PRODUCT CONTACT: Tegball International Limited 2001/95/EC General Product Safety Directive T

Afmetingen indien niet opgeklapt: Straat: Expo tér 5-7.
3000x1700x900 [mm] Gemeente: Boedapest
Totaal gewicht: max. 168 k Land: Hongarije

worden. I
: g b
Afmetingen indien opgeklapt: 760x1700x1800 [mm] Postcode: 1101

VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN EN WAARSCHUWINGEN

EN 14468-1:2015 (indien van toepassing)

LISTED
B F | T EQ‘

<7, Ty /iﬁ, ) 2 =

“ 4\./ S VO A

Het is verboden omdetafel bij extreme Bewaar de tafel beschermd Hetis verboden om de tafel op een Draag geen sieraden of een  Raak de bewegende delen niet
weersomstandigheden te gebruiken tegen de wind om ongelukken hellende ondergrond, opgeklapt of springen, te staan, te zitten of horloge tijdens de montage of aan tijdens het verplaatsen of

(storm, bliksem, onder -20 en boven  te voorkomen. niet opgeplakt te bewaren. er tegenaan te leunen. tijdens het spelen! het op- en neerklappen van de

+40 graden Celsius). g . tafel.

= &

X v

Laat kinderen niet zonder toezicht bij de  Het is verboden de tafel op Als het veiligheidslabel met het -
Niet gebruiken indien Het is verboden omdetafel in tafel (ook tijdens de opstelling en te slaan zonder de wielen te  serienummer beschadigd of ~ Hetis verboden op de tafel te
onderdelen ontbreken. uitgeklapte positie te bewegen. opslag). Niet toegestaan voor kinderen plokkeren. verwijderd is, is de garantie springen of er tegenaan te schoppen
onger dan 3 jaar. ongeldig!

SLUITEN| OPENEN

Reinig het oppervlak met warm water en gebruik een mop (gebruik GEEN schuursponsjes). Regelmatig onderhoud is essentieel om de TEQ Smart tafel veilig en betrouwbaar te houden. Controleer voor elk gebruik de TEQ
Smart-tafel visueel om er zeker van te zijn dat het product bruikbaar is (alle onderdelen zijn intact, vrij van vervorming, scheuren en breuken)! Controleer minstens twee keer per maand alle schroeven en moeren om er zeker
van te zijn dat ze goed functioneren (het wordt aanbevolen om de bouten bij regelmatig gebruik vaker te controleren). De bouten zijn gecoat met lijm die werkt tijdens de eerste montage. De lijm kan voorkomen dat de
bouten zelf loskomen. Bij demontage verliest de lijm zijn functionaliteit. Verwijder de lijm niet van de bouten! Tijdens de periodes dat uw TEQ Smart niet gebruikt wordt, is het aan te raden om de tafelbladen op te klappen,
het product af te dekken en binnen te bewaren. Op deze manier heeft u meer kans om door het weer veroorzaakte schade, zoals het vervagen van het tafelblad of corrosie van de stalen structuur, te voorkomen. Het
vervangen van een onderdeel door een onjuist onderdeel maakt de tafel onveilig. Gebruik altijd originele TEQ Smart onderdelen voor vervanging! Bij vragen kunt u contact met ons opnemen via support@teqgball.com

TEQBALL PRODUCTGARANTIE (NL, BE)

Teqballis er trots op om deze garantie (de "Garantie") op haar kwalitatief hoogwaardige producten aan haar klanten (de “Klant”) aan te bieden. Deze garantie gaat verder dan andere rechtsmiddelen of garanties die ze onder de toepasselijke
wetgeving hebben: Risico's/kosten die door de Garantie worden gedekt: verborgen productdefecten met betrekking tot materialen en/of vakmanschap; verzend-, verpakkings-, behandelings- en douanekosten met betrekking tot reparatie
of vervanging van het product; reparatiekosten; risico's/kosten uitgesloten door de Garantie: schade aan het oppervlak van het product (met uitzondering van lakschade of roest veroorzaakt door fabricagefouten, die gedekt zijn); schade
veroorzaakt door verkeerd gebruik, verwaarlozing of ongelukken; schade veroorzaakt door het niet opvolgen van enige instructie in de gebruikershandleiding; normale slijtage; schade geleden tijdens het transport; schade geleden tijdens
of na een reparatie of installatie door niet-gelicentieerde derden; potentiéle, indirecte, incidentele, speciale, bestraffende schade of gevolgschade, zelfs indien vooraf op de hoogte gebracht van de mogelijkheid van dergelijke schade;
Garantieperiode: 2 (twee) kalenderjaren vanaf de leveringsdatum aan de Klant; Garantieclaim periode: tenzij anders bepaald in de toepasselijke wetgeving, 10 (tien) kalenderdagen vanaf de datum waarop de schade werd vastgesteld
of had moeten worden vastgesteld; Bewijs van geclaimde schade of kosten: foto of video van de schade vergezeld van een foto van het serienummer; kosten gestaafd door schriftelijke documentatie; Formaat van de garantieclaim:
e-mail aan support@teqball.com of fax naar +353 (85) 748 5613, inclusief (a) bewijs van geclaimde schade of kosten, (b) bewijs van aankoop inclusief datum van aankoop, en (c) bewijs van wederverkoop bij doorverkoop aan een andere
klant;Remedie van de garantieclaim: binnen 20 werkdagen na ontvangst van een geldige garantieclaim zal Tegball, naar keuze van de Klant en op kosten van Tegball, ofwel (1) de volledige aankoopprijs terugbetalen op de bankrekening
van de Klant in het land van aankoop, (2) het product vervangen door een tafel in hetzelfde assortiment en naar het adres van de Klant in het land van aankoop verzenden of (3) het beschadigde onderdeel repareren of vervangen (naar
keuze van Tegball). In alle gevallen kan Tegball de beschadigde tafel of het beschadigde onderdeel terugvorderen. Claims na de garantieperiode: Na afloop van de garantieperiode biedt Tegball kwalitatief hoogwaardige reparatieser-
vices via haar netwerk van gecertificeerde professionals aan, op kosten van de klant. Distributeurs of agenten mogen van de voorwaarden van deze Garantie niet afwijken. Indien de voorwaarden van deze Garantie in strijd zijn met de
voorwaarden van een door Tegball gesloten verkoopovereenkomst dan prevaleren de voorwaarden van een dergelijke overeenkomst.

PRODUCTAANSPRAKELIJKHEID

Het Tegball product dat u hebt gekocht (het "Product") wordt vervaardigd volgens de hoogste industrie- en veiligheidsnormen (waaronder EN 14468-1:2015; UL 962). Teqball voert voortdurend kwaliteits- en veiligheidstests uit om ervoor
te zorgen dat deze normen worden gehandhaafd of overschreden. Toch is geen enkel product, vooral niet een product met zware of bewegende delen, volledig risicoloos.

ERNSTIG OF DODELUK LETSEL KAN HET GEVOLG ZIJN VAN HET NIET OPVOLGEN VAN DE INSTRUCTIES IN DE GEBRUIKERSHANDLEIDING. IN DIT GEVAL WIJZEN TEQBALL EN DE DAARMEE VERBONDEN ENTITEITEN
EN PERSONEEL ALLE AANSPRAKELIJKHEID AF. DE AANSPRAKELIJKHEID VAN TEQBALL MET BETREKKING TOT DE DIRECTE SCHADE DIE IN VERBAND MET HET PRODUCT WORDT GELEDEN IS IN ALLE OMSTAN-
DIGHEDEN EN VOOR ZOVER DE TOEPASSELUKE WETGEVING DIT TOESTAAT, BEPERKT TOT (1) $100.000 (EENHONDERDDUIZEND USD) OF (2) DE DAADWERKELUKE GESTAAFDE SCHADE, AFHANKELIJK VAN WELK
BEDRAG HET LAAGST IS. GEEN BEPERKING VAN DE AANSPRAKELIJKHEID GELDT VOOR LETSEL OF OVERLIJDEN VEROORZAAKT DOOR GROVE NALATIGHEID VAN TEQBALL OF VOOR ENIGE ANDERE SCHADE DIE
NIET BEPERKT IS DOOR DE TOEPASSELIJKE WETGEVING. TEQBALL WIST IN ALLE OMSTANDIGHEDEN, EN VOOR ZOVER DE TOEPASSELIJKE WETGEVING DIT TOESTAAT, ALLE POTENTIELE, INDIRECTE, BIJZZONDERE,
INCIDENTELE, PUNITIEVE OF GEVOLGSCHADE MET BETREKKING TOT HET PRODUCT AF, ZELFS INDIEN ZE VAN TEVOREN OP DE HOOGTE IS GESTELD VAN DE MOGELIJKHEID VAN DERGELIJKE SCHADE.

Elke aansprakelijkheidsclaim moet worden gestaafd door bewijsstukken die binnen 5 kalenderdagen na het ontstaan van de schade worden gemaakt en binnen 10 werkdagen na dezelfde datum worden ingediend bij legal@tegball.com
(of per fax op +353 (85) 748 5613), tenzij de toepasselijke wetgeving langere termijnen voor het indienen van claims voorziet.

BESCHRIJVING PICTOGRAMMEN
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Horizontaal houden Volledig vastdraaien (7 Nm) Halverwege stoppen (2 Nm) Herhaal aan beide kanten
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De verpakking is volledig gemaakt van recyclebare materialen, die u kunt afvoeren bij de plaatselijke recyclingbedrijven. Neem contact op met [ ]
uw lokale bevoegde afvalverwerker voor meer details over hoe u uw versleten product moet afvoeren. Om het milieu te helpen beschermen,
dient u het product op de juiste wijze weg te werpen wanneer het het einde van zijn levensduur heeft bereikt, en het niet samen met uw
huishoudelijk afval weg te werpen. Informatie over de inzamelpunten en hun openingstijden kunt u opvragen bij uw gemeente.

1201-090-010AA




PL

INFORMACJE DLA UZYTKOWNIKOW

Przed uzyciem lub montazem produktu nalezy uwaznie przeczyt jszy dokument. Instrukcie) Z produktu moga korzysta¢ | Ten produkt spetnia wymagania nastepujacych norm i certyfikatow
nalezy zachowac, poniewaz zawarte w niej informacje moga by¢ przydatne w przysziosci. Produkt f 7y tkownicy wozkéw
jest chroniony miedzynarodowym patentem, znakiem towarowym i prawami autorskimi. Jesli nie i, v~ idzkich

mozesz znalez¢ instrukcji w swoim jezyku, wejdz na strone wwwi.tegball.com — \ /
SPECYFIKACJA PRODUKTU KONTAKT: Tegball International Limited 2001/95/EC General Product Safety Directive N

Wymiary w stanie roztozonym: 3000x1700x900 mm Ulica: Expo tér 5-7. EN 14468-1:2015 LISTED .
Waga catkowita: maks. 168 kg Miasto: Budapest (tam, gdzie ma zastosowanie) v R F | —I— E O
Wymiary w stanie ztozonym: 760x1700x1800 mm \

Podczas montazu stotu nalezy Scisle przestrzegac niniejszej instrukcji. Gwarancja utraci waznosg, jesli montaz zostat wykonany nieprawidtowo. Stét TEQ Smart jest specjalnie zaprojektowanym sprzetem
sportowym i nie jest przeznaczony do innych celow.

=

) 5 & z ia si h H o 2 “ . Podczas rozktadania, sktadania oraZ
Zabrania sig uzywania stotu w Stot nalezy przechowywac w m:brsgga é'e g;ieecrz;my\’vg?c‘}avv?oox Na stole nie wolno skakac, Stac Nie nosi¢ bizuterii lub zegarka przemieszczania stolu nie wolnd
ekstremalnych warunkach miejscu ostonietym od wiatru; w pochyiej p , zal lub siedzie¢ na nim, Ani sie o podczas montazu  produktu dotvkad h hel t'
pogodowych  (burza, piorun przeciwnym razie moze dojé¢ do  Stanie ztozonym, jak i roztozonym niego opierac iub gry lotykac jego ruchomych elementow]

ponizej -20°C i powyzej +40°C). wypadku.
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Nie wolno uzywac stotu w
stanie Niekompletnym (brak czesci). ~ stotu w stanie roztozonym.

WA

'Rﬁ‘ R

W poblizu stotu nie wolno pozostawiaé dzieci Jesli etykieta  zabezpieczajgca

Zabrania sie
) ) ) fab
Zabrania sie przemieszczania bez nadzoru (takze podczavs rozstawiania i przechowywania stolu Zaw!erajacat Ta WCanYd ”Ur?ebf
przechowywania). Nie nadaje sie do uzytku  po. " abiokowania két seryjny zostanie uszkodzona U
przez dzieci ponizej 3 roku zycia *usunieta, gwarancja traci waznosc¢!

Po stole nie wolno skaka¢
ani go kopac.

ROZKLADANIE

SKLADANIE

Powierzchnie stotu nalezy czyscic ciepta woda i mopem (NIE uzywac szorstkich ggbek). Regularna konserwacja jest niezbedna, aby zapewni¢ bezpieczenstwo i niezawodnos¢ stotu TEQ Smart. Przed kazdym
uzyciem sprawdzi¢ stot TEQ Smart i upewnic sie, czy produkt nadaje sie do uzytku (kazda czesc¢ jest cata; nie wystepuja deformacje, pekniecia i ztamania)! Co najmniej dwa razy w miesigcu nalezy sprawdzac
wszystkie $ruby i nakretki, aby upewnic sig, ze sa prawidtowo dokrecone (w przypadku regularnego uzytkowania zalecane jest jeszcze czestsze sprawdzanie $rub). Na srubach znajduje sie powtoka blokujgca gwint,
ktéry zacznie dziatac przy pierwszym ztozeniu. Przy pierwszym montazu zmniejsza szanse poluzowania srub, ale po demontazu przestaje petni¢ swa funkcje. Prosimy nie usuwac powtoki ze $rub! Gdy stot TEQ
Smart nie jest uzywany, zalecamy, aby ztozy¢ blaty, przykry¢ stot i przechowywac¢ go w pomieszczeniu. Dzieki temu mozna uniknac uszkodzen spowodowanych warunkami atmosferycznymi, takich jak blakniecie
blatu lub korozja konstrukcji stalowej. Zastosowanie nieodpowiedniej czesci zamiennej sprawia, ze stot staje sie niebezpieczny. Zawsze nalezy uzywac oryginalnych czesci zamiennych TEQ Smart! W razie pytan
prosimy o kontakt pod adresem support@tegball.com

GWARANCJA NA PRODUKTY TEQBALL (PL)

Na swoje wysokiej jakosci produkty firma Tegball udziela swoim klientom nastepujacej gwarancii (,Gwarancja”) wykraczajacej poza inne srodki prawne lub gwarancje, ktére moga im przystugiwac na mocy obowiazujace-
go prawa: Ryzyko/koszty objete Gwarancjg: ukryte wady produktu zwigzane z materiatami i/lub wykonawstwem; koszty wysytki, pakowania, transportu i optaty celne zwigzane z naprawg lub wymiang produktu; koszty
napraw. Ryzyko/koszty nieobjete Gwarancja: uszkodzenia powierzchni produktu (z wyjatkiem uszkodzenia farby lub wystapienia rdzy w wyniku wad produkeyjnych, ktdre sg objete Gwarancja); uszkodzenia spowodowane
niewtasciwym uzytkowaniem, zaniedbaniem, wypadkiem; uszkodzenie spowodowane nieprzestrzeganiem niniejszych instrukcji; normalne zuzycie; uszkodzenie w transporcie; uszkodzenie powstate w trakcie lub po
naprawie lub instalacji przez nieuprawnione osoby trzecie; szkody potencjalne, posrednie, przypadkowe, szczegdlne, moralne lub bedgce nastepstwem, nawet jesli wezesniej poinformowano o mozliwosciich wystgpienia

Okres obowigzywania Gwarancji: 2 (dwa) lata kalendarzowe od daty dostawy do klienta; Termin zgtaszania reklamaciji: o ile przepisy prawa nie stanowig inaczej, 10 (dziesie¢) dni kalendarzowych od daty zauwazenia
szkody lub od daty, w ktdrej powinna ona zostac zauwazona; Dowod wystapienia szkody lub kosztéw: zdjecie lub nagranie wideo szkody wraz ze zdjeciem numeru seryjnego; koszty potwierdzone pisemna dokumentacja;
Format roszczenia gwarancyjnego: e-mail na adres support@tegball.com lub faks na numer +353 (85) 748 5613 zawierajacy (a) dowdd stwierdzonej szkody lub kosztéw, (b) dowdd zakupu zawierajgcy date zakupu, (c)
dowdd odsprzedazy w przypadku odsprzedazy innemu konsumentowi; Rozwigzanie roszczenia gwarancyjnego: w ciggu 20 dni roboczych od otrzymania waznego zgtoszenia roszczenia gwarancyjnego, firma Tegball
zapewni, wedtug uznania Klienta i na koszt firmy Tegball, (1) petny zwrot ceny zakupu na konto bankowe Klienta zlokalizowane w kraju zakupu lub (2) wymiane na stét z tego samego asortymentu wystany na adres Klienta
zlokalizowany w kraju zakupu, lub (3) naprawe lub wymiane uszkodzonej czesci (wedtug uznania firmy Tegball). W kazdym przypadku firma Tegball moze zazadac zwrotu uszkodzonego stotu lub jego czesci. Roszczenia
po okresie gwarancyjnym: po zakoriczeniu okresu gwarancyjnego firma Tegball na koszt klienta $wiadczy wysokiej jakosci ustugi serwisowe za posrednictwem sieci autoryzowanych specjalistow. Zaden dystrybutor ani
agent nie moze zmienia¢ warunkow niniejszej Gwarancii. Jesli warunki niniejszej Gwarancji sa sprzeczne z warunkami umowy sprzedazy zawartej przez firme Tegball, pierwszenstwo maja warunki okreslone w tej umowie.

ODPOWIEDZIALNOSG ZA PRODU

Zakupiony produkt firmy Tegball (,Produkt”) jest wytwarzany zgodnie z najwyzszymi standardami przemystowymii dotyczgcymi bezpieczeristwa (w tym PN-EN 14468-1:2015, UL 962), a firma Teqball stale przeprowadza testy jakosci
i bezpieczenstwa, aby zagwarantowac, ze standardy te sg utrzymane lub nawet przewyzszone. Mimo to zaden produkt, zwtaszcza taki z ciezkimi lub ruchomymi cze$ciami, nie jest catkowicie wolny od ryzyka.

NIEPRZESTRZEGANIE TEJ INSTRUKCJI MOZE SPOWODOWAC POWAZNE OBRAZENIA LUB SMIERC. W TAKIM PRZYPADKU FIRMA TEQBALL | POWIAZANE Z NIA PODMIOTY ORAZ PERSONEL NIE PONOSZA ZADNEJ
ODPOWIEDZIALNOSCI. WE WSZYSTKICH OKOLICZNOSCIACH | W NAJSZERSZYM ZAKRESIE DOZWOLONYM PRZEZ OBOWIAZUJACE PRAWO ODPOWIEDZIALNOSC FIRMY TEQBALL W ODNIESIENIU DO BEZPOSREDNICH
SZKOD PONIESIONYCH W ZWIAZKU Z PRODUKTEM JEST OGRANICZONA DO (1) 100 000 USD (STO TYSIECY USD) LUB (2) RZECZYWISTYCH | UDOKUMENTOWANYCH SZKOD, W ZALEZNOSCI OD TEGO, KTORA Z KWOT
JESTNIZSZA. OGRANICZENIE ODPOWIEDZIALNOSCINIE DOTYCZY OBRAZEN LUB SMIERCI SPOWODOWANYCH PRZEZ RAZACE ZANIEDBANIE ZE STRONY FIRMY TEQBALL L UB WSZELKICH INNYCH SZKOD, KTORE NIE
MOGA BYC OGRANICZONE PRZEZ OBOWIAZUJACE PRAWO. WE WSZYSTKICH OKOLICZNOSCIACH | W NAJSZERSZYM ZAKRESIE DOZWOLONYM PRZEZ OBOWIAZUJACE PRAWO FIRMA TEQBALL NIE PONOSI
ODPOWIEDZIALNOSCI ZA WSZELKIE SZKODY POTENCJALNE, POSREDNIE, PRZYPADKOWE, SZCZEGOLNE, MORALNE LUB BEDACE NASTEPSTWEM, NAWET JESLI WCZESNIEJ POINFORMOWANO O MOZLIWOSCI ICH
WYSTAPIENIA. Wszelkie roszczenia gwarancyjne musza by¢ poparte dowodami zarejestrowanymi w ciggu 5 dni kalendarzowych od poniesienia szkody i przestane na adres legal@tegball.com (lub faksem na numer +353 (85) 748
5613) w ciggu 10 dni roboczych od tego dnia, chyba Ze prawo przewiduje diuzsze terminy wnoszenia roszczen.

OBJASNIENIE PIKTOGRAMOW
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Nalezy trzymac¢ poziomo Mocno dokreci¢ (7 Nm) Dokreci¢ potowicznie (2 Nm) Powtdrzy¢ po obu stronach

SRODOWISKO

Opakowanie jest wykonane w catosci z materiatow nadajacych sie do recyklingu, ktére mozna utylizowac w lokalnym centrum recyklingu
Aby uzyska¢ bardziej szczegétowe informacije na temat utylizacji zuzytego produktu, o dalsze szczegdty mozna pyta¢ w lokalnym urzedzie
gospodarki opadami. Aby chroni¢ srodowisko prosimy, zeby produkt wycofany z eksploatacji odda¢ do odpowiedniego punktu zbidrki, nie
nalezy wyrzucac go wraz z odpadami komunalnymi. Skontaktuj sie z lokalnymi urzedami, aby uzyskac informacje na temat punktow zbiorki i
godzin otwarcia.

[ ] 4.

L

A

22148

1201-090-010AA




INFORMAGAO PARA UTILIZADOR

Antes de utilizar ou montar o produto, leia atentamente o documento. Conserve 010 produto pode ser utilizado | Este produto ¢é certificado por:
manual visto que, de futuro, podera precisar das informagdes incluidas. O produto estaf,or pessoas em cadeiras de
sob patente internacional, marca registada e protegdo de direitos de autor. Se ndo
encontrar as instrugdes na sua lingua, visite www.tegball.com

ESPECIFICACOES DO PRODUTO CONTACTO: Tegball International Limited
Dimensoes do produto desdobrado: Rua: Expo tér 57
3000x1700x900 [mm] Cidade: Budapeste

Peso total: méx. 168 kg Pais: Hungria
Dimensodes do produto dobrado: 760x1700x1800 [mm] 5

2001/95/EC General Product Safety Directive -7/

EN 14468-1:2015 (quando relevante) ml:.!gluE.uBu °
= FITEQ

Siga atentamente estas instrugdes ao montar a mesa; as reclamacdes de garantia ndo séo validas se o conjunto estiver defeituoso. A mesa TEQ SMART é uma peca de equipamento desportivo especialmente
concebida e ndo é adequada para quaisquer outros fins.

E proibido manter a mesa

Ndo toque nos elementos

Guarde a mesa

E proibido saltar, estar em cima, N&o use bijuteria nem relégios
contra condigoes climaticas extremas protegida  do  vento, dobrada ou ‘desgobrada em sentar ou apoiar-se na mesa durante a montagem ou durante em movimento durante a
(tempestades, relampagos, tempera- visto  que  podem terrenos inclinados a utilizagdo deslocag&o ou dobragem
turas inferiores a-20 °C e superiores a ocorrer acidentes . para cima/baixo da mesa

+40 °C)

na

N

X v

Na&o deixe criangas sem vigilancia perto da Se a etiqueta de seguranga com o

o E proibido mover a mesa - . .
Nao utilize com proibic mesa (inclusive durante a montagem e o E proibido guardar a  4mero de série estiver danificada ou E proibido saltar em cima ou
componentes em falta na posicao desdobrada armazenamento). O produto n&o pode ser  mesa tiver sido removida, a garantia sera
utilizado por criangas com menos de 3 sem travar as rodas. invalidal - ag pontapear a mesa
anos.

MANUSEIO E MANUTEN

A mesa TEQ Smart deve ser montada corretamente. Nao s6 para uma melhor experiéncia de jogo, mas também para a sua seguranca. Siga estas instrucdes

FECHAR| ABRIR

Limpe a superficie com agua morna e utilize uma esfregona (NAO utilize esponjas abrasivas). A manuteng&o regular € essencial para manter a mesa TEQ Smart segura e fidvel. Antes de cada utilizagéo, inspecione
visualmente a mesa TEQ Smart para garantir que o produto esta funcional e pronto a ser utilizado (todas as pegas devem estar intactas, sem qualquer deformacao, fissura ou fratura). Verifique todos os parafusos e
porcas pelo menos duas vezes por més para garantir que estdo a funcionar corretamente (em caso de uso regular recomenda-se inspecionar os parafusos com mais frequéncia). Os parafusos tem um revestimento
de fixagdo da rosca que atua desde a primeira montagem. O revestimento ajuda evitar que os elementos de fixagdo se desprendam; em caso de desmontagem, o revestimento de fixagdo perde a sua funcionalidade.
N&o remova o revestimento de fixagdo dos parafusos. Durante os periodos em que o TEQ Smart no estiver a ser utilizado, é recomendavel dobrar os tampos, cobrir o produto e armazené-lo no interior. Desta forma,
terd uma melhor oportunidade de evitar danos causados pelo clima, como a descoloragé@o do tampo ou a corrosdo da estrutura de ago. A substituigdo de qualquer componente por uma pega impropria torna a mesa
insegura. Utilize sempre componentes TEQ Smart originais para substituicdes! Em caso de duvida, entre em contacto connosco através de support@tegball.com

GARANTIA DO PRODUTO TEQBALL (PT)

ATegball orgulha-se de fornecer a seguinte garantia (a “Garantia”) dos seus produtos de alta qualidade aos seus Clientes particulares, além de quaisquer outros recursos ou garantias legais que possam ter nos termos da lei
aplicével: Riscos/custos cobertos pela garantia: defeitos latentes do produto relacionados com materiais e/ou fabrico; taxas de remessa, embalamento, manuseio e aduaneiras relacionadas com a reparagéo ou substituigdo
de produtos; custos de reparagao; Riscos/custos excluidos da garantia: danos na superficie do produto (exceto danos na pintura ou ferrugem causados por defeitos de fabrico, os quais sé@o cobertos); danos causados por
utilizagdo indevida, negligéncia, acidente; danos causados devido ao incumprimento das instrugdes do Manual do Proprietario; desgaste normal; danos sofridos no transporte; danos sofridos durante ou apds uma reparagéo
ouinstalagdo por terceiros n&o licenciados; danos potenciais, indiretos, incidentais, especiais, punitivos ou consequentes, independentemente de o proprietario ter sido previamente informado da possibilidade de ocorréncia
dos mesmos; Prazo de garantia: 2 (dois) anos civis a partir da data de entrega ao Cliente; Periodo de reclamagao de garantia: a menos que especificado de outra forma na lei aplicével, 10 (dez) dias decorridos a partir da
data em que o dano foi ou deveria ter sido detetado; Comprovagao de danos ou custos reclamados: fotografia ou video do dano acompanhado de fotografia do nimero de série; custos comprovados por documentagdo
escrita; Formato da reclamag&o de garantia: envie um e-mail para support@tegball.comou envie um fax para +353 (85) 748 5613, incluindo (a) comprovativo de danos ou custos reclamados, (b) comprovativo de compra,
incluindo a data de compra e (c) comprovativo de revenda em caso de revenda a outro consumidor; Recurso da reclamagao de garantia: no prazo de 20 dias Uteis apds a recegdo de uma reclamagéo de garantia valida, a
Teqball fornecerd, a critério do Cliente e a custo da Tegball, (1) um reembolso total do prego de compra na conta bancéria do Cliente localizada no pais da compra, (2) a substituigdo por uma mesa da mesma gama enviada
para a morada do Cliente localizada no pais da compra ou (3) a reparagéo ou substituicdo de uma pega danificada (a critério da Tegball). Em cada caso, a Tegball pode reclamar a mesa ou parte danificada. Reclamagdes
ap6s o prazo de garantia: além do prazo de garantia, a Tegball fornece servigos de reparagéo de qualidade através da sua rede de profissionais certificados, a custo do Cliente. Os termos da presente Garantia ndo podem
ser alterados por nenhum distribuidor ou agente. Se os termos da presente Garantia contradizerem os termos de um contrato de venda celebrado pela Tegball, prevalecerdo as condigdes especificadas no mesmo

RESPONSABILI E DO PRODUT

0 produto Tegball que adquiriu (0 "Produto”) é fabricado seguindo os mais altos padrdes de seguranga e industria (incluindo a norma EN 14468-1:2015; UL 962) e a Tegball realiza constantemente testes de qualidade e seguranga para
garantir que os padres s&o mantidos ou excedidos. No entanto, nenhum produto, especialmente um com pegas pesadas ou méveis, estd totalmente isento de riscos.

PODEM OCORRER LESOES GRAVES OU MORTE DEVIDO AO INCUMPRIMENTO DAS INSTRUGOES NO MANUAL DO PROPRIETARIO. NESTE CASO, A TEQBALL, AS ENTIDADES ASSOCIADAS E A EQUIPA RECUSAM TODA A
RESPONSABILIDADE. EM TODAS AS CIRCUNSTANCIAS, E NO MAXIMO PERMITIDO PELA LEI APLICAVEL, A RESPONSABILIDADE DA TEQBALL EM RELAGAO A DANOS DIRETOS SOFRIDOS EM RELAGAO AO PRODUTO
ESTARA LIMITADA A (1) 100,000 $ (CEM MIL DOLARES) OU (2) DANOS REAIS FUNDAMENTADOS, CONSOANTE O QUE FOR MAIS BAIXO. NAO SERA APLICADA NENHUMA LIMITAGAO DA RESPONSABILIDADE A LESOES
OUMORTE CAUSADA POR NEGLIGENCIA GRAVE DA TEQBALL OU QUALQUER OUTRO DANO QUE NAO POSSA SER LIMITADO PELA LEI APLICAVEL. EM TODAS AS CIRCUNSTANCIAS, ENA MAXIMA EXTENSAO PERMITIDA
PELA LEI APLICAVEL, A TEQBALL RECUSA TODOS OS DANOS POTENCIAIS, INDIRETOS, ESPECIAIS, INCIDENTAIS, PUNITIVOS OU CONSEQUENTES, INDEPENDENTEMENTE DE O PROPRIETARIO TER SIDO PREVIAMENTE
INFORMADO DA POSSIBILIDADE DE OCORRENCIA DOS MESMOS.

Qualquer reclamagéo de responsabilidade deve ser fundamentada por provas documentais registadas no prazo de 5 dias decorridos apés o dano e enviada para legal@tegball.com (ou por fax para +353 (85) 748 5613) no prazo de 10
dias Uteis a partir da mesma data, a menos que sejam fornecidas mais janelas de reclamag&o pela lei aplicavel

DESCRIGAO DO PICTOGRAMA

Cmemm 12

Apertar por completo (7 Nm) Parar a meio (2 Nm) Repetir nos dois lados

AMBIENTE

Manter na horizontal

A embalagem é totalmente feita a partir de materiais recicléveis, podendo eliminé-la no centro de reciclagem local. Contacte a autoridade [ ] S == 4
local responsavel pela eliminagdo de residuos para obter mais informagdes sobre como eliminar o seu produto gasto. No interesse da L;
protecgdo do ambiente, quando chegar ao final da sua vida Util, descarte o produto num recipiente apropriado de residuos. Para obter %

informagbes sobre pontos de recolha e o respetivo horario de abertura, consulte a sua autoridade local ° %
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INFORMATII PENTRU UTILIZATORI ROMANA (RO)

Inainte de a utiliza sau asambla produsul, cititi cu mare atentie documentul. V& rugdmyprodusul poate fi folosit de
s& pastrati manualul, deoarece veti putea avea nevoie de informatiile incluse si in viitor. utilizatori de scaune cu rotile

Acest produs este certificat de:

Produsul este sub protectie internationala de brevet, marc& comerciala si drepturi de ~ [\

autor. Daca nu gasiti instructiunile in limba dvs., vizitati site-ul www.tegball.com Y
SPECIFICATIILE PRODUSULUI CONTACT Tegball International Limited . N —
Dimensiuni nepliate Strada: Expo tér 5-7. 2001/95/EC General Product Safety Directive LISTED /
3000x1700x900 [mm] Oras: Budapesta EN 14468-1:2015 (acolo unde este relevant) ovmamaD °
Greutate totald: max 168 kg Tara: Ungaria T EO

Dimensiuni pliate: 760x1700x1800 [mm] Cod postal: 1101

Va rugam sa urmati indeaproape aceste instructiuni la asamblarea mesei; cererile de garantie nu sunt valabile dacd asamblarea a fost efectuata defectuos. Masa TEQ Smart este un echipament sportiv special
conceput, si nu este indicata in alte scopuri.

Este interzisd folosirea mesei in V& rugdm sd pastrati masa Este interzisa pastrarea mesei Este interzisa sarirea, urcarea, NH QUftﬁlll bijuterii sau ceas fje Nu atingeti elementele mobilg
conditii  meteorologice extreme  protejatd de vant, deoarece pliate sau desficute pe sol sederea sau aplecarea pe masd mana in U[WDU‘ asavmb\aru in timpul transportului, plieri
(furtund, fulgere, temperaturi de altfel pot surveni accidente inclinat. produsului sau i timp ce v jucati! sau desfacerii mesei.

sub -20°C si peste +40°C) A
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ili X A nu se lasa copu nesupravegheati in g Daca eticheta de securitate care
igﬁﬁsiﬁéu\fsfl“sé astz\?t\iirégsaférgutgrea mesei jurul mesei (inclusiv in perioada de ESteinterzisd depozitarea  contine lotul de fabricatie este Este interzis sa sariti sau sa
p p In pozif] uta. instalare si depozitare). A nu se folosi Mesel fara blocarea rotii deterioratd sau  indepartata, loviti masa

de catre copiii sub 3 ani. garantia devine invalida!

Inchidere

Curatati suprafata cu apa calda si folositi un mop (NU folositi bureti abrazivi). Intretinerea regulatd este esentiald pentru a mentine masa TEQ Smart sigura si fiabild. Inainte de fiecare utilizare, inspectati vizual masa
TEQ Smart si asigurati-va c& produsul este intr-o stare adecvata pentru utilizare (toate piesele sunt intacte; nu prezinta deformari, fisuri sau rupturi)! Cel putin de doua ori pe luna verificati toate suruburile si piulitele
pentru a va asigura ca acestea functioneaza corect (in caz de utilizare regulatg, se recomanda o verificare mai frecventa a suruburilor). Suruburile au un invelis de blocare a filetului, care este activat la prima asamblare.
Invelisul reduce sansele de slbire a suruburilor dupa asamblare si o data cu dezasamblarea, isi pierde functia de blocare a filetului. V& rugdm sa nu indepértati invelisul de pe suruburi! In perioadele in care TEQ Smart
nu este folosit, se recomanda sé pliati tablia mesei, sa acoperiti produsul si sa il depozitati in interior. Astfel veti avea o sansd mai buna de a evita daunele cauzate de intemperii, cum ar fi decolorarea tabliei mesei sau
coroziunea structurii din otel. Inlocuirea oric&rui component cu o parte necorespunzitoare face ca masa sa devina nesigura. Utilizati intotdeauna componente originale TEQ Smart pentru inlocuiri! Daca aveti intrebari,
va rugam sa va adresati la support@tegball.com

GARANTIA PRODUSELOR TEQBALL (UE, SUA)

Teqgball este mandra sa ofere clientilor sdi urmatoarea garantie (,Garantia”) pentru produsele sale de inalta calitate, dincolo de orice alte remedii legale sau garantii pe care le-ar putea avea in conformitate cu legislatia
aplicabila: Riscuri/costuri acoperite de garantie: defecte de produs latente legate de materiale si/sau manoperd; costuri de expediere, ambalare, manipulare si taxe vamale aferente reparatiei sau inlocuirii produselor; costuri
de reparatie; Riscuri/costuri excluse din garantie: deteriorarea suprafetei produsului (cu exceptia deteriorarii vopselei sau ruginirii cauzate de defectele de fabricatie, care sunt acoperite); daune cauzate de utilizare
necorespunzatoare, neglijentd, accidente; daune cauzate de nerespectarea vreunei instructiuni din manualul utilizatorului; uzurd normald; pagube suferite la transport; daune suferite in timpul sau dupé o reparatie sau
instalare de cétre terti neautorizati; daune potentiale, indirecte, incidentale, speciale, punitive sau pe cale de consecinta, chiar daca sunt informati despre aceasta posibilitate in prealabil; Perioada de garantie: 2 (doi) ani
calendaristici de la data livrarii catre Client; Perioada de timp de revendicare a garantiei: cu exceptia cazului cand se specifica altfel in legea aplicabild, 10 (zece) zile calendaristice de la data cand deteriorarea a fost sau ar
fitrebuit observaté; Dovada daunei sau a costurilor revendicate: fotografie sau video a daunei, insotite de fotografia numarului de fabricatie; costuri sustinute prin documentatie scrisa; Formatul cererii de garantie: e-mail
la support@tegball.com sau fax la 353 (85) 748 5613, cuprinzénd (a) dovada daunei sau a costurilor revendicate, (b) dovada achizitiei, inclusiv data cumpararii si (c) dovada revanzarii in cazul revinderii catre un alt consuma-
tor; Rezolvarea cererii de garantie: in termen de 20 de zile lucratoare de la primirea unei cereri de garantie valabile, Tegball va asigura, la alegerea Clientului si pe cheltuiala Tegball, fie (1) rambursarea completa a pretului
de achizitie catre contul bancar al Clientului situat in tara de achizitie, (2) inlocuirea cu 0 masa din aceeasi gama si livrata la adresa Clientului din tara de achizitie sau (3) repararea sau inlocuirea unei parti deteriorate (la
discretia Tegball). In fiecare caz, Tegball poate solicita recuperarea mesei sau a péartii deteriorate. Revendicari dupa perioada de garantie: dupa expirarea perioadei de garantie, Tegball oferd servicii de reparatii de calitate,
prin intermediul retelei sale de profesionisti certificati, pe cheltuiala Clientului. Niciun distribuitor sau agent nu poate schimba conditiile prezentei garantii. In cazul in care conditiile prezentei Garantii contrazic termenii
vreunui contract de vanzare incheiat de Tegball, vor prevala conditiile specificate intr-un astfel de contract

RASPUNDEREA PENTRU PRODUS

Produsul Tegball pe care I-ati achizitionat (,Produsul”) este fabricat la cele mai inalte standarde industriale si de securitate (inclusiv EN 14468-1:2015; UL 962), iar Tegball efectueaza in mod constant teste de calitate si
securitate pentru a se asigura ca aceste standarde sunt mentinute sau depasite. Cu toate acestea, niciun produs, in special unul cu piese grele sau mobile, nu este in totalitate lipsit de riscuri.

NERESPECTAREA INSTRUCTIUNILOR DIN MANUALUL PROPRIETARULUI POATE DUCE LA VATAMARE GRAVA SAU DECES, CAZ IN CARE TEQBALL, ENTITATILE ASOCIATE S| PERSONALUL ACESTUIA DECLINA
ORICE RASPUNDERE IN TOATE CIRCUMSTANTELE SI iN MASURA PERMISA DE LEGEA APLICABILA, RESPONSABILITATEA CE REVINE TEQBALL PRIVIND DAUNE DIRECTE SUFERITE IN LEGATURA CU
PRODUSUL VA FI LIMITATA LA (1) 100.000 USD (UNA SUTA DE MII USD) SAU (2) DAUNELE ACTUALE DOVEDITE, CARE ESTE MAI MICA. NICI O LIMITARE A RESPONSABILITATII NU SE APLICA LA VATAMARI SAU
DECES CAUZAT DE NEGLIJENTA GRAVA A TEQBALL-ULUI SAU LA ALTE DAUNE CARE NU POT FI LIMITATE PRIN LEGEA APLICABILA. iN TOATE CIRCUMSTANTELE SI iN MASURA PERMISA DE LEGEA
APLICABILA, TEQBALL DECLINA TOATE DAUNELE POTENTIALE, INDIRECTE, SPECIALE, INCIDENTALE, PUNITIVE SAU PE CALE DE CONSECINTA SUFERITE iN LEGATURA CU PRODUSUL, CHIAR DACA ESTE
INFORMATA IN PREALABIL DE ASTFEL DE POSIBILITATI.

Orice cerere vizand raspunderea trebuie sé fie justificata prin dovezi documentare inregistrate in termen de 5 zile calendaristice de la suferirea pagubei i trimisé la adresa legal@tegball.com (sau prin fax la +353 (85) 748
5613) in termen de 10 zile lucratoare de la aceeasi daté, cu exceptia cazului in legea aplicabild prevede termen de timp mai lung pentru depunerea cererii

DESCRIEREA PICTOGRAMELOR
Lo = = “ ] X2

Pastrati orizontal Strangeu complet 7 Nm) Oprm laj umatate 2 Nm) Repetati pe ambele parti

MEDIUL INCONJURATOR

Ambalajul este fabricat in totalitate din materiale reciclabile care pot fi eliminate la centrul local de reciclare. Pentru informatii detaliate privind
eliminarea produsului uzat, vd rugdm sa contactati autoritatea locald pentru gestionarea deseurilor. Pentru a proteja mediul inconjurator, va
rugam sd predati produsul cu durata de viata expirata la un depozit de deseuri adecvat. Pentru informatii privind punctele de colectare si
programul de functionare al acestora contactati autoritatile locale




MH®OPMALMA Ans b30BATEJIEU

Mepe/ 1CNONb30BAHMEM WM CEOPKOA M3LENNS BHUMATEbHO NPOYTUTE JOKYMEHT. CoXpaHmTe

9WDMHCprKumm, MOCKO/bKY MngpMauwﬂ, coiepyaLlancs B Hea, MOXET no%aqoﬁmpc;?aam 5| VianernvenmoxeT Uenons308aTLC |- SToTMpoayKT epTHdiMLIpOBaH
OyayLLeM. M3aenve HaxoauTCs Nog, 3alUyTON MEX/yHapOAHOro NaTeHTa, TOProBow Mapku v | nuamvHa VHB/MOHB X KPECTIaX.
aBTOpCKVéXHF(\:pO%F]i Ecnn Yy Bac HeT WHCTPYKUM Ha Balem #A3blke, NOCETUTE Haw cauT

qba

TEXHNHECKNE XAPAKTEPUCTVKM KOHTAKTBI: 000 «Tex6ann VIHTepHewwHn» 2001/95/EC General Product Safety Directive
VSAENNA (Tegball International Limited) .

Pa3mepbl B paanomeiHHoM BUae: Ynuua: Expo tér 5-7. (nnolads 3keno 57.) EN 14468-1:2015

3000x1700x900 [MM Fopoa Bynanelr somoitunan E N
OBLLUY BEC: MaKCHMyM 168 KT CTgaﬁa égwm (Tam, rae oHa npuMeHseTcs) \
Paamepb! B CIOXeHHOM Bize: 760x1700x1800 (MMl Mogtosbiit uHaexc: 1101

BHMMAaTENbHO NPUAEPXK1BaNTECH 3TUX MHCTPYKLIWIA NPY CE0PKe CTONE; rapaHTUiHbIe NPETEH3UN He NPUHUMAFOTCS, ec c6opKa NpouaBeseHa HenpaeunbHo. CTon «TEQ Smart» — 3To crelmansHo
paspaboTaHHas eauHNLa COPTUBHOTO MHBEHTAPS, KOTOPas He MOXET NPUMEHATLCS HU ANS KaKnX Apyrux Lenei.

L 3anpeLLeHo yeTaHaBMBaTL CTon 3 He HocuTe yKpaweHus uau He npukacaiTecs K ABIXYLLMMCS
¢ anpeLLeHo NpbIraTh, CTOATb,
3arpejaeTes 1CroNb30BaTh CTON  XpaHyTe CTON B SALUALIEHHOM 4 awi0HHO/ MOBEXHOCT KAK B cw:lgn; va CTOpﬂe P HapyuHble Yachbl BO BPEMA CO0PKM  SSIEMEHTaM Mpy NepemeLLieHmH,
Mpy HEGNArONPUATHbIX NOTOHBIX  OT BETpa MecTe, uHaue CTIOXEHHOM, TaK 1B PaGTIOKEHHOMBIZE. (oo oo oo 13[1eNS UK BO BpeMs Mrpbi! CKNMafblBaHUM 1 packnajbliBaHUn
ycnoeusx (rpo3a, MOMHNS, Hivke -20 ° BEPOSTHbI HECHACTHbIE ClyHau P ctona.

C v Bbiwe +40 ° C).
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BEHPEU_\EHO XpaHUTb CTON

Ecnmn 3aluTHasa 3TUKETKa Cc

7 3aBOJICKUM  CEPUIHBIM  HOMEPOM 3anpelieHo  npbiratb  Ha
He ucnonbsyiiTe npu 3anpeLLeHo nepemMeLLatb PALIOM CO CTONOM (KaK BO Bpemst C He3a6/10KMPOBaHHBLIMU A P " Cmnpe .
HenonHoOM KOMMAeKTaumn. CTON B Pa3NOKEHHOM Bue. SKCTIyaTalmm, TaK 1 BO BPEMS XpaHeHWs!). Konecamm nospexxnaexHa nnn yfaneHa,
He npuMeHsTb feTsiM 10 3 fieT : rapaHTVs aHHynmpyetcs! UNW YAapsATH MO Hemy.

yXoa U TEXHUYECKOE OBCJ1Y>XUBAHUE

Cton «TEQ Smart» fonxeH 6bITb COBpaH NpaBuIbHO. ATO HEOBXOAMMO He TOMbKO A/1s Goniee yA06HOM Urpbl, HO W ANs Ballelt 6e30nacHoOCTW. MNpuaepX1BanTec CreayroLLmx NHCTPYKLNiA

CKNAObIBAHUE| OTKAPbBITUE

TOBEPXHOCTH HEOBXOAMMO Mb b TEM/ION BOAOW. MIOXHO MC0Mb30BaTb LLBaGPY (HE cnonsayiiTe abpasvigHble ryoKi1). L1 06ecriedeHiis 6e30macHOCTV M HafekHOCTU cTona «T EQ Smart» HEOOXOAMIMO PeryIsipHOE TEXHIHECKOe 0OCTy xMBaHve. [ lepen,
Kadk[bIM 1CTIONB30BaHYEM BI3yaribHO OCMOTPHTE CTom «TEQ Smart» 1 yGemTeCh, HTO USAENV e HaXOMVITCA B MPYOAHOM 171 MCTOMb30BaHVA COCTORHIN (BCE ISTaM LiENb; He BUAHO ehopMaLIvi, TPELLWH 1 PasTioMoB)! He MeHee [1ByX pas B MeCAL|
MPOBEPSIATE BOE BUHTb U FalikiA, HTOOb! YBEAMUTHCS B X HOPMarTbHOM (yHKLIMOHVPOBAHMM (DEKOMEH/YETCS €LLIE YalLie NMPOBEPSITL BYHTLI NP PEYNAPHOM VCTIONE30BaHIM). BONTbI MMEIOT PesbEoBOe KPerexHOE MOKPbITYE, KOTOPOe akTVIBVPYETCA Mpu
epeoii c6opKe. MOKPbITVE CHKAET BEPOSITHOCTL OCrabreH s GOITOB Mocr e COOPKY, MPW- pastopKe MOKPbITVE TEPSIET CBOKD KPEMEXHO (yHKLIO. MoxkanyicTa, He yaansiTe nokpbItve ¢ BrHTOB! Korsa Ball cton «TEQ Smart» He ucronsayercs,
PeKOMEH/YETCS CKIafbIBaTH KPbILLKI CTOMa, HAKPbIBATb M3ZENVE V1 XPaHUTb €ro B 3aKpb ITOM MoMeLLIEH . B aToM Criy-ae GyieT G0rbLLe LLIBHCOB M3GEXKATb MOBPEXEH, BbI3BaHHb X MOMOIHBIMI YCHIOBUAIMY, TaKVX KaK BbILIBETaHVE NIOBEPXHOCTU CTONA
WV KOPPOBWSt CTaSTHOM KOHCTPYKLV. 3aMEHA KaKOorO-MBO U3 KOMMOHEHTOB HeHAZIEKALLEN ST O IENAET CTON Hebe30MacHbIM. /15 3aMeHbl BCeraia MConbayiTe OpUvHasTsHb 1€ KOMIMOHeHTB I «TEQ Smart»! B cryuae BOSHNKHOBEHMS KakiX-Neo

FAPAHTUA HA NPOAYKLINIO KOMMAHUU «TEQBALL» (EC, CLLA)

Kowmriakws <Tegbal CropaoCTHHO MPEoCTaRNSET CELYOLLHO FapaHTUO ({ apaHTVHD») Ha CBOKO B I00KOKAHECTBEHHYHO MPOLYKLFO CBOVM KIIEHTAM MOMUMO KKV X-TEO VHB IX CREACTB MPaBOBO 3aLLWTH WM FapaHTVIY, KOTOPbIE OHV MOy TUMETH B COOTBETCTBMNC
[IEVCTBYOLLIM 3aKOHOLATENECTBOM: PYICKV/3aTpaTb |, NOKpPb IBaeMble [apaHTV eV Crpb b e AeheKTb| MPOfyKTa, CesiaHHble C MaTepvianamii W KaHECTBOM V3roTORNEH/S, IOCTABKa, YTIAKOBKa, NEpEMELLIEHE W TAMOXKeHHb e CO0Pb), CBS3aHHB I C PEMOHTOM i
3aMEHO V31N, 3aTPATbI Ha PEMOHT, PUCKW/3aTPATb, YCKIHOHeHHb e U3 [apaHTVV MOBPEXKieHNE NOBEPXHOCTV 3AENVA (Kpoe NOBPEXKIEHIS KPACKV TN [PKaBHMHb), BbI3BaHHb X MPOVBBOACTBEHHBIMY AEheKTaMI, KOTOPb e MOKPLIBAHOTCH rapaHTVel) YLLEPG,
BbI3BaHHbIMHENPABUTEHb IMVICTIONE30BaHNENM HEGPEXKHE IMOBPALLIEHVEM, HECHACTHBIMCITyHaEMYLLIEDG, Bb I38aHHb IMHECOGHOEHVEMKEKIX T GOVHCTRYKLB PYKOBOLCTBE0/30BATeS 5 ECTECTBEHHb IMBHOGYLLEDS, MPVHVHEHHB I MPUTPAHCTOPTVDOBKEYLLIES,
MOHECEHHB 1 BO BDEMS W MOCTIE PEMOHTA, W YCTAHOBKV TPETHYIMM CTOPOHaMY, HE UMEHOLLVIMI HaZIEKALLIEV KBANMAM KAV NOTEHLIVANBHb I, HENPSIMON, CriyMaliHb IV, 0006k I, LUTPAHOM i KOCBEHHB I YLLIEPS, AdKe €T MHBOPMALIYR O BOBMOXKHOCTU TaKoro
YLLEPGAthanpPeOoCTaRNeHA3a6arOBPEMEHHS TapaHTUIHB M CPOK: 2(1188) KareHAPHB X TOACAATH INOCTaBKVK IEHTY, OKHOMPETEH3MANO rapaHTM EC/IVHOSHENPELYCMOTPEHO AE/ICTBYIOLLYM3aKOHOATENECTBOM, 10([ECSTE) KareHABPHB IXAHENCAATBLKOA
TOBPEXXIEH/ECHINI0SAMEHEHOMTAKHOBL TOGb b 3avieeHO Tk (hOTOVIBIIEONIOBPEXEHVI, COMPOBOYK IAEMOOTOrPa(MEVCOSPIAHB IMHOMEPOM, PACXO b | MOATBEDKAEHHbB IEJOKYMEHTAMUBCHMEHHOM
Biae Gopmar 7 OTTPaBLTE AMEKTPOHHOE MVCHIMO Mo a/aPeCy SUpPOTt@tecal com i dharkcoBoe cooBLLIEHVE Ha HoMED +353 (85) 748 5613 BikoHas () MOATBEKACHYE 3aSIBNIEHHOMO YLLIEPGa W 3aTpaT, () noaTBepKaeHv e (haKTa nokyrikv,
BIUHOMA 1Ay NOKYMKV 1 () MOATBEAEHVE NEPENPOZIEdKY, EC/N VIMETA MECTO NeperpozIada [ipyroMy MoTPeGHTENHO] 7 BTeseH/e 20 patoHMX IHEV C MOMEHTA NOMyHeHVs AEVICTBIATENIBHOM FapaHTUIHOM TPeGoBaHMs
KoMMaHVs<TecbaboBRRyETCANPEAOCTABNTS HAYCMOTPEH EK M eHTansacHETKOMMaHMMTeckalh, OnHOMBCRERYHOLLMXPELLIEHMI (T) MONHB IMBOSBPAT CTOVMOCTUNOKYMKVHAGAHKOBCKUNCHET K TMEHTABCTPAHEOCY LLIECTRIEHVSNIOKYTTKV(2) 3aMeHaaHaTOHHB IMCTOTNOM,
OTTPaBMEHHLIMMOAAPECY KIMEHTABCTPAHEOCYLLIECTRIEHVMOKYTIKA MN(3) PEMOHTIMB03aMEHAMOBPEKAEHHOM AETar (HayCMOTpeH eKomMMaH<Tegbalb). BrrotommscysaesKomnaHvsi<Techab MoxeTBOCTDEG0RATL OGPETHOMNOBPEXK AEHHE CTONIMETOYACTb.
Ip iA X TOVCTEHEHMMMPAHTUHOrOCPOKAKOMMaHI s Tegbalb rPEAOCTaR HET KAHECTBEHHb IEYCITYT MO PEMOHTY HEPE3CETLCEPTVMLPOBAHHB XCrELWANMCTOR3aCHET KieHTa HOVHAVCTVOS-OTOPWIMATEHTHEMOMKET
VIBVIEHSTTBYCTIOBVSHACTORLLIEA[apaHTUN ECNYCrOBUA HACTOSLLIEN apaHTVMMPOTVBOPEHATYCOBMAMI0OBOPAKY M IMHTPOSEMV, 33K TKOMEHHOrOKOMMaHV el <Tegbal,yCroBiis ykasaHHb IEB TakOMAOrOBOPE VIMEHOT MDEVIMYLLIECTBEHHYFOCITTY.

OTBETCTBEHHOCTb NPOU3BOAUTEJIA

[MpvoBpeTeHHoe Bam1aaerve KoMrarni <Teqbalb («/130em1ex) 3roTOBRMEHO B COOTBETCTEIN C CaMbIMY BbICOKVIMM OTPACSIEBb IMV CTaHAPTaMI U CTaHABPTaM1 6e30MacHOCTU (BrToqast EN 1446812015, UL 962), u kommarwst <Tegball» oCTOsHHO MposoavT
VICTIbITaHVSt Ka4ECTBA 1 6630MaCHOCTY C LIETTBHO OGECTIEYEHVIS MOAAEPKAHVS UV TPEBBILLIEHVST YPOBHS TPEGOBAHMI STVIX CTaHAAPTOR. TeM He MEHEE, HV OZIHO M3E/IE, 0COBEHHO B COCTAR KOTOPOTO BXOZSTT THHKETTbIE Wi AIBVKYLLVECS AETAI M, HE SIBNFETCA

MOMHOCTBIO 6e30MacHb M. B PE3YJISTATE HEUCTIONIHEHUA A, UBNIOMEHHBIX B [10/Tb30BATES1H, MOYKET [POM30TN CEPbE3HOE TPABMUPOBAHVE WV CMEPTb. B 3TOM CJTYHAE KOMIMAHMA »U
CBABAHHbIE CHEVAT PUSTUAVMX MEPCOHATICHUMAIOT C CEBAIKAKYIO-TIMB0 OTBETCTBEHHOCTH! [PV /IOBLIX OBCTOSITE/IbCTBAX MBI1OSTHOVMMEPE COrJIACHO 1V \TE/IbCTBY OTBETCTBEHHOCTb
KOMIMAHUAA »3AMPAIMON CBABAHHbIACI IVMEM,OlPAHUMMBAETCS (1)$100000 (CTA THICAHAMM, WIA(2) PASMEPOM [IETA OBOCHOBAHHOIO' B3AB/CVMOCTUOTTOIO,
YTO MEHBLLE. OTPAHVMYEHVE OTBETCTBEHHOCTU HE MPUMEHSAETCS K TPABMPOBAHMIO WM CMEPTU, MPUMMHON KOTOPbIX SIBMIAETCA TPYBASl HEBPEXXHOCTb KOMIMAHUA d », WIN K oMy ECIA
OTBETCTBEHHOCTb HE MOXET BbITb OTPAHVHEHA COIJIACHO [EVA 3AK( TE/IbCTBY. MPU JI0BbIX OBCTOATE/LCTBAX U B MO/IHOM MEPE COIJIACHO [IEV \TE/TbCTBY KOMMAHMA
d » OTKJIOHAIET KAKOV-TMEO! IbHb I, HETIPAMOIA, OCOBbIA, CITYYANHDIA, LLITP: NWIMKOCBEHHbIA CBASAHHBIACI VEM, EC/AI OBOSMOXXHOCTUTAKOIO BbU1A

NPELOCTAB/IEHA 3AB/IATOBPEMEHHO.

KaKoe-n6oTpe6oBaHvie 06 OTBETCTBEHHOCTV/IOMKHOBb ITb MOATBEMKAEHOJOKYMEHTA TbHb IMV [JOKASATENECTBAMY, 38DErVICTPVPOBaHHBIMV BTEEHYiE SKarieHIaPHb X AHE/ CMOMEHTA MPVHVHEHVS yLLIEPGA Y OTTIpaB/ieHHb MV o azpecy legal@tegballcom

OMUCAHMUE NMUKTOrPAMM

T T X2

XpaHWTb B rOPU3OHTANbHOM MONOXEHUM 3atsaHyTb A0 ynopa (7 Hm) 3aTAHyTb HanonoBuHY (2 Hv) MoBTOpPKTL C 06enx CTOPOH

ODODL

OKPYXXAIOLLAA CPEAA

[1ns1 nonydenvis Goriee MoapoBHOM MHBOPMALM 06 YTIMEALMW BALLETO M3HOLLIEHHOMO USAENS, MOXAYICTE, CBAXKUTECH C MECTHBIM LIEHTPOM MepepatoTku
OTXOA0B. B MHTEpeCax 3alLTLI OKPY>KaHOLLIEY Cpefibl, M3Aen e KOTopoe AOCTUITIO CPOK CBOEM CrTy»Gb| NOMKaNyVICTa, yTW3VPYATE B COOTBETCTBYHOLLIEM CBAIOHHOM

YnaKoBKa MOMHOCTBHO U3rOTOB/IEHa U3 MATEPANOB, MPVroHbIX /15 BTOPUYHOM NepepaBoTKL, KOTOPbIe MOXHO YTUIMS/POBATE B MECTHOM LIEHTPE MepepacoTKiA S
MecTe. CBRXITECH CMECTHbIMM BIIACTAMI 11 MOMyHeHis MHGOPIVALIM O TOHKaX CE0pa 1 VX YaCh| paboTb g
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INFORMACIJE ZA UPORABNIKE SLOVENSKI (SI)

Pred uporabo ali montaZo izdelka natancno preberite dokument. Prosimo, da ohranitey Izdelek lahko uporabljajo Certifikat za ta izdelek je izdal
priro¢nik, saj boste mogoce v prihodnosti potrebovali vsebovane podatke Izdelek je| yporabniki invalidskih
zas¢iten z mednarodnim patentom, blagovno znamko in z avtorskimi pravicami. Ce ne|

vozi¢kov.

najdete navodil za uporabo v svojem jeziku, vas prosimo da obis¢ete www.tegball.com Py
SPECIFIKACIJE IZDELKA KONTAKT: Tegball Int t | Limited - N
Ne zlozene dimenzije: UeI?ca? Ex?uoertg? go;\a Imite J 2001/95/EC General Product Safety Directive LISTED -7
3000 x 1700 x 900 [mm] Kraj: Budimpesta EN 14468-1:2015 (tam, kjer je relevantno) ooV RRTURE

Skupna teza: maks. 168 k Drzava: Madzarska F I TE
Zlozene dimenzije: 760 x 1700 x 1800 [mm] Postna $tevilka: 1101

VARNOST IN OPOZORILA

Mize ne uporabljajte v ekstremnih Mizo zavarujte pred vetrom, Prepovedano je hraniti mizo Prepovedano je sedeti, se _MEd sestavljanjem izdelka a‘h Gibljivih delov se ne dotikajte
vremenskih  okolid¢inah  (nevihta, ~saj v nasprotnem lahko pride  na nagnjenih tleh odprto ali zaprto. nasloniti ali stati na mizi. igranjem ne nosite nakita ali med gibanjem, zlaganjem,
strele, pod -20 ° Cin nad + 40 °C).  do nezgode. ure! odpiranjem ali zapiranjem mize
FTE
x J Ne puscajte otrok brez nadzora okrog . Ce je varnostna nalepka s
Ne uporabljajte, Ne premikajte mize v mize (vkljutno z obdobji nastavitve in Diezzlilaednlislﬂzlz‘zey ne da serijsko Stevilko poskodovana Prepovedano je skakati na
¢e manjkajo deli izdelka. neodprtem stanju. shranjevanja). Izdelka naj ne uporabljajo ali odstranjena, je garancija mizo ali breati mizo.

otroci mlajsi od 3. neveljavna.

RAVNANJE IN VZDRZEVANJE

Tabela TEQ Smart mora biti pravilno nastavljena. Vzrok za to ni samo bolj$a igra, ampak tudi vasa varnost. Upostevajte ta navodila

ZAPRT | ODPRTO

Odistite povrsino s toplo vodo in uporabite krpo (NE uporabljajte abrazivih gobic). Redno vzdrzevanje je klju¢nega pomena za varno in zanesljivo uporabo mize TEQ Smart. Pred vsako uporabo vizualno preverite tablico
TEQ Smart in se prepricajte, da je izdelek v uporabnem stanju (vsi deli so nedotaknjeni; brez deformacij, razpok ali zZlomov)! Vsaj dvakrat mesecno preverite vse vijake, matice, da zagotovite pravilno delovanje (priporo¢amo,
da vijake ob redni uporabi Se pogosteje preverjate). Vijaki imajo navojno pritrdilno prevleko, ki se aktivira med prvo montazo. Premaz zmanjsuje moznost, da se vijaki po montazi odlepijo in med demontaZzo izgubi funkcijo
prevleke z navojem. Prosimo, da ne odstranite prevleke z vijakov! V obdobjih, ko TEQ Smart ne uporabljate, je priporodljivo, da zloZite mize, jih pokrijete in shranite v zaprtih prostorih. Tako boste imeli boljse moznosti,
da se izognete poskodbam, ki jih povzrocajo vremenske razmere, kot so zbledelo namizja ali korozija jeklene konstrukcije. Ce zamenjate kateri koli sestavni del z nepravilnim delom, je miza nevarna. Za zamenjavo vedno
uporabljajte originalne komponente TEQ Smart. Ob kakr3nih koli vprasanjih nas kontaktirajte na support@teqgball.com.

GARANCUA IZDELKA (EU)

Tegball je ponosen, da svojim kupcem zagotavlja naslednje garancije (,garancija”) za svoje visokokakovostne izdelke, razen drugih pravnih sredstev ali garancij, ki jih lahko imajo skladno z veljavno zakonodajo:
Tveganja/Stroski, ki jih krije garancija: latentne napake na izdelkih v povezavi z materiali in/ali izdelavo; pristojbine za posiljanje, pakiranje, ravnanje in carine v povezavi s popravilom ali z zamenjavo izdelka; stroski
popravila. Tveganja/Stroki, izklju¢eni iz garancije: poskodbe povrsine izdelka (razen poskodb barve ali rje, ki jih povzrodijo proizvodne okvare) $koda zaradi zlorabe, zanemarjanja, nesre¢; $koda zaradi
neupostevanja navodil v priro¢niku za uporabo; normalna obraba; $koda v prometu; $koda, ki so jo utrpele med popravilom ali namestitvijo tretje osebe ali po njej; morebitna posredna, naklju¢na, posebna,
kaznovalna ali posledi¢na $koda, tudi ce je predhodno obvescen o moznosti takega. Garancijsko obdobje: 2 (dve) koledarski leti od datuma dostave stranki. Garancijski zahtevek: razen e ni drugace dolo¢eno
v veljavni zakonodaji, 10 (deset) koledarskih dni od datuma, ko je bila $koda opazena ali bi morala biti opazena. Dokazilo o zahtevani skodi ali stroski: fotografija ali video skode, ki jo spremlja fotografija serijske
Stevilke; stroski, utemeljeni s pisno dokumentacijo. Oblika garancijskega zahtevka: posljite e-po3to na support@tegball.com ali faks na +353 (85) 748 5613, vklju¢no z a) dokazilom o skodi ali stroskih, b)
dokazilom o nakupu, vklju¢no z datumom nakupa, in c) dokazilom nadaljnje prodaje, ¢e je bila ponovno prodana drugemu potro$niku. Ukrep garancijskega zahtevka: Tegball v roku 20 delovnih dni od prejema
veljavnega garancijskega zahtevka po Zelji stranke in na stroske podjetja Tegball zagotovi (1) popolno vracilo kupnine na ban¢ni racun stranke, ki se nahaja v drzavi drzave nakup, (2) zamenjava s mizo v istem
obsegu, odposlano na kupcev naslov, ki se nahaja v drzavi nakupa, ali (3) popravilo ali zamenjavo poskodovanega dela (po lastni presoji Tegball). Tegball lahko v vsakem primeru povrne poskodovano mizo ali del.
Zahtevki po garancijskem roku: po garancijskem roku Teqball zagotavlja storitve kakovostnih popravil prek svoje mreZe pooblaséenih strokovnjakov. Noben distributer ali zastopnik ne sme spreminjati pogojev
te garancije. Ce pogoji te garancije nasprotujejo pogojem prodajne pogodbe, ki jo je sklenil Tegball, veljajo pogoji iz te pogodbe.

ODGOVORNOST IZDELKA

Kupljeni izdelek Tegball (‘izdelek") je izdelan skladno z najvisjimi industrijskimi in varnostnimi standardi (vklju¢no z EN 14468-1: 2015; UL 962) in Tegball nenehno izvaja preskuse kakovosti in varnosti, da zagotovi ohranjanje ali preseganje teh
standardov. Kljub temu noben izdelek, zlasti tisti s tezkimi ali z gibljivimi deli, ni popolnoma brez tveganja.
ZARADI NESPOSTOVANJA NAVODIL LAHKO PRIDE DO RESNIH POSKODB ALI CELO SMRTI. V TEH PRIMERIH TEQBALL, ZDRUZENA PODJETJA IN OSEBJE ZAVRACAJO ODGOVORNOST V VSEH OKOLISCINAH DECLINE
ALL LIABILITY DO MERE, KI JO DOVOLJUJE PRISTOJNA ZAKONODAJA, ODGOVORNOST TEQBALL'S ZARADI NEPOSREDNE SKODE, DO KATERE PRIDE V POVEZAVI Z IZDELKOM, JE OMEJENA NA (1)$100,000 (STO
TISOC DOLARJEV ZDA) ALl (2) ALI NA ZADEVNO VREDNOST SKODE, V TEM PRIMERU VELJA NIZJA VSOTA. NI VELJAVNA OMEJITEV ODGOVORNOSTI ZARADI POSKODBE ALl SMRTI, DO KATERE PRIDE ZARADI
NESKLADNOSTI TEQBALL ALI KATERE KOLI DRUGE POSKODBE, KI JE NE ZAJEMA NANASAJOCA SE ZAKONOD JA. V VSEH OKOLISCINAH IN DO PO ZAKONODAJI DOVOLJENE MERE, TEQBALL ODKLANJA VSE
POTENCIALNE NEPOSREDNE, POSEBNE, NAKLJUCNE, POSLEDICNE ALI KAZENSKOODSKODNINSKE SKODE, DO KATERE PRIDE POVEZANO Z IZDELKOM, TUDI CE JE BILA MOZNOST VNAPREJ NAVEDENA.
Vsak zahtevek za odgovornost je treba utemeljiti z dokumentarnimi dokazi, zajetimi v petih koledarskih dneh od uveljavitve $kode, in jih predloziti na legal@tegball.com (ali po faksu na +353 (85) 748 5613) v 10
delovnih dneh istega datuma, razen ¢e traja dlje trdi, da okna zagotavljajo veljavno pravo. Vsak zahtevek za odgovornost je treba utemeljiti z dokumentarnimi dokazi, zajetimi v petih koledarskih dneh od uveljavitve skode, in jih
predloZiti na legal@teqball.com (ali po faksu na +353 (85) 748 5613) v 10 delovnih dneh istega datuma, razen Ce traja dlje trdi, da okna zagotavljajo veljavno pravo.

Lo = R X2

T |

Drzite vodoravno Privijte do konca (7 Nm) Ustavite se na pol poti (2 Nm) Ponovite na obeh straneh

Embalaza je v celoti izdelana iz materialov, ki se lahko reciklirajo in jih lahko odloZite v lokalnem centru za recikliranje. Za podrobnejse
informacije o odstranjevanju starega izdelka se obrnite na lokalno mestno pisarno. Za zas¢ito okolja izrabljene proizvode odloZite na
primerno odlagalis¢e. Za informacije o zbirnih mestih in odpiralnem ¢asu se obrnite na lokalne organe.

¢e
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NFORMATION FOR ANVANDARE

Innan du monterar produkten ska du lasa dokumentationen mycket noggrant. Behall
denna bruksanvisning eftersom du kan komma att behéva informationen'i framtiden.
Produkten skyddad av internationellt patent, varumérkes- och upphovsréttsskydd. Om
du inte kan hitta instruktionerna pa ditt sprak besok dd www.tegball.com

Produkten kan anvandas av
rullstolsanvandare.

Denna produkt &r certifierad av:

7
PRODUKTENS SPECIFIKATIONER KONTAKT: Tegball International Limited ) x,‘
Dimensioner utfalld: Street: Expo tér 5-7 2001/95/EC General Product Safety Directive LISTED
3000 x 1700 x 900 [mm] Ort: Budapest EN 14468-1:2015 (nar relevant) oo E °
Total vikt: max 168 kg Land: Ungern
Dimensioner hopfalld: 760 x 1700 x 1800 [mm] Postnummer: 1101

A P
—Z

Det ar forbjudet att anvanda bordet i Forvara bordet skyddat fran Det &r forbjudet att ha bordet Det &r forbjudet att hoppa, st8, Ha inte pa dig smycken eller klocka nar V\»drbr inte delar i rérg\se
extrema vaderforhéllanden (storm, &sk vinden eftersom annars kan pé lutande mark, vare sig upp- sitta eller luta sig p& bordet. du monterar eller spelar. nar du flyttar eller faller ut
och blixtvader, under -20 och 6ver +40 olyckor intraffa. eller hopfallt. eller ihop bordet.

grader Celsius).

= %

Anvéand inte om Det ar forbjudet att forflytta
komponenter saknas. bordet

Ha alltid barn under uppsyn runt bordet :
(inklusive under montzgnyg och nar det Det ar forbjudet att forvara Om sakerhetsdekalen med serfenum-

A, e X 8 ret ar skadad eller borttagen, ar
ar;orvsrat). Det &r forbjudet for barn POrdet utan attl&sa hjulet. garantin inte giltig!
under 5.

HANTERING OCH UNDERHALL

TEQ Smart-bordet méste monteras korrekt. Detta ar inte endast fér en battre spelupplevelse, utan dven for sakerheten. Folj dessa instruktioner:

)}
Det &r forbjudet att hoppa pé
eller sparka p& bordet.

STANGA | OPPNA

=
1= ,‘-}\'/\4!.//,*
Rengér ytan med varmt vatten och en mopp (ANVAND INTE ndgra slipande svampar). Regelbundet underhdll ar grundlaggande for att bevara TEQ Smart-bordet sakert och tillforlitligt. Inspektera ditt TEQ Smart-bord fore
anvandning for att sékerstalla att produkten kan anvandas (alla delar &r intakta, inte deformerade,utan sprickor eller frakturer). Minst tvd gadnger i mé&naden ska du kontrollera att alla skruvar och muttrar fungerar korrekt
(det rekommenderas att kontrollera bultarna oftare vid regelbunden anvandning). Fastdonen ar belagda med lim som faster vid férsta montering. Limmet kan férhindra att fastdonen lossnar, i utifall nedmontering forlorar
limmet sin funktion. Ta inte bort limmet fran fastdonen. Under perioder nér du inte anvéander TEQ Smart rekommenderas det att du féller upp bordskivorna, tacker produkten och férvarar den inomhus. P4 sd satt skyddar
du det battre mot skador frdn vader och vind, till exempel att bordsskivan bleknar eller att stélstrukturen rostar.

Om du byter ut med ndgon felaktig komponent blir bordet osékert. Anvand alltid originalkomponenter frén TEQ Smart for byten! Om du har ndgra frégor, kontakta oss d& pa support@tegball.com

TEQBALL PRODUKTGARANTI (SV)

Teqgball erbjuder féljande garanti (“Garantin”) for sina hdgkvalitativa produkter till sina kunder, som stracker sig langre an andra lagstadgade dtgarder eller garantier som kunderna kan ha: Risk/kostnader som tacks
av Garantin: dolda produktfel relaterade till material och/eller utforande; frakt, forpackning, hantering och tullavgifter relaterade till produktreparation eller -byte; reparationskostnader. Risker/kostnader som inte
ingdr i Garantin: skador pd produktens yta (férutom skada pd malarfarg eller rost orsakat av tillverkningsfel som ingdr); skada pé& grund av felanvéndning, férsummelse, olycka; skada orsakad av att man inte féljer
instruktioner i bruksanvisningen; normalt slitage; skada som uppstar under transport; skador som uppstar under eller efter reparation eller installation frén obehérig tredje part; potentiell, indirekt, oavsiktlig,
sarskild eller efterféljande skada, dven om det informeras om risken i férhand. Garantiperiod: 2 (tv8) kalenderdr frdn leveransdatumet till kunden; Period fér garantiansprék: om inte annat framgér av tillamplig
lagstiftning, tio (10) kalenderdagar frén den dag da skadan upptécktes eller borde ha upptéckts; Bevis pa garantiansprak: foto eller video pé skadan tillsammans med foto pd serienummer samt kostnader styrkta
med skriftlig dokumentation; Format fér garantiansprak: e-post till support@teqball.com eller fax till +353 (85) 748 5613, inklusive (a) bevis pd ansprdk avseende skada och kostnad, (b) inképsbevis (c) bevis
pd vidareférsalining om vidaresald till annan konsument; Avhjalpning vid garantiansprk: inom 20 arbetsdagar efter mottagande av giltigt garantiansprdk kommer Tegball erbjuda kunden, enligt dess val och
pa Teqgballs kostnad, antingen (1) en komplett &terbetalning av inkdpspriset till kundens bankkonto i det land dar képet gjordes, (2) erséttning med ett bord av samma typ som skickas till kundens adress i det land
dar képet gjordes eller (3) reparation eller byte av skadad del (enligt Tegballs gottfinnande). Oavsett kan Tegball begéra tillbaka det skadade bordet eller delen.

Ansprak efter garantiperioden: efter garantiperioden erbjuder Teqball kvalitativ reparationsservice, pd kundens bekostnad, genom sitt natverk med certifierade proffs.

Ingen distributér eller representant far forandra villkoren fér denna Garanti. Om villkoren fér denna Garanti inte stdmmer dverens med villkoren i férsaljningsavtalet som Tegball ingdtt, d& ska forséljningsavtals-
villkoren ha foretrade.

PRODUKTANSVAR

Teqball-produkten som du har képt (“Produkten”) har tillverkats enligt hégsta bransch- och sékerhetsstandarder (bland annat EN 14468-1:2015; UL 962) och Tegball utfér I6pande kvalitets- och sékerhetstester for att sékerstélla att dessa
standarder efterlevs. Men oavsett ar ingen produkt, sérskilt en med tunga eller rérliga delar, helt riskfri.

OM INSTRUKTIONERNA | BRUKSANVISNINGEN INTE FOLJS KAN DET LEDA TILL ALLVARLIG SKADA ELLER DODSFALL, OCH | DETTA FALL AVSAGER SIG TEQBALL OCH DESS ASSOCIERADE ENHETER OCH PERSONAL
ALLT ANSVAR. UNDER ALLA OMSTANDIGHETER OCH | DEN MAN TILLAMPLIG LAGSTIFTNING MEDGER, SKA TEQBALLS SKADEANSVAR KOPPLAT TILL DIREKT SKADA SOM ASAMKATS | RELATION TILL PRODUKTEN
VARA BEGRANSAT TILL (1) ETTHUNDRATUSEN US-DOLLAR (100 000 USD) ELLER (2) DE FAKTISKA ASAMKADE SKADORNA, DEN SOM AR LAGRE.

INGEN BEGRANSNING SKA GALLA FOR SKADA ELLER DODSFALL SOM ORSAKATS AV GROV OAKTSAMHET FRAN TEQBALL ELLER ANNAN SKADA SOM INTE KAN BEGRANSAS ENLIGT TILLAMPLIG LAGSTIFTNING.

UNDER ALLA OMSTANDIGHETER OCH | DEN MAN SOM TILLAMPLIG LAGSTIFTNING MEDGER AVSAGER SIG TEQBALL ALL POTENTIELL, INDIREKT, SARSKILD, OAVSIKTLIG ELLER EFTERFOLJANDE SKADA SOM
ASAMKAS | RELATION TILL PRODUKTEN, AVEN OM DET INFORMERADES OM RISKEN | FORHAND.

Alla skadestandsansprék méste styrkas med skriftlig dokumentation inom 5 kalenderdagar och skickas till legal@teqgball.com (eller med fax till +353 (85) 748 5613) inom 10 arbetsdagar frdn samma datum, om inte tillimplig lagstiftning
medger langre perioder for skadestdndsansprak.

K X2

oy |
Behall horisontal Dra &t helt och héllet (7 Nm) Stanna halvvéags (2 Nm)

Upprepa pd bada sidorna

Forpackningen &r uteslutande tillverkad i dtervinningsbart material som du kan kassera pa en lokal dtervinningscentral. Kontakta lokal myndighet (R s 99
for mer information om hur du kasserar utslitna produkter. For att bidra till att skydda miljén ber vi dig att slinga produkten pa ratt satt nar dess - ‘0
livslangd ndtt sitt slut, och slang den inte bland hushdllssoporna. Du kan frdga dina lokala myndigher om var det finns &tervinningscentraler och

deras Oppettider. ° %
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INFORMACIE

alebo zmontovanim vyrobku si pozomne pre te tento dokument. Uschovajte siy vyrobok mézu pou
tto prirucku, pretoze v budicnosti budete mozete potrebovat prilozené informécie. Produkt je pouzivatelia invalidného
chréneny medzinarodnymi patentmi, ochrannymi znamkami a autorskymi pravami ~ [\
Ak nemozete najst pokyny vo Vasom jazyku, navstivte stranku www.tegball.com \
SPECIFIKACIE VYROBKU KONTAKT: Tegball International Limited -
Rozmery v rozlozenom stave: Ulica: Expo tér 5-7.
3000%1700x900 [mm] Mesto: Budapest
Celkova hmotnost: max 168 kg érsa(%m% l(\J/%ad e
Rozmery v zlozenom stave: 760x1700x1800 [mm| .

Tento produkt je certifikovany spolo¢nostou:

2001/95/EC General Product Safety Directive -7

EN 14468-1:2015 (ak je to relevantné) mul:.!gf:!;’%gm F | —]— an
e\

BEZPECNOST A VAROVANIA

A <

Je zakazané pouzivat stol v

Uchovavaite stél chréneny Je zakazané uchovévat stol na  Je zakézané skakat, stat, Pri skladani produktu alebo pocas Pocas postivania alebo
extrémnych poveternostnych pred vetrojm aby nedoéloyk Sikmej ploche, Ci uz v zlozenom  sediet alebo opierat sa o stol hry nenoste Sperky alebo hodinky! sklapania/vyklapania sa
podmienkach (burka, blesky, pod nehode. aleb rozlozenom stave. nedotykajte pohyblivych

-20°C a nad +40°C)

L :
X . o Nenechavajte deti okolo stola bez 0 . Ak Je bezpecnostni Stitok s
Stél nepouzivajte, ak niektoré ~ Je zakézané posuvat stol v dozoru (vratane nastavovania a Y€ Zakazanéskladovatstol tovarenskym sériovym Eislom Je zakdzané skakat po stole
komponenty chybaj rozlozenej polohe uskladnenia). Zakaz pouzivania detmi D€z Zaistenia kolesa. poskodeny alebo bol odstraneny,  alebo dofi kopat.

vo veku do 3 rokov. zéruka je neplatna!

MANIPULACIA A UDRZBA

Stél TEQ Smart musi byt spravne nastaveny. Dovodom nie je len lepsie hranie, ale aj Vasa bezpe¢nost. Postupujte podla tychto pokynov:

ZATVORENIE| OTVORENIE

Vydistite povrch teplou vodou a pouzite mop (NEPOUZIVAJTE Ziadne abrazivne $pongie). Pravidelna tdrzba je nevyhnutna na zachovanie bezpecénosti a spolahlivosti stola TEQ Smart. Pred kazdym pouzitim vizualne
skontrolujte TEQ Smart stol, a presvedcte sa, ze produkt je v stave vhodnom na pouzivanie (Ziadna suciastka nie je poskodend, nenachadzaju sa na nom deformacie, praskliny a odlomeniny)! Aspon dvakrat mesacne
skontrolujte vetky skrutky a matice, aby ste sa uistili, Ze funguju spravne (v pripade pravidelného pouZivania sa odporuca skrutky kontrolovat este Castejsie). Na skrutkdch sa nachadza upeviiovaci povlak, ktory zacne
fungovat pri prvej montézi. Povlak po zmontovani znizuje moznost uvolnenia sa skrutiek, pri rozobrati strati svoju funkciu upevnenia skrutiek. Neodstranujte povlak zo skrutiek, prosim! V obdobi, ked sa TEQ Smart
nepouziva, sa odporuca sklopit dosky stola, zakryt vyrobok a ulozit ho v interiéri. Tymto sposobom budete mat vacsiu $ancu vyhnut sa poskodeniam spésobenym pocasim, ako je vyblednutie stola alebo korozia
ocelovej konstrukcie. Vymena akéhokolvek kmponentu za nespravny komponent spésobi, Ze stél sa stane nebezpec¢nym. Na vymenu pouzivajte vzdy vyluéne originalne komponenty TEQ Smart! V pripade akychkolvek
otazok nas kontaktuite na support@tegball.com

ZARUKA NA VYROBOK TEQBALL (SK)

Spolo¢nost Tegball je hrda na to, Ze svojim zakaznikom poskytuje nasledujicu zaruku (,zaruka“) na svoje vysokokvalitné vyrobky nad rémec akychkolvek inych pravnych prostriedkov népravy alebo zaruk, ktoré
maozu mat podla platnych pravnych predpisov: rizikd/néklady pokryté zérukou: skryté chyby vyrobku tykajlce sa materidlov a/alebo spracovania; prepravné, balné, manipulacné a colné poplatky tykajice sa
opravy alebo vymeny vyrobkov; naklady na opravu; rizikd/naklady vylucené zo zaruky: poskodenie povrchu produktu (okrem poskodenia farby alebo hrdze sposobenej vyrobnymi chybami, ktoré su pokryté);
Skody spdsobené nespravnym pouzivanim, zanedbanim, nehodou; skody spdsobené nedodrzanim pokynov v uzivatelskej prirucke; normélne opotrebenie; skody spdsobené pri preprave; skody vzniknuté pocas
alebo po oprave alebo instaldcii nelicencovanymi tretimi stranami; potencialne, nepriame, néhodné, Specidlne, represivne alebo nasledné skody, aj ke ste boli o takejto moznosti vopred informovany; Zaruéna
lehota: 2 (dva) kalendarne roky od ddtumu dodania zékaznikovi; Okno zaruéného naroku: ak nie je platnymi pravnymi predpismi stanovené inak, 10 (desat) kalendarnych dni odo dia, kedy bolo alebo malo byt
zistené poskodenie; Dokaz o narokovanej $kode alebo nakladoch: fotografia alebo video poskodenia spolu s fotografiou sériového ¢isla; naklady odoévodnené pisomnou dokumentéciou; Format zaruéného
naroku: email na support@tegball.com alebo fax na +353 (85) 748 5613, vratane a) dokazu o narokovanej skode alebo nékladoch, b) dokazu o kipe vratane datumu nakupu a c) dokazu o alSom predaji, ak sa
opétovne predd inému spotrebitelovi; Naprava v ramci reklamacie: Do 20 pracovnych dni od prijatia platnej reklamacie Tegball podla volby zakaznika a na naklady Tegball bu (1) vrati celd kiipnu cenu na bankovy
Ucet zakaznika v krajine, kde si vyrobok zakupil, (2) vymeni ho za stél v rovnakom rozsahu, ako bol zaslany na adresu zakaznika, ktord sa nachddza v krajine zakdpenia alebo (3) oprava alebo vymena poskodenej
Casti (podla uvézenia Tegball). V kazdom pripade moze Tegball vymahat spat poskodeny stdl alebo jeho ¢ast. Naroky po uplynuti zaruénej doby: po uplynuti zaru¢nej doby poskytuje spolo¢nost Tegball
kvalitné opravérenské sluzby prostrednictvom siete certifikovanych odbornikov na néklady zakaznika. Ziadny distributor alebo agent neméze menit podmienky tejto zaruky. Ak st podmienky tejto zaruky v
rozpore s podmienkami kiipnej zmluvy uzatvorenej Tegball, maju prednost podmienky uvedené v tejto zmluve.

ZODPVEDNOST ZA VYROBOK

Vyrobok Tegball, ktory ste si zakupili (dalej len ,vyrobok”), sa vyrdba v stlade s najprisnej$imi priemyselnymi a bezpecnostnymi normami (vratane EN 14468-1: 2015; UL 962) a spolo¢nost Tegball neustéle vykonava testy kvality a

bezpecnosti, aby zabezpecila, Ze tieto normy sa dodziavaju alebo presahujui. Napriek tomu Ziadny vyrobok, najma vyrobok s tazkymi alebo pohyblivymi ¢astami, nie je Uplne bezpecny.

VYSLEDKOM NEDODRZANIA POKYNOV UVEDENYCH V PRIRUCKE MAJITEL'A MOZE BY T ZRANENIE ALEBO SMRT. V TAKOM PRIPADE SPOLOCNOST TEQBALL A JEJ PREPOJENE SUBJEKTY A PERSONAL

ODMIETAJU ZODPOVEDNOST ZA AKYCHKOLVEK PODMIENOK, A V NAJVYSSOM ROZSAHU POVOLENOM PLATNYMI PRAVNYMI PREDPISMI, ZODPOVEDNOST SPOLOENOSTI TEQBALL V SUVISLOSTI S PRIAMYM
POSKODENI{M, KU KTOREMU DOSLO VO VZTAHU K VYROBKU, MUSi BY T OBMEDZENA NA (1) 100 000 USD (STO TISIC USD) ALEBO (2) AKTUALNE SPOSOBENE SKODY, PODL'A TOHO, €0 JE NIZSIE. NA ZRANENIE ALEBO
SMRT SPOSOBENE HRUBYM ZANEDBANIM ZO STRANY SPOLOCNOSTI TEQBALL ALEBO NA AKEKOL'VEK INE POSKODENIA, KTORE NIE JE MOZNE OBMEDZIT PLATNYMI PRAVNYMI PREDPISMI, SA NEVZTAHUJE
ZIADNE OBMEDZENIE ZODPOVEDNOSTI. ZA AKYCHKOLVEK OKOLNOSTI, A V NAJVACSOM ROZSAHU POVOLENOM PLATNYMI PRAVNYMI PREDPISMI, TEQBAL ODMIETA VSETKY POTENCIALNE, NEPRIAME,
SPECIALNE, NAHODNE, PUNIT{VNE ALEBO NASLEDNE POSKODENIA VZNIKNUTE VO VZTAHU K VYROBKU, A TO AJ VTEDY, AK BOLI INFORMACIE O TEJTO MOZNOSTI POSKYTNUTE VOPRED.

Akykolvek narok tykajlici sa zodpovednosti musi byt podlozeny pisomnymi dékazmi zaznamenanymi do 5 kalendarnych dni od vzniku Skody a predlozeny na adresu legal@tegball.com (alebo faxom na éislo +353 (85) 748 5613) do 10
pracovnych dnf od toho istého datumu, pokial z platnych zékonov nevyplyvaju dihsie okna narokov.

POPIS PIKTOGRAMOV
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Uchovavajte v horizontélnej polohe Uplne utiahnite (7 Nm) Utiahnite do polovice (2 Nm)

ZIVOTNE PROSTREDIE

X2

Zopakujte na oboch strandch

Balenie je v celosti vyhotovené z recyklovatelnych materidlov, ktoré je mozné likvidovat v miestnych recyklacnych strediskach. O dalsich (R S 9y

podrobnostiach v suvislosti s likvidaciou sa mézete informovat u miestneho Uradu pre likvidaciu odpadu. V zéujme ochrany Zivotného ‘;
prostredia vas Ziadame, aby ste produkt po ukonceni jeho Zivotnosti umiestnili na vhodnu skladku komunélneho odpadu. O miestach zberu %
a otvaracich dobdach sa informujte u miestnych organoch. ° %
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